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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heoxoaumo npounTaTe MHCTPYKLMM B AaHHOM PYKOBOACTBE nepef, coopkoi, obenyxkmsatmem 1
3KCnnyaTaumen aToro n3penms.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 14bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
priruCniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
névode.

M3KniounTenHo BaXHO e [a MpoveTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemuHeTe KbM crnobsiBaHe, NoAApbKKa unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe BaxnuBo, WOO BM npounTanu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CkiagaHHAM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcrnryaTtauieto L€l MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT BbITb BHECEHBI TEXHUYECKME U3MEHERUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udajd vyhrazeny | A miiszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHn4eckn moandmkaumm | € 06’eKTOM AN TEXHIYHWUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of your

cordless blower/vacuum.

INTENDED USE

The cordless blower/vacuum is only intended
for use outdoors in dry and well-illuminated

conditions.

The product is not intended to be used by

children or persons with reduced physical,

mental, or sensory capabilities.

The product is designed for blowing or

vacuuming light debris, such as leaves, grass,

and other garden refuse. It is intended to
vacuum and mulch debris and deposit it into

the collection bag.

The product is not designed to suck in water
or other liquids. Do not use the product for any

other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS
A WARNING

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire, and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

Never allow children or people unfamiliar
with these instructions to use the product.
Local regulations may restrict the age of the
operator.

A WARNING

TRAINING

m Read the instructions carefully. Be familiar
with the controls and the correct use of the

product.

Keep in mind that the operator or user

is responsible for accidents or hazards

occurring to other people or their property.

Never use the product when you are tired,
ill, or under the influence of alcohol, drugs,

or medicine.
PREPARATION

Wear hearing protection at all times while ENN

operating the product. The product is noisy,
and permanent hearing injury may result if
precautions to limit your exposure, reduce
noise, and wear hearing protection are not
strictly adhered to.

Wear full eye protection at all times while
operating the product. The manufacturer
strongly suggests a full face mask or fully
enclosed goggles. Normal spectacles or
sunglasses are not adequate protection.
Objects can be thrown at high speed by
the powerful air jet at any time and may
rebound from hard surfaces toward the
operator.

While operating the product, always wear
substantial footwear and long trousers.
Do not operate the product when barefoot
or wearing open sandals. Avoid wearing
clothing with loose fitting or that has
hanging cords or ties.

Do not wear loose clothing or jewellery that
can be drawn into the air inlet. Secure long
hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Before each use, ensure that all controls
and safety devices function correctly. Do
not use the product if the off switch does
not stop the product.

Operate the product in a recommended
position and only on a firm and level
surface.

Do not operate the product on a paved
or gravel surface where ejected material
could cause injury.

Before each use, always inspect the
housing for damage. Ensure that guards
and handles are in place and properly
secured. Replace worn or damaged
components in sets to preserve balance.
Replace damaged or unreadable labels.

Never operate the product while people,
especially children, or pets are nearby.

m Keep all cooling air inlets clear of debris.
m Use rakes and brooms to loosen debris

m Some regions have regulations that restrict

the use of the product to some operations.

Check with your local authority for advice.

before blowing.

Clear the work area before each use.
Remove all objects such as rocks, broken
glass, nails, wire, or string that can be
blown a considerable distance by high
velocity air.

English| 1
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A WARNING

Before using the product in vacuum mode,
you must assemble the upper and lower
vacuum tubes together. This is a one-time
operation only. Never operate the vacuum
with only the upper vacuum tube fitted.
The risk of personal injury is significantly
increased if you fail to follow this warning.

2

BATTERY TOOL USE AND CARE

m Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with another
battery pack.

m Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury
and fire.

= When battery packis notin use, keep itaway
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the
battery pack terminals together may cause
burns or a fire.

m Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery pack; avoid
contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery pack may cause
irritation or burns.

m Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion, or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperatures. Exposure to
fire or excessive temperature above 130°C
may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside
the temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the
risk of fire.

| English

OPERATION

Before starting the product, make sure the
feeding chamber is empty.

Keep your face and body away from the
feed intake opening.

Operate the product only at reasonable
hours — not early in the morning or late at
night when people might be disturbed.

Never operate the product in an explosive
atmosphere.

Avoid using the product in bad weather
conditions especially when there is a risk
of lightning.

Do not operate in poor lighting. The
operator requires a clear view of the work
area to identify potential hazards.

Operating similar tools nearby increases
both the risk of hearing injury and the
potential for other persons to enter your
working area.

Always be sure of your footing on slopes.
Walk, never run.

Do not allow hands or any other part of
the body or clothing inside the feeding
chamber, discharge chute, or near any
moving part.

Keep proper footing and balance. Do not
overreach. Overreaching can result in loss
of balance.

Never use the product with defective guards
or shields, or without safety devices, such
as debris collector, in place.

Do not modify the product in any way or
use parts and accessories that are not
recommended by the manufacturer.

A WARNING

If the product is dropped, suffers heavy
impact, or begins to vibrate abnormally,
immediately stop the product and inspect
for damage or identify the cause of the
vibration. Any damage should be properly
repaired or replaced by an authorised
service centre.

m To reduce the risk of injury associated

with contacting rotating parts, always stop
the product and remove the battery pack.
Make sure all moving parts have come to a
complete stop before:

— leaving the product unattended
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— clearing blockages or unclogging chute

— checking, cleaning, or working on the
product

— inspecting the product after striking a
foreign object

= Immediately switch off and remove the
battery pack in the event of accident or
breakdown. Do not operate the product
again until it has been fully checked by an
authorised service centre.

BLOWER SAFETY WARNINGS

m Wear a face filter mask in dusty conditions
to reduce the risk of injury associated with
the inhalation of dust.

m Slightly dampen surfaces in dusty
conditions.

m Do not use the product near open windows.

m Use the full blower nozzle extension so that
the air stream can work close to the ground
and perform effectively.

m Do not point the blower nozzle in the
direction of people or pets.

m Never place objects inside the blower
tubes.

m Do not place product on top of or near
loose debris. Debris can be sucked into the
intake vent, resulting in possible damage
to the product.

VACUUM SAFETY WARNINGS

the vacuum tube.

m To avoid serious injury to the operator

or damage to the product, do not try to
vacuum up rocks, broken glass, bottles, or
similar objects.

m Avoid situations that could cause fire in

the debris collector bag. Do not operate
the product near an open flame. Do not
vacuum up warm ash from fireplaces and
barbecue pits. Do not vacuum up discarded
cigars or cigarettes unless the cinders are
completely cool.

Keep all parts of your body away from any
moving part. Rotating fan blades can cause
severe injury. Stop the motor and ensure
that fan blades have stopped rotating
before opening the vacuum door, installing
or changing tubes, or opening or removing
debris bag.

When feeding material into the product,
make sure that the pieces of metal, rocks,
bottles, cans, or other foreign objects are
not included.

Do not allow processed material to build
up in the discharge zone. This may prevent
proper discharge and can result in kickback
of material through the intake opening.

If the product becomes clogged, stop
the product and remove the battery pack
before cleaning the debris.

 ADDITIONAL BA RY SA

A WARNING LWAR

N

Never operate the vacuum with only the A WARNING

upper vacuum tube fitted. Failure to follow
this warning increases the risk of personal
injury.

NOTE: Without the lower vacuum tube fitted,
it is much easier to reach up inside the tube
towards the fan blade.

m Do not operate the vacuum without the

To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit,
never immerse your tool, battery pack or
charger in fluid or allow a fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach-containing products,
etc., can cause a short circuit.

debris collector bag assembly installed.
Flying debris could cause serious injury.

Make sure that the debris collector bag is  ET=¥N T Je)-a7.q 1o W\ s Rare) - \c o

in good condition and completely closed

before operating the product. = Stop the product, remove the battery pack,

m Move the vacuum from side to side along
the outer edge of the debris. To avoid

and allow it to cool down before storing or
transporting.

clogging, do not place the vacuum tube ™ Cleanallforeign materials from the product.

directly into the debris pile.

Store the product in a cool, dry, and well-

English| 3
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ventilated place that is inaccessible to
children. Keep away from corrosive agents,
such as garden chemicals and de-icing
salts. Do not store outdoors.

m Bring the product to an authorised service

centre to replace damaged or unreadable
labels.

CLEARING A BLOCKAGE

For transportation in a vehicle, secure the
product against movement or falling to
prevent injury to persons or damage to the
product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in accordance with
local and national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging
and labelling when transporting batteries by a
third party. Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport
battery packs that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further
advice.

MAINTENANCE
A WARNING

Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories, and
attachments. Failure to do so can cause

may void your warranty.

Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed only by
a qualified service technician. For service,

centre. When servicing, use only original
replacement parts.

Do not make adjustments and repairs not
described in this manual. For other repairs,

m To reduce the risk of injury associated

with contacting rotating parts, always stop
the product, remove the battery pack, and
make sure all moving parts have come to a
complete stop.

Remove the blower tubes to inspect for
blockage. Clear the tubes if required.

Remove the debris collector bag. Check
thatthe bag adaptor is free from obstruction.

Inspect the opening to the fan enclosure
and the tube to the debris bag for evidence
of a blockage. Remember, even though
the battery pack is removed, the fan or
mulching blades may move as you clear
any blockage. Keep fingers away from the
fan or mulching blades at all times.

Do not attempt to remove the fan or
mulching blade. If it is necessary to remove
the fan or mulching blades, bring the
product to an authorised service centre.

Reinstall the tubes and the debris collector
bag before installing the battery pack and
starting the product.

possible injury and poor performance, and RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed,
it is still impossible to completely eliminate
certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use, and the operator
should pay special attention to avoid the
following:

bring the product to an authorised service | ® Injury caused by vibration

— Always use the right tool for the job, use
designated handles and use the lowest
speed necessary to achieve the task.

m Hearing injury caused by exposure to noise

— Wear ear protection and limit exposure.

contact an authorised service centre. = Injury from flying objects from the blower

After each use, clean the product with a
soft, dry cloth.

Check all nuts, bolts, and screws at

tube airflow if the debris collection bag is
not fitted or is damaged

— Wear eye protection at all times.

frequent intervals for proper tightness to YT @:I=s)0[ear o]}

ensure that the product is in safe working
condition. Any part that is damaged should

It has been reported that vibrations from

be properly repaired or replaced by an handheld tools may contribute to a condition
authorised service centre. called Raynaud’s Syndrome. Symptoms may

E-N
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include tingling, numbness, and blanching of

the fingers, usually apparent upon exposure A\
to cold. Hereditary factors, exposure to cold =
and dampness, diet, smoking, and work I»ﬂ‘

practices are all thought to contribute to the
development of these symptoms. There are

measures that can be taken by the operator to %
possibly reduce the effects of vibration: =
m Keep your body warm in cold weather. &b

When operating the product, wear gloves
to keep the hands and wrists warm.

m After each period of operation, exercise to @
increase blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the )
amount of exposure per day. W

If you experience any of the symptoms of this

condition, immediately discontinue use and

see your physician.

A WARNING

Injuries may be caused or aggravated by D L
prolonged use of a tool. When using any 998
tool for prolonged periods, ensure you take

regular breaks. =

KNOW YOUR PRODUCT

See page 161. W
. Front handle -

Quick release handle

Shoulder pad
Cruise control lever m

Handle

Trigger c €
Blower/vacuum mode selection lever
Bag adaptor

10. Vacuum bag
11. Lower blower tube
12. Guide wheels

13. Lower vacuum tube

14. Upper vacuum tube %
15. Lock thread
SYMBOLS ON THE PRODUCT
Read and understand
/!\ all instructions before
operating the product, follow f—

||!!| all warnings and safety
instructions.

1
2
3
4,
5. Turbo button
6
7
8
9

Beware of thrown or flying
objects. Keep all bystanders,
especially children and pets,
at least 15 m away from the
operating area.

Rotating fans. Keep hands
and feet out of openings while
the product is running.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Do not expose to rain or damp
condition.

The guaranteed sound power
level is 99 dB.

Compatible accessory:
RAC364

Remove the battery pack
before starting any work on
the product.

Pull: Quick release tab

Conforms to all regulatory
standards in the country in
the EU where the product is
purchased.

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

Waste electrical products
should not be disposed of
with household waste. Please
recycle where facilities exist.
Check with your local authority
or retailer for recycling advice.

English| 5



@ Blower mode

% Vacuum mode
SYMBOLS IN THIS MANUAL

|I| Note

A Warning
Parts or accessories are sold
separately

The following signal words and meanings
are intended to explain the levels of risk
associated with this product.

A\ DANGER

Indicates an imminently hazardous
situation, which, if not avoided, will result in
death or serious injury.

/N WARNING

Indicates a potentially hazardous situation,
which, if not avoided, could result in death
or serious injury.

A\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation,
which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.

CAUTION
Without safety alert symbol

Indicates a situation that may result in
property damage.

6 | English



Votre aspirateur/souffleur sans fil

®

a été

congu en donnant priorité a la sécurité, a la

performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le souffleur/aspirateur sans fil est congu pour
n'étre utilisé qu'a I'extérieur par conditions

seches et sous un bon éclairage.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou par des personnes aux capacité

physiques,  sensorielles

diminuées.

ou

mentales

Ce produit est destiné au soufflage et a
I'aspiration des débris légers tels que les
feuilles, 'herbe et autres déchets du jardin. II
est congu pour aspirer et pailler les débris et

les déposer dans un sac collecteur.

Ce produit n’est pas destiné a aspirer de I'eau
ou d’autres liquides. Utilisez ce produit pour

aucun autre travail.

AVER VIEN =¥ »

A AVERTISSEMENT

Lisez les avertissements et indications.
Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge
électrique, un incendie et/ou de graves
blessures. Veuillez conserver tous les
avertissements et toutes les instructions
pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

Ne laissez jamais les enfants ou les
personnes non familiarisées avec ces
instructions utiliser le produit. Les lois
locales peuvent imposer un dge minimum
a l'opérateur.

A AVERTISSEMENT

FORMATION

m Lisez attentivement les
Familiarisez-vous avec les commandes
du produit ainsi qu’avec son utilisation
correcte.

Gardez a l'esprit que [lopérateur est
responsable des accidents qui arrivent
aux autres personnes présentes dans sa
propriéte.

N’utilisez jamais le produit lorsque vous

instructions.

étes fatigué, malade, ou sous l'influence de
I'alcool, de drogues ou de médicaments.

PREPARATION
m La

législation de certaines régions
restreint ['utilisation du produit a certaines
opérations. Contactez les autorités locales
pour obtenir des conseils.

Portez une protection auditive en
permanence lorsque vous utilisez ce
produit. Cette machine est extrémement
bruyante et pourrait provoquer une perte
d’audition permanente si des mesures
de précaution telles que la réduction de
I'exposition, la réduction du bruit et le
port d’une protection auditive ne sont pas
suivies de fagon stricte.

Portez une protection oculaire totale
en permanence lorsque vous utilisez
ce produit. Le fabricant recommande
fortement le port d’'un masque facial total
ou de lunettes de protection complétement
fermées. Des lunettes de vue ou de soleil
ne constituent pas une protection adéquate.
Des objets peuvent étre projetés a haute
vitesse a tout moment par le puissant flux
d’air et peuvent rebondir sur des surfaces
dures en direction de I'opérateur.

Lorsque vous utilisez le produit, portez
toujours des chaussures adéquates ainsi
que des pantalons longs. N'utilisez pas la
machine pieds nus ou avec des sandales
ouvertes. Evitez de porter des vétements
amples ou qui posseédent des cordons ou
attaches qui pendent.

Ne portez pas de vétements amples ou
de bijoux qui pourraient étre attirés vers
I'entrée d’air. Si vous avez les cheveux
longs, attachez-les au-dessus du niveau
des épaules afin d’éviter qu’ils ne se
prennent dans les parties en mouvement.

Avant chaque utilisation, assurez-vous que
toutes les commandes et tous les organes
de sécurité fonctionnent correctement.
N'utilisez pas le produit si son interrupteur

« arrét » est inopérant a arréter le moteur.

m Faites fonctionner le produit dans la
position recommandée et uniquement sur
une surface dure et horizontale.

m N'utilisez pas la machine sur une surface
pavée ou gravillonnée, la projection de ces
matériaux pouvant causer des blessures.

m Avant chaque utilisation, vérifiez toujours

Frangais| 7
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le carter a la recherche de dommages
éventuels.  Assurez-vous que les
protections et poignées sont en place et
bien fixées. Remplacez les éléments usés
ou endommagés par un jeu complet pour
conserver le bon équilibrage. Remplacez
toute étiquette endommageée ou illisible.

m N'utilisez jamais la machine si des
personnes, en particulier des enfants,
ou des animaux familiers se trouvent a
proximité.

m Gardez toutes les entrées dair de
refroidissement exemptes de débris.

m Utilisez un rateau et un balai pour détacher
les débris avant d'’utiliser le souffleur.

m Dégagez la zone de travail avant chaque
utilisation. Retirez tous les objets tels que
des pierres, du verre brisé, des clous, des
cables ou de la ficelle qui pourraient se voir
projeter a une distance considérable par la
haute vitesse de l'air.

A AVERTISSEMENT

Avant d’utiliser le produit en mode
d’aspiration, vous devez assembler les
tubes d’aspiration supérieur et inférieur. II
s’agit d’'une opération a effectuer une seule
fois. Nutilisez jamais I'aspirateur avec
uniquement le tube supérieur en place.
Le risque de blessure augmente de fagon
significative si vous ne tenez pas compte de
cet avertissement.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
OUTILS ELECTRIQUES SANS FIL

m Ne chargez les blocs de batteries que
dans des chargeurs recommandés par le
fabricant. Un chargeur approprié a un type
spécifique de batterie peut engendrer un
risque d’incendie lorsqu’il est utilisé avec
une autre batterie.

m Dans les outils électriques, n’utilisez que
les blocs de batteries spécialement prévus
pour ceux-ci. L'utilisation de tout autre bloc
de batterie peut entrainer des blessures et
des risques d’incendie.

m Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé,
maintenez-le a I'écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’'une borne a une
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autre. Un court-circuit entre les contacts de
batterie peut provoquer des brllures ou un
incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide
peut sortir du bloc de batterie. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez soigneusement avec de
'eau. En cas de contact avec les yeux,
consultez également un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut
entrainer des irritations de la peau ou
causer des brdlures.

N'utilisez pas un outil ou un bloc de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries
endommagées ou modifiées peuvent
présenter un comportement imprévisible
pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

N’exposez pas un outil ou un bloc de
batterie au feu ou a des températures
excessives. L’'exposition au feu ou a des
températures excessives supérieures a
130 °C peut provoquer une explosion.

Suivez toutes les instructions de
chargement et ne chargez pas [Ioutil
ou le bloc de batterie en dehors de la
plage de températures spécifiée dans les
instructions. Un chargement incorrect ou
a des températures en dehors de la plage
spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d’incendie.

UTILISATION

Avant de démarrer le produit, assurez-vous
que son conduit d’introduction est vide.

Gardez votre visage et votre corps éloignés
de I'ouverture d’'alimentation.

N’utilisez la machine qu’a des heures
raisonnables — évitez de le faire t6t le matin
ou tard le soir, ou vous risqueriez de géner
des gens.

N’utilisez jamais le produit dans une
atmosphere explosive.

Evitez dutiliser le produit par mauvais
temps, en particulier en cas de risque
d’éclairs.

N'utilisez pas cet outil dans une zone mal
éclairée. L’'opérateur doit avoir une bonne
vue d’ensemble de la zone de travail pour
identifier les dangers éventuels.

L’utilisation d’outils similaires alentour
augmente le risque d’atteinte a I'audition
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ainsi que le risque que d’autres personnes
entrent dans la zone de travail.

m Gardez toujours un bon appui dans les
pentes. Marchez, ne courez jamais.

m N’approchez pas vos mains ou toute
partie de votre corps ni vos vétements
de la chambre d’alimentation, de la
sortie d’éjection, ou de tout élément en
mouvement.

m Gardez un bon appui et un bon équilibre.
Ne travaillez pas en extension, vous
pourriez perdre I'équilibre.

m N'utilisez jamais un produit dont les carters
ou les protections sont endommagés ou
dont les éléments de sécurité, comme le
collecteur de débris, ne sont pas en place.

= Ne modifiez la machine d’aucune fagon et
n'utilisez pas de piéces ni d’accessoires
non recommandés par le fabricant.

A AVERTISSEMENT

Si le produit est tombé, a subi un choc
important ou se met a vibrer de fagon
anormale, arrétez-le immédiatement et
recherchez les dommages éventuels ou
identifiez la cause des vibrations. Toute
piece endommageée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service aprés-
vente agreé

m Pour réduire les risques de blessures
infligées par des piéces en rotation, arrétez
I'appareil avant de retirer le bloc de batterie.
Vérifiez que toutes les piéces mobiles sont
a l'arrét complet avant de:

— laisser le produit sans surveillance

— éliminer les blocages ou décolmater les
débris

— vérifier, nettoyer ou travailler sur le
produit

— inspecter le produit aprés avoir heurté

— un objet étranger

m Eteignez immédiatement lappareil et
enlevez la batterie en cas d’accident ou
de panne. N'utilisez plus le produit jusqu’a
ce qu'il ait été entierement vérifié par un
service apres-vente agréé.

AVER VIEN » =

R A A O A

m Portez un masque filtrant en conditions
poussiéreuses pour éviter toute blessure
due a l'inhalation des poussiéres.

m Humectez légérement les surfaces en
conditions poussiéreuses.

m N'utilisez pas le produit a proximité de
fenétres ouvertes.

m Utilisez la rallonge compléte d’embout de
soufflage afin que le souffle d’air agisse
prés du sol et soit plus efficace.

= Ne pointez pas I'extrémité du souffleur vers
des personnes ou des animaux.

= N’introduisez jamais aucun objet dans les
tubes du souffleur.

m Ne placez pas le produit sur ou prés de
débris. Les débris sont susceptibles d’étre
aspirés dans les entrées d’air, ce qui
risquerait d’endommager 'appareil.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS A L'ASPIRATION

A AVERTISSEMENT

N'utilisez ~ jamais  l'aspirateur  avec
uniquement le tube supérieur en place. Le
non-respect de cet avertissement augmente
les risques de blessure grave.

REMARQUE: Sans le tube d’aspiration
inférieur en place, il est plus facile d’atteindre
l'intérieur du tube vers la lame du ventilateur.

m N'utilisez pas [l'aspirateur sans que
I'ensemble du sac de collecte des débris ne
soit en place. Des débris volants pourraient
causer de graves blessures. Assurez-
vous que le sac de collecte des débris est
en bon état et complétement fermé avant
utilisation.

m Déplacez le produit de temps en temps
le long du bord extérieur des débris. Pour
éviter tout bourrage, ne plongez pas
directement le tube d’aspiration dans le tas
de débris.

= Maintenez le moteur plus haut que
m 'extrémité d’entrée du tube d’aspiration.

m Pour éviter d’occasionner de graves
blessures ou des dommages a I'appareil,
ne tentez pas d’aspirer des cailloux, du
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verre brisé, des bouteilles ou autres objets

similaires.

un départ de feu dans le sac de collecte des
débris. Ne travaillez pas a proximité d’'une
flamme nue. N’aspirez pas les cendres
chaudes d’'une cheminée, le charbon de
bois, les amas de brindilles. N'aspirez pas
de mégots de cigares ou de cigarettes a
moins qu’ils soient complétement froids.

Maintenez toutes les parties de votre corps
éloignées des parties en mouvement. Les
pales de la turbine en rotation peuvent
entrainer de graves blessures. Arrétez le
moteur et assurez-vous que les pales ont
cessé de tourner avant d’ouvrir la trappe
de 'aspirateur, de mettre en place/changer
des tubes, d’ouvrir ou de retirer le sac de
collecte des débris.

®

TRANSPORT ET STOCKAGE

Evitez les situations qui pourraient entrainer

m Arrétez le produit, retirez la batterie, et

laissez-les refroidir avant de les ranger ou
de les transporter.

Débarrassez I'appareil de tous les corps
étrangers. Rangez-le dans un endroit frais,
sec et correctement ventilé, hors de portée
des enfants. Ne le rangez pas a proximité
d’agents corrosifs tels que des produits
chimiques de jardinage ou des sels de
dégel. Ne le rangez pas a I'extérieur.

Pour le transport dans un véhicule, attachez
le produit pour 'empécher de bouger ou de
tomber, afin d’éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec
les dispositions et reéglements locaux et
nationaux.

Lorsque vous aspirez des éléments

dans le produit, assurez-vous qu’ils ne
comprennent pas des pieces en métal, des
pierres, des bouteilles, des canettes ou

d’autres corps étrangers.
Ne laissez pas

les éléments traités
s’accumuler dans la zone de décharge.
Cela peut empécher la décharge correcte

Respectez toutes
particuliéres
I'étiquetage des batteries

les exigences légales
concernant I'emballage et
lorsque vous

confiez leur transport a un tiers. Assurez-vous
qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact
avec une autre batterie ou avec des matériaux

et entrainer un retour de matiéere par

I'ouverture d’entrée.

débris.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d’incendie, de
blessures ou d’endommagement du produit
causé par un court-circuit, n’immergez
jamais l'outil, le bloc de batterie ou le
chargeur dans du liquide, et ne laissez
jamais de liquide pénétrer dans aucun
d’entre eux. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits
de blanchiment ou contenant des agents
de blanchiment, etc. peuvent provoquer un
court-circuit.

conducteurs lors de son transport en isolant
les bornes électriques avec du ruban adhésif

ou des capuchons isolants. Ne transportez

Si le produit est colmaté, arrétez le moteur
et retirez la batterie avant de nettoyer les

pas une batterie qui serait fendue ou qui

fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

N’utilisez que des piéces détachées et
accessoires d’origine constructeur. Le non-
respect de cette précaution peut entrainer
de mauvaises performances, des blessures,
et annuler votre garantie.
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A AVERTISSEMENT

Les opérations d’entretien demandent un
soin et des connaissances extrémes et ne
doivent étre effectuées que par un technicien
de service qualifié. Pour I'entretien et les
réparations, apportez le produit a un service
apres-vente agréé. N'utilisez que des
pieces détachées identiques pour effectuer
les réparations.
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N’effectuez aucun réglage ni aucune
réparation qui ne seraient décrits dans
ce manuel. Pour toute autre réparation,
contactez un service aprés-vente agréeé.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon
propre et sec pour nettoyer le produit.

Vérifiez régulierement le bon serrage des
écrous, vis et boulons pour vous assurer
que le produit soit toujours en bon état de
fonctionnement. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou
réparée par un service aprés-vente agréé.
Apportez le produit a un service aprés-
vente agréé pour remplacer les étiquettes
abimées ou illisibles.

DEGAGEMENT D’UN BLOCAGE

Pourréduire le risque de blessure associées
a l'entrée en contact avec les éléments
en rotation, il convient de toujours arréter
le produit, de retirer le bloc de batterie,
et de s’assurer que tous les éléments en
mouvement se sont bien arrétés:

Retirez le sac de collecte des débris.
Vérifiez que le raccord du sac n'est pas
bouché.

Vérifiez I'ouverture du boitier de la turbine
et le tube du sac de débris a la recherche
d'une obstruction flagrante. Rappelez-
vous, méme si la batterie a été retirée,
la turbine et les lames de broyage sont
susceptibles d’étre en mouvement lorsque
vous dégagez le blocage. Gardez les
doigts éloignés de la turbine et des lames
de broyage a tout moment.

Ne tentez pas de retirer la turbine ou les
lames de broyage. S'il est nécessaire de
retirer la turbine et les lames de broyage,
apportez le produit a un service apres-
vente agréé.

Remettez en place les tubes et le sac de
collecte des débris avant d’'insérer le bloc
de batterie et de démarrer le produit.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les
prescriptions, il reste impossible d’éliminer
totalement certains facteurs de risque
résiduels. Les dangers suivants risquent
de se présenter en cours dutilisation et
I'utilisateur doit préter particulierement garde
a ce qui suit:

m Blessures dues aux vibrations.

— Utilisez toujours un outil adapté au travail [EXEN

a effectuer, servez-vous des poignées
appropriées et utilisez la vitesse la plus
basse permettant de mener a bien la
tache.

m Perte d’audition provoquée par I'exposition
au bruit.

— Portez une protection auditive et limitez
le temps d’exposition.

m Blessures causées par des objets volants
dans courant d'air du tube du souffleur
si le sac collecteur n'est pas fixé ou est
endommageé.

— Portez en permanence une protection
oculaire.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées
parles outils tenus a la main peuvent contribuer
a l'apparition d’'un état appelé le syndrome
de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdmes peuvent comprendre des
fourmillements, un engourdissement et
un blanchiment des doigts, généralement
par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a 'humidité, le régime
alimentaire, le tabagisme et les habitudes de
travail peuvent contribuer au développement
de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par l'utilisateur pour aider
a réduire les effets des vibrations:

m Gardez votre corps au chaud par temps
froid. Lorsque vous utilisez le produit,
portez des gants afin de garder vos mains
et vos poignets au chaud.

m Apres chaque session de travail, pratiquez
des exercices qui favorisent la circulation
sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la

quantité d’exposition journaliere.
Sivousressentezl'undes symptdmesassociés
a ce syndrome, arrétez immédiatement le
travail et consultez votre médecin pour lui en
faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d’aggraver
des blessures. Assurez-vous de faire des
pauses de fagon réguliere lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.
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ADPD A CO ATTR OTR
ROD

Voir page 161.
Poignée avant
Poignée a libération rapide
Coussin d’épaule
Levier de régulateur de vitesse
Bouton turbo
Poignée
Géachette
Levier de sélection de mode souffleur/
aspirateur
9. Adaptateur pour sac
10. Sac d’aspirateur
11. Tube inférieur du souffleur
12. Roues de guidage
13. Tube d’aspiration inférieur
14. Tube d’aspiration supérieur
5. Filetage de type frein filet

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE
PRODUIT

/\ Lisez et comprenez toutes les
1

N RWN =

instructions avant d’utiliser
le produit, respectez tous les
L avertissements et toutes les
instructions de sécurité.

Prenez garde a la projection
d’'objets au sol et dans

les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les
enfants et les animaux,
éloignés d’au moins 15 m de
distance de la zone de travail.

Turbine rotative. Eloignez
les mains et les pieds des
ouvertures du produit en
fonctionnement.

Portez une protection auditive.

Portez une protection oculaire.

N’exposez pas ce produit a
la pluie ou a des conditions
humides.

@ @@ g b
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Le niveau de puissance
sonore garanti est de 99 dB

Accessoire compatible:
RAC364

Retirez le bloc de batterie
avant de commencer un
quelconque travail sur le
produit.

Tirer: Languette de
déverrouillage rapide

Cet outil est conforme a
'ensemble des normes
réglementaires du pays de
'UE ou il a été acheté.

Marque de conformité
d’Eurasie

Marque de conformité
ukrainienne

Les produits électriques

hors d’'usage ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les
autorités locales ou votre
distributeur pour vous
renseigner sur les conditions
de recyclage.

Mode souffleur

Mode aspirateur
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SYMBOLES DE CE MANUEL

|I| Remarque

A AVERTISSEMENT

Piéces détachées et
accessoires vendus
séparément

Les symboles suivants, et les noms qui leur
sont associés, permettent d’expliquer les
différents niveaux de risques liés a I'utilisation
de cet outil.

/A DANGER
Imminence d’un danger qui, si 'on n’y
prend garde, peut entrainer la mort ou des
blessures graves.

/N AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui,
si 'on n’y prend garde, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui,
si 'on n’y prend garde, peut entrainer des
blessures moyennes ou légéres.

ATTENTION
Sans symbole d’alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entrainer
des dommages matériels.

Frangais |
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Sicherheit, Leistung

®

und Zuverlassigkeit

hatten oberste Prioritat bei der Entwicklung

lhres Akku-Blasgerats/Sauggerats.

die an Eigentum Fremder oder an anderen
Personen entstehen kénnte.

m Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt,
wenn Sie mude oder krank sind, oder unter
: VIMUN A dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
RVVENDUN Medikamenten stehen.
Das Akku-Blasgerat/Sauggerat ist nur
zur Benutzung im Freien bei trockenen VORBEREITUNG
Bedingungen und guter Beleuchtung = Einige Regionen kénnen Vorschriften
vorgesehen. haben, die die Benutzung dieses Produktes

Dieses Produkt ist nicht fir Kinder oder

Personen mit verminderten physischen,
geistigen oder sensorischen Fahigkeiten
geeignet.

Das Produkt ist zum Wegblasen und Saugen
von leichtem Kehrgut, wie Laub, Gras und
anderen Gartenabfallen vorgesehen. Es dient
dazu, Schmutz und Blatter einzusaugen und
zu zerkleinern und im Auffangbeutel zu lagern.

Das Produkt ist nicht daftir konstruiert, Wasser
oder andere Flussigkeiten einzusaugen. Es
darf zu keinen anderen Zwecken verwenden

werden.

ALLGEMEI
SICHERHEI
A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen flr
die Zukunft auf.

Erlauben Sie niemals Kindern oder
Personen, die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt zu
benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt
das Mindestalter des Benutzers.

A WARNUNG

UNTERWEISUNG

m LesenSiedie Anweisungensorgféltigdurch.

Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemafen Gebrauch
des Produktes vertraut.

m Vergessen Sie nie, dass der Benutzer
verantwortlich ist fir Unfalle und Gefahren
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auf bestimmte Téatigkeiten beschranken.
Lassen Sie sich von lhrer ortlichen Behorde
beraten.

Tragen Sieimmervollen Gehérschutz, wenn
Sie das Produkt benutzen. Das Produkt ist
extrem laut und dauerhafter Hérschaden
kann entstehen, wenn die Anweisungen
zu Exposition, Larmreduzierung und
Gehorschutz nicht streng befolgt werden.

Tragen Sie immer vollen Augenschutz,
wenn Sie das Produkt benutzen. Der
Hersteller empfiehlt dringend eine volle
Gesichtsmaske oder voll geschlossene
Schutzbrille zu tragen. Normale Brillen
oder Sonnenbrillen sind kein ausreichender
Schutz. Gegenstande kdnnen mit hoher
Geschwindigkeit geschleudert werden
und von harten Oberflachen in Richtung
Benutzer abprallen.

Tragen Sie beim Betrieb des Produktes
immer festes Schuhwerk und lange
Hosen. Arbeiten Sie mit der Maschine
niemals Barful® oder mit offenen Sandalen.
Vermeiden Sie locker sitzende Kleidung
oder Kleidung mit Schniiren oder Bandern
zu tragen.

Tragen Sie keine lose Kleidung oder
Schmuck, die in den Lufteinlass gesaugt
werden koénnten. Binden Sie lange
Haare zurlick, so dass diese sich uUber
Schulterhdhe befinden um zu verhindern,
dass sie sich in beweglichen Teilen
verfangen.

Stellen Sie vor jeder Benutzung
sicher, dass alle Bedienelemente und
Sicherheitsvorrichtung ~ ordnungsgemafn
funktionieren. Benutzen Sie das Produkt
nicht, wenn der "Aus" -Schalter den Motor
nicht stoppt.

Bedienen Sie das Produkt in der
empfohlenen Position und nur auf einem
festen, ebenen Untergrund.

Betreiben Sie diese Maschine nicht
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auf  gepflastertem  Untergrund  oder
Schotter, wo ausgeworfenes Material zu
Verletzungen flihren konnte.

m Uberpriifen Sie das Gehause vor jeder
Benutzung auf Beschadigung. Stellen
Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen
und Griffe montiert und ordnungsgeman
gesichert sind. Ersetzen Sie abgenutzte
oder beschadigte Teile satzweise, um das
Gleichgewicht zu erhalten. Ersetzen Sie
beschadigte oder unleserliche Etiketten.

m Benutzen Sie nicht das Produkt, wenn
andere Personen, insbesondere Kinder, in
der Nahe sind.

m Halten Sie alle Liftungseinlasse von
Verunreinigungen frei.

m Verwenden Sie Rechen und Besen um
Verschmutzungen zu lIésen, bevor sie das
Blasgerat einsetzen.

= Untersuchen Sie vor jeder Benutzung den
Arbeitsbereich. Entfernen Sie alle Objekte
wie z.B. Steine, zerbrochenes Glas, Nagel,
Draht oder Faden, die von dem Luftstrom
eine Dbetrachtliche Distanz geblasen
werden kdnnen.

A WARNUNG

Vor dem Einsatz im Saugermodus missen
das obere und untere Saugrohr miteinander
verbunden werden. Dies ist nur beim
ersten Einsatz erforderlich. Benutzen
Sie den Sauger niemals mit nur dem
oberen Saugrohr montiert. Die Gefahr von
Verletzungen wird erheblich vergrofert,
wenn Sie die folgenden Warnungen nicht
beachten.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

m Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Fur ein Ladegerat, das fur eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

m Verwenden Sie nur die daflir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

m Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Blroklammern, Miinzen, Schlisseln,
Nageln,  Schrauben oder anderen

@

kleinen Metallgegenstéanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit
aus dem Akku austreten; vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt
mit Wasser abspllen. Wenn die Flissigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fihren.

Verwenden Sie keinen beschadigten oder
modifizierten Akkupack oder Werkzeuge.
Beschadigte oder modifizierte Akkus
kénnen zu unvorhersehbaren Reaktionen
fuhren, was zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fihrt.

Setzen Sie einen Akkupack oder
Werkzeuge nicht Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuereinwirkung oder
hohe Temperaturen iber 130°C kénnen zu
einer Explosion fuhren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen
und laden Sie den Akkupack nicht
aulerhalb des in der Anleitung
angegebenen Temperaturbereichs auf.
Bei unsachgemafler Aufladung oder
Aufladung bei Temperaturen aufderhalb
des angegebenen Bereichs kann der Akku
beschadigt und das Brandrisiko erhdht
werden.

BETRIEB

Stellen Sie vor dem Start des Produktes
sicher, dass die Zufuhrkammer leer ist.

Halten Sie Ihr Gesicht und Koérper fern von
der Zufuhréffnung.

Betreiben Sie die Maschine nur zu
angemessenen Zeiten — nicht frih am
Morgen oder spat am Abend, wenn das
andere Personen stdren kénnte.

Benutzen Sie das Produkt niemals in
explosionsfahiger Atmosphare.

Vermeiden Sie es das Produkt bei
schlechtem Wetter zu benutzen, besonders
bei Gefahr von Blitzschlag.

Nicht  bei  schlechter  Beleuchtung
verwenden. Der Benutzer braucht einen
ungehinderten Blick auf den Arbeitsbereich,
um mogliche Gefahren zu erkennen.
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m Der Betrieb ahnlicher Werkzeuge in
der Umgebung erhéht das Risiko von
Gehorschaden und die Wahrscheinlichkeit,
dass andere Personen lhren Arbeitsbereich
betreten.

m Achten Sie bei der Arbeit an Hangen auf
einen festen Stand. Gehen Sie immer,
laufen Sie nie.

m Halten Sie nicht lhre Hande oder
andere Korperteile oder Kleidung in die
Zufihrkammer, den Auswurfschacht oder
in die Nahe anderer sich bewegender Teile.

m Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie das Gleichgewicht. Vermeiden
Sie eine abnormale Kdorperhaltung.
Eine abnormale Korperhaltung kann zu
Gleichgewichtsverlust flihren.

m Betreiben Sie das Produkt niemals

mit defekten Schutzvorrichtungen
oder Abschirmungen, oder ohne
Sicherheitsvorrichtungen, wie z.B.

angebrachtem Kehrgutfanger.

m Veradndern Sie die Maschine nicht auf
irgendeine Weise, und verwenden Sie
keine Teile oder Zubehor die vom Hersteller
nicht empfohlen sind.

A WARNUNG

Wenn das Produkt fallen gelassen wurde
oder einen schweren Schlag erhielt oder
anfangt, ungewdhnlich zu vibrieren, stoppen
Sie das Produkt sofort und Uberprifen
es auf Schaden oder identifizieren
Sie die Ursache der Vibration. Jeder
Schaden sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemafl repariert
oder ausgetauscht werden.

m Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit
rotierenden Teilen zu verringern, halten
Sie das Produkt immer an und nehmen Sie
den Akkupack heraus. Stellen Sie sicher,
dass alle beweglichen Teile zum Stillstand
gekommen sind, bevor:

— Sie das Produkt unbeaufsichtigt
zuriicklassen

— Sie Verstopfungen entfernen oder das
Rohr reinigen

— Sie das Produkt prifen, reinigen oder
daran arbeiten
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— Sie das Produkt auf Schaden
Uberprifen, nachdem ein Fremdkorper
getroffen wurde

m Im Falle eines Unfalls oder einer
Betriebsstérung schalten Sie sofort das
Gerat aus und entfernen Sie den Akku.
Das Produkt darf nicht wieder in Betrieb
genommen werden, bis es vollstandig
von einem autorisierten Kundendienst
Uberprift wurde.

BLASER SICHERHEITSWARNUNGEN

m Tragen Sie bei staubigen Bedingungen
einen Atemschutz um das Verletzungsrisiko
durch das Einatmen von Staub =zu
verringern.

m Befeuchten Sie bei staubigen Bedingungen
die Oberflachen leicht.

m Betreiben Sie die Maschine nicht in der
Nahe eines geoffneten Fensters.

= Verwenden Sie die Verlangerung der Dise,
so dass der Luftstrom nah am Boden und
effektiv arbeiten kann.

m Richten Sie die Geblasediise niemals auf
Personen oder Tiere.

m Stecken Sie niemals Gegenstande in die
Geblaserohre.

m Legen Sie das Geblase nicht auf oder in die
Nahe losen Kehrguts. Das Kehrgut kdnnte
in den Lufteinlass gesaugt werden und
moglicherweise das Gerat beschadigen.

SAUGER SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Benutzen Sie den Sauger niemals mit
nur dem oberen Saugrohr montiert. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zu
schweren Personenschaden fihren.

HINWEIS: Es ist weitaus einfacher, in das
Rohr zu greifen und den Geblasefligel zu
erreichen, wenn Sie das untere Saugrohr
entfernen.

= Verwenden Sie den Sauger niemals,
solange der Sammelbeutel nicht montiert
ist.  Umherfliegendes Kehrgut kann
schwere  Verletzungen verursachen.
Stellen Sie vor der Benutzung sicher, dass
der Auffangsack in gutem Zustand und
vollstandig geschlossen ist.
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Bewegen Sie das Produkt von der
AuRenseite des Saugguts her von
einer Seite zur anderen. Halten Sie
zur  Vermeidung von Verstopfungen
das Saugerrohr nicht direkt in den
Kehrguthaufen hinein.

Halten Sie den Motor hoher als das
Einlassende des Saugerrohrs.

Vermeiden Sie schwere Verletzungen
des Benutzers und eine Beschadigung
des Gerats, indem Sie keine Steine,
zerbrochenes Glas, Flaschen oder andere
ahnliche Objekte aufsaugen.

Vermeiden Sie Situationen die Feuer in
dem Sammelbeutel verursachen kdnnen.
Nicht in der Nahe einer offenen Flame
verwenden. Saugen Sie niemals heile
Asche aus Kaminen, Grills, Kehrhaufen
usw. Saugen Sie niemals weggeworfene
Zigarren oder Zigaretten auf, sofern diese
nicht vollstandig ausgekuhlt sind.

Halten Sie alle Kérperteile von den sich
bewegenden Teilen fern. Rotierende
Laufradflugel kénnen schwere
Verletzungen verursachen. Schalten Sie
den Motor aus und vergewissern Sie sich,
dass die Flugelklingen aufgehdrt haben
sich zu drehen, bevor Sie die Saugerklappe
offnen, Rohre anbringen/wechseln oder
den Auffangbeutel 6ffnen oder entfernen.

Achten Sie beim Einsaugen von Material
in das Produkt darauf, dass sich darunter
keine Metallstiicke, Steine, Flaschen,
Dosen oder andere Fremdkorper befinden.

Achten Sie darauf, dass sichim FlieRbereich
keine verarbeiteten Materialien stauen.
Dies kann die ordnungsgemalfie Ableitung
verhindern und dazu fiihren, dass Material
durch die Ansaugoéffnung wieder austritt.

Sollte das Produkt verstopfen, so schalten
Sie den Motor ab und entfernen Sie den
Akku, ehe Sie die aufgestauten Teile
entfernen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM
AKKU

A WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss
verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht
in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafr,
dass keine FlUssigkeiten in die Geréate
und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige FlUssigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten,
kdénnen einen Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Stoppen Sie das Produkt, entfernen Sie
den Akku und lassen es abkuhlen, bevor
Sie es lagern oder transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkoérper vom
Produkt. Lagern Sie das Produkt an einem
kiihlen, trockenen und gut bellfteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Von korrodierend wirkenden Stoffen, wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen,
fernhalten. Nicht im Freien lagern.

Sichern Sie das Produkt beim Transport
in einem Fahrzeug gegen Bewegung
oder Herunterfallen, um Verletzungen an
Personen und Beschadigung des Produkts
zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-
AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemafR lhren
ortlichen und nationalen Bestimmungen und
Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen
fur Verpackung und Beschriftung, wenn Sie
Akkus von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim Transport
kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem
Sie die freien Anschliisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden.
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem
Transportunternehmen.
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m Uberprifen Sie die Offnung des
Luftergehduses und das Rohr zu dem
Auffangsack auf Verstopfungen. Auch

WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlief3lich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsédtze des
Herstellers. Nichtbefolgung kann mdgliche
Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie unglltig
machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert
besonderen Sorgfalt und Kenntnisstand
und sollte nur durch qualifiziertes Personal
durchgefiihrt werden. Bringen Sie das

wenn der Akku entfernt ist, kdnnen der
Lifter und die Mulchmesser sich bewegen
wahrend Sie Verstopfungen entfernen.
Halten Sie lhre Finger immer von dem
Lufter und den Mulchmesser fern.

Versuchen Sie nicht den Lifter oder
die Mulchmesser zu entfernen. Wenn
es erforderliche ist, den Lifter und die
Mulchmesser zu entfernen, bringen
Sie das Produkt zu einem autorisierten
Kundendienst.

Montieren Sie die Rohre und den
Auffangsack wieder, bevor Sie den Akku
einlegen und das Produkt starten.

Produkt zur Wartung zu einem autorisierten
Kundendienst. Beim Service sollten Sie nur
originale Ersatzteile benutzen. RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben

benutzt wird, ist es unmdglich ein gewisses

Restrisiko  vollstdndig  zu beseitigen.

Die folgenden Gefahren konnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte

besonders auf folgende Punkte achten:

m Durch Vibrationen verursachte
Verletzungen.

— Verwenden Sie immer das richtige
Werkzeug fir die Aufgabe, benutzen Sie
die vorgesehenen Griffe und setzen die
niedrigste erforderliche Geschwindigkeit
ein, um die Aufgabe zu erledigen.

m Larm kann zu Gehorschaden flhren.

— Tragen Sie einen Gehdrschutz und
schranken Sie die Belastung ein.

m Verletzungen durch fliegende Objekte,
die durch den Luftdruck aus dem Blasrohr
austreten kénnen, wenn der Auffangbeutel
nicht richtig befestigt oder beschadigt ist.

— Tragen Sie immer einen Augenschutz.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen
Werkzeugen kdénnen bei einigen Personen
zu einem Zustand, der Raynaud-Syndrom
genannt wird, fihren. Symptome sind u.a.
Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische
Weilfarbung der Finger und treten
normalerweise bei Kalte auf. Man geht
davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte und
Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser
Symptome beitragen. Der Anwender kann

m Fihren Sie keine Einstellungen oder
Reparaturen durch, die nicht in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben werden.
Kontaktieren Sie lhren autorisierten
Kundendienst fiir andere Reparaturen.

Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Benutzung mit einem weichen, trockenen
Lappen.

Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und
Schrauben immer wieder, ob alle
fest angezogen sind, so dass das
Produkt in einem sicheren Zustand
ist. Jedes beschadigte Teil muss
durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder
ausgetauscht werden.

Bringen Sie das Produkt einem autorisierten
Kundendienst zurlck, um beschadigte
oder unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

ENTFERNUNG EINER BLOCKIERUNG

m Damit die Gefahr durch sich drehenden
Teile verringert wird, stoppen Sie das
Produkt immer, entfernen Sie den
Akkupack und stellen sicher, dass alle sich
drehende Teile gestoppt haben.

m Entfernen Sie die Blasrohre, um sie auf
Verstopfung zu kontrollieren. Reinigen Sie
die Rohre, wenn erforderlich.

m Entfernen Sie den Auffangsack. Uberpriifen
Sie, dass der Adapter zum Auffangsack
nicht verstopft ist.
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MaRnahmen ergreifen, um die Auswirkungen Achten Sie auf geschleuderte

der Vibrationen mdglicherweise zu verringern: oder fliegende Objekte. Halten

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm. A\ Sie unbeteiligte Personen
Tragen Sie beim Betrieb des Produkts 1 ,R (insbesondere Kinder und
Handschuhe, um Hande und Handgelenke i Tiere) mindestens 15m vom
warm zu halten. Arbeitsbereich fern.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz 'R"= Rotierende Liifterrader. Halten
korperlich, um den Blutkreislauf zu steigern. @ Sie Hande und FiRke von den

m Machen Sie regelmallig  Pausen. P Offnungen fern wahrend das

Beschranken Sie die Beanspruchung pro C Produkt in Betrieb ist.

Tag.
Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands Tragen Sie einen
auftreten, stellen Sie unverziglich den Gehorschutz.
Betrieb ein und suchen Sie in Hinsicht auf die

Symptome einen Arzt auf. %;, Tragen Sie einen
\/ Augenschutz.
A WARNUNG

Verletzungen  kénnen  durch  lange Nicht Regen oder feuchten
Benutzung eines Werkzeugs entstehen % Bedingungen aussetzen
oder verschlimmert werden. Machen Sie '

regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 161.

) Lua Der garantierte
99 & Schallleistungspegel betragt
99 dB(A).

Kompatibles Zubehor:
RAC364

;' \S/OLderI‘Iar H?!teghrifL | Entfernen Sie den Akku,

- ochnellausiosenebe bevor Sie mit Arbeiten an dem
3. Schulterpolster Produkt beginnen.

4. Tempomathebel

5. Turbotaste )

6. Griff m Ziehen: Schnellverschluss

7. Ausloser

8. Blas-/Saugmodus Wahlhebel Dieses Gerat entspricht allen
9. Beuteladapter gesetzlichen Normen des

10. Saugerbeutel Landes der Europaischen

11. Untere Blaserdhre Union, in dem es gekauft

12. Fuhrungsrollen wurde.

13. Unteres Saugrohr

14. Oberes Saugrohr [H[ EurAsian Konformitatszeichen
15. Schraubengewinde

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT ({y

Lesen und verstehen Siealle =
/'\ Anweisungen, bevor Sie das

Produkt benutzen, befolgen

LYyl  Sie alle Warnungen und
Sicherheitsanweisungen.

Ukrainisches Prifzeichen
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Elektrische Gerate sollten

nicht mit dem Ubrigen

Muill entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese
E an den entsprechenden

Entsorgungsstellen. Wenden
— Sie sich an die ortliche

Behorde oder Ihren Handler,

um Auskunft tber die

Entsorgung zu erhalten.

@ Geblasebetrieb
% Saugbetrieb
SYMBOLE IN DIESER
BEDIENUNGSANLEITUNG
III HINWEIS
A WARNUNG
Teile oder Zubehor getrennt
erhaltlich

Mit den folgenden Symbolen wird die
Bedeutung der verschiedenen Risikostufen,
die mit dem Produkt einhergehen, dargestellt.

A\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefahrliche
Situation hin, die, falls nicht vermieden,
zu Tod oder ernsthafter Verletzung flihren
kann.

/N WARNUNG
Weist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die, falls nicht vermieden,
zu Tod oder ernsthafter Verletzung flihren
kann.

A\ VORSICHT
Weist auf eine modgliche gefahrliche
Situation hin, die, falls nicht vermieden,
zu einer leichten oder mittleren Verletzung
fihren kann.
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VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol

Bezeichnet eine Situation die
Sachbeschadigungen flhren kann.

ZU
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Seguridad, desempefio y fiabilidad son las
prioridades en el disefio de su aspirador/
soplador inalambrico.

USO PREVISTO

El soplador/aspirador inalambrico solo es
apto para exterior, en condiciones secas y
con una buena iluminacion.

Este producto no debe ser utilizado por nifios
0 personas con discapacidad fisica, mental o
sensorial.

El producto estd disefiado para soplar y
aspirar residuos ligeros incluyendo hojas,
césped y otros residuos de jardin. Esta
destinado a aspirar, compostar y depositarlo
en una bolsa recolectora.

El producto no esta disefiado para succionar
agua ni otros liquidos. No la use para ninguna
otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL
A ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias de peligro
e instrucciones. El incumplimiento de
las advertencias e instrucciones puede
provocar descargas eléctricas, incendios
y/o lesiones graves. Conserve estas
advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

A ADVERTENCIA

Nunca permita que nifios o personas no
familiarizadas con las instrucciones utilicen
este producto. Las regulaciones locales
pueden restringir la edad del operario.

APRENDIZAJE

m Lea las instrucciones cuidadosamente.
Familiaricese con los controles y el uso
adecuado del producto.

Tenga presente que el operario o usuario
es responsable de los accidentes o riesgos
que le puedan ocurrir a otras personas o a
su propiedad.

No utilice el producto cuando esté cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las
drogas o medicamentos.

PREPARACION

Algunas regiones tienen normativas que
restringen el uso del producto para algunas
operaciones. Consulte con su autoridad
local para obtener informacion.

Lleve puesta una proteccion para los
oidos en todo momento mientras maneja
el aparato. Esta maquina es muy ruidosa
y puede provocar dafios permanentes a la
audicion puede resultar si no se respetan
estrictamente las precauciones necesarias
para limitar la exposicién y reducir el ruido
usando proteccion auditiva.

Lleve puesta una proteccion total para los
ojos en todo momento mientras maneja
este aparato. El fabricante recomienda
encarecidamente el uso de una mascara
completa o de unas gafas protectoras
totalmente cerradas. Las gafas normales
o de sol no son una proteccion adecuada.
En cualquier momento, los objetos pueden
salir despedidos a gran velocidad debido al
potente chorro de aire y pueden rebotar en
superficies duras hacia el operador.

Mientras esté manipulando el producto,
use siempre calzado sdlido y pantalones
largos. No utilice la maquina si esta
descalzo o lleva sandalias. Evite usar ropa
suelta o de la que cuelguen cordones o
lazos.

No lleve ropa suelta ni abalorios que pueda
absorber la entrada de aire. Recoja el
cabello largo para que quede por encima
del nivel de los hombros y evitar asi que se
enmarafe en cualquier pieza movil.

Antes de cada uso, asegurese de que
todos los controles y dispositivos de
seguridad funcionan correctamente. No
utilice el aparato si el interruptor “off’ no
para el motor.

Operar el producto en la posicién
recomendada y soélo en una superficie
firme y nivelada.

No haga funcionar la maquina en una
superficie pavimentada o con grava
donde el material eyectado pueda causar
lesiones.

Compruebe siempre que no hay dafios en
la carcasa antes de cada uso. Asegurese
de que las protecciones y los mangos
estan en su sitio y bien fijados. Reemplace
los componentes desgastados o dafiados
en grupos para preservar el equilibrio.
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Reemplace las etiquetas ilegibles o
dafiadas.

m No haga funcionar la maquina mientras
haya cerca personas, especialmente
ninos, o animales.

m Mantengatodos los orificios de refrigeracion
libres de cualquier residuo.

m Ultilice rastrillos y escobillas para ablandar
los restos antes de soplar.

m Limpie el area de trabajo antes de cada
uso. Retire todos los objetos como
piedras, cristales rotos, clavos, alambre o
cuerda que puedan volar a una distancia
considerable a alta velocidad.

A ADVERTENCIA

Antes de usar el producto en modo
aspirador, debe unir los tubos de aspiracion
superior e inferior. Esta operacion solo
ha de realizarse una vez. Nunca utilice el
aspirador teniendo colocado unicamente el
tubo de vacio superior. El riesgo de lesiones
corporales aumentara significativamente si
no respeta esta advertencia.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

m Recargue la unidad solamente con el
cargador especificado por el fabricante.
Podria haber un riesgo de incendio cuando
se utilice un cargador con una bateria para
la que no esta disefado.

m Utilice solo herramientas eléctricas
especificamente disefiadas para ellos.
Utilizar cualquier otro tipo de baterias
puede causar lesiones o un riesgo de
incendio.

m Cuando la bateria no estd en uso,
manténgala alejada de otros objetos
metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos
pequefos que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.

m En condiciones abusivas, podria salir
expulsado liquido de la bateria, por lo
que deberia evitar el contacto con éste.
Si se produce un contacto accidental,
enjuaguese las manos con agua. Si el
liquido entra en contacto con los ojos,
acuda inmediatamente al médico. Si el
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liqguido es expulsado de la bateria y entra
en contacto con él, podria causar irritacion
0 quemaduras.

No utilice un paquete de baterias o una
herramienta que esté dafado o modificado.
Las baterias dafadas o modificadas
pueden presentar un comportamiento
impredecible y provocar fuego, explosién o
riesgo de lesion.

No exponga el paquete de baterias o la
herramienta al fuego o a temperaturas
excesivas. La exposicion al fuego o a una
temperatura excesiva superior a 130°C
puede provocar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y
no cargue el paquete de baterias o la
herramienta fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. La carga
inadecuada o a temperaturas fuera del
rango especificado puede dafiar la bateria
e incrementar el riesgo de fuego.

UTILIZACION
m Antes de arrancar el producto, asegurese

de que la camara de alimentacién esta
vacia.

Mantenga su rostro y cuerpo lejos de la
apertura de alimentacion.

Utilice la maquina sélo a horas razonables
- no muy temprano por la mafana o tarde
por la noche cuando pueda molestar a
otras personas.

No utilice el producto en atmoésferas
explosivas.

Evite utilizar el aparato en malas
condiciones atmosféricas, especialmente
cuando haya riesgo de relampago.

No trabaje con esta herramienta en una
zona mal iluminada. El operador debe
tener una vision clara de la zona de trabajo
para identificar peligros potenciales.

Utilizar herramientas similares a poca
distancia aumenta tanto el riesgo de lesion
auditiva como el riesgo potencial de que
otras personas accedan a su area de
trabajo.

Asegurese siempre de mantener el
equilibrio y de no situarse en pendientes.
Camine, nunca corra.

No permita que las manos o cualquier otra
parte del cuerpo o la ropa acceda al interior
de la camara de alimentaciéon, tubo de
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descarga, o esté cerca de cualquier parte
movil.

m Mantenga su pisada firme y su equilibrio.
No se extienda demasiado. Si lo hace,
podra perder el equilibrio.

m No haga funcionar el producto con
cubiertas o protecciones defectuosas, o
sin dispositivos de seguridad, por ejemplo,
sin el colector de desechos en su lugar.

= No modifigue la herramienta de modo

alguno ni utilice piezas o accesorios que no
sean los recomendados por el fabricante.

A ADVERTENCIA

Si el aparato se cae, sufre un impacto fuerte
0 empieza a vibrar de manera anormal,
parelo inmediatamente y compruebe si
esta dafado o identifique el motivo de la
vibracion. La reparacion de dafios y la
sustitucion de piezas deben ser realizadas
por un centro de servicio autorizado.

m Para reducir el riesgo de lesion asociado
con el contacto con las piezas giratorias,
detenga siempre el producto y quite el
paquete de baterias. Asegurese de que
todas las piezas méviles se han detenido
por completo antes de:

— dejar el producto desatendido

— limpiar obstrucciones o desatascar el
canal

— revisar, limpiar o trabajar en el producto

— inspeccionar el producto después de
golpear un objeto extrafo

m Apague inmediatamente el aparato y retire
la bateria en el caso de accidente o averia.
No vuelva a utilizar el producto hasta que
un servicio de mantenimiento autorizado lo
haya inspeccionado completamente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
SOPLADOR

m Use una mascara de filtro en condiciones
en las que haya mucho polvo para reducir
el riesgo de lesiones asociadas con la
inhalacién de polvo.

m Humedezca ligeramente las superficies
cubiertas de polvo.

= No maneje la maquina cerca de ventanas
abiertas.

m Utilice toda la extension de la boquilla
del soplador para que el chorro de aire
incida cerca del suelo y funcione de forma
efectiva.

m No dirija la boquilla del soplador hacia
personas o animales domésticos.

= No coloque objetos dentro de los tubos del
soplador.

= No coloque el producto encima o cerca
de restos sueltos. Los restos de basura
pueden ser absorbidos por el orificio de
entrada de aire dafando como resultado
la unidad.

AVISOS DE SEGURIDAD DEL
ASPIRADOR

A ADVERTENCIA

Nunca utilice el aspirador teniendo colocado
unicamente el tubo de vacio superior.
El incumplimiento de esta advertencia
aumenta el riesgo de lesiones personales.

NOTA: Es mucho méas facil llegar al aspa del
ventilador por el interior del tubo sin colocar el
tubo de aspiracion inferior.

= No utilice el aspirador sin el conjunto de
la bolsa colectora de suciedad instalada.
Los restos que salen disparados pueden
causar lesiones graves. Asegurese de
que la bolsa colectora de residuos esta
en buenas condiciones y completamente
cerrada antes de poner en funcionamiento
el aparato.

m Desplace el producto de un lado a otro por
el borde exterior de los restos. Para evitar
atascos, no coloque el tubo del aspirador
directamente en el monton de escombros.

= Mantenga el motor mas alto que el extremo
de la entrada de aire del tubo del aspirador.

m Para evitar lesiones graves al operador
o dafios en la unidad, no intente aspirar
piedras, cristales rotos, botellas u otros
objetos similares.

m Evite situaciones que puedan causar fuego
en la bolsa colectora de suciedad. No
utilice la herramienta cerca de una llama
expuesta. No aspire cenizas calientes de
chimeneas, barbacoas, maleza apilada,
etc. No aspire cigarros o cigarrillos
desechados a menos que las cenizas se
hayan enfriado completamente.
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Mantenga las piezas en movimiento
alejadas de su cuerpo. Las aspas de
rotacion del impulsor pueden causar
lesiones graves. Detenga el motor y
asegurese de que las cuchillas del rotor se
hayan detenido antes de abrir la compuerta
de aspiracion, instalar/cambiar tubos, abrir
y retirar la bolsa para residuos.

Al introducir material en el producto,
asegurese de no incluir piezas de metal,
piedras, botellas, latas u otros objetos
extrafios.

No deje que se acumule material
procesado en la zona de descarga. Esto
puede evitar una descarga correcta y
provocar el retroceso del material a través
de la apertura de entrada.

Si el producto se atasca, detenga el motor
y extraiga la bateria antes de limpiar los
restos.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
BATERIA ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido
a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un
fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Detenga el producto, retire la bateria y deje
que ambos se enfrien antes de guardarlos
o transportarlos.

Limpie todo el material extrafio que pueda
permanecer en el producto. Guarde en
una zona seca Yy bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifos. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales
como productos quimicos de jardineria o
sales descongelantes. No almacenar al
aire libre.

Para transportar el producto, sujételo de
modo que no se mueva nhi se caiga para
evitar lesiones personales o dafos al
producto.
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las
disposiciones y reglamentos nacionales y
locales.

Cumpla todos los requisitos especiales
relativos al embalaje y etiquetado cuando el
transporte de baterias se lleve a cabo por
un tercero. Asegurese de que, durante el
transporte, las baterias no entran en contacto
con otras baterias o materiales conductores
protegiendo los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes de material no
conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de
transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafios o podria quedar
anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho
cuidado y conocimiento y solo debe
realizarse por un técnico de servicio
calificado. Para operaciones de servicio,
lleve el producto a un centro de servicio
autorizado. Utilice solo recambios originales
del fabricante para las operaciones de
mantenimiento.

= No realice ajustes y reparaciones que no
estén descritos en este manual. Para otras
reparaciones o consejos, busque la ayuda
de un centro de servicio autorizado.

Limpiar el producto con un pafio suave
seco después de cada uso.

Verifique a intervalos frecuentes si todas las
tuercas, pernos y tornillos estan apretados
apropiadamente para asegurarse de que
el producto esté en buenas condiciones de
trabajo. Cualquier pieza dafiada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por
un centro de servicio autorizado.

Lleve el aparato a un centro de servicios
autorizado para sustituir las etiquetas
dafiadas o ilegibles.
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DESPEJAR UN BLOQUEO

Para reducir el riesgo de lesiones asociado
al contacto con las partes giratorias, pare
siempre el aparato, retire la bateria y
asegurese de que todas las partes han
dejado de moverse.

Quite los tubos sopladores para comprobar
el atasco. Despeje los tubos si fuera
necesario.

Retire la bolsa colectora de residuos.
Compruebe si el adaptador de la bolsa
esta obstruido.

Compruebe el alojamiento del ventilador
y el tubo que da a la bolsa de residuos
para ver si estan bloqueados. Recuerde,
aunque la bateria no esté colocada, el
ventilador y las cuchillas de ftrituracion
pueden moverse al despejar el bloqueo.
Mantenga siempre los dedos apartados
del ventilador y las cuchillas.

No intente quitar el ventilador ni las
cuchillas de trituracion. Si fuera necesario
quitarlos, lleve el aparato a un centro de
servicios autorizado.

Vuelva a instalar los tubos y la bolsa
colectora de residuos antes de introducir la
bateria y arrancar el aparato.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar
por completo ciertos factores de riesgo
residuales. Los siguientes peligros pueden
surgir en el uso y el operador debe prestar
especial atencién para evitar lo siguiente:

Lesiones por vibracion

— Utilice siempre la herramienta adecuada
para cada trabajo, asi como los mangos
correspondientes y la velocidad mas
baja necesaria para cada trabajo.

La exposicion al ruido puede causar

pérdidas de audicion.

— Use proteccion para los oidos y limite el
tiempo de exposicion.

Lesion por objetos despedidos del flujo

de aire del tubo de soplador si la bolsa

recolectora de restos no esta bien colocada

o esta dafiada

— Use siempre proteccion para los ojos.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una

condicién llamada sindrome de Raynaud en
ciertos individuos. Los sintomas pueden incluir
hormigueo, entorpecimiento y decoloracién de
los dedos, generalmente aparentes cuando
tiene lugar una exposicion al frio. Se considera
que los factores hereditarios, exposicion al frio
y a la humedad, dieta, tabaquismo y practicas
de trabajo contribuyen al desarrollo de estos
sintomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los
efectos de vibracion:

m Mantenga su cuerpo caliente durante el
tiempo frio. Al manipular el producto, utilice
guantes para mantener las manos y las
mufiecas calientes.

m Después de cada periodo de
funcionamiento, realice ejercicios para
aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite
la cantidad de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta
enfermedad, interrumpa inmediatamente el
uso y consulte a su médico estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta
puede causar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 161.

1. Mango delantero

2. Mando de soltado rapido

3. Almohadilla de apoyo para el hombro

4. Palanca del piloto automatico

5. Boton Turbo

6. Mango

7. Gatillo

8. Palanca de seleccién del modo soplador/
aspirador

9. Adaptador de la bolsa

10. Bolsa del aspirador

11. Tubo soplador inferior

12. Ruedas de guia

13. Tubo inferior del aspirador
14. Tubo superior del aspirador
15. Rosca con bloqueo
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SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Lea y comprenda todas

las instrucciones antes

de manipular el producto,
respete las advertencias y las
instrucciones de seguridad.

Tenga cuidado con los
objetos volatiles o lanzados.
Mantenga a todos los
espectadores, especialmente
a los nifios y las mascotas,
por lo menos a 15 metros de
la zona de trabajo.

Ventiladores de rotacion.
Mantenga las manos y

los pies apartados de las
aberturas mientras el aparato
esta en funcionamiento.

Use proteccién auditiva

Utilice proteccién ocular

No la exponga a la lluvia o a
lugares humedos.

El mejor nivel de potencia
sonora es de 99 dB

Accesorio compatible:
RAC364

Quite las baterias antes de
empezar ningun trabajo con el
producto.

Tire: Pestafa de liberacion
rapida

Esta herramienta responde
a todas las normas
reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de
conformidad
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Marca de conformidad
ucraniana

Los productos eléctricos

de desperdicio no deben
desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos
donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con
su autoridad local o minorista
para reciclar.

Modo de soplador

Modo de aspiracion

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota

Advertencia

Las piezas o accesorios se
venden por separado

g B> =

Los siguientes simbolos y palabras detallan
los niveles de cuidado necesarios para usar
este producto.

A\ PELIGRO

Indica una situacion potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar la muerte o heridas de gravedad.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o
heridas de gravedad.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar heridas leves.

ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad

Indica una situacion que puede causar
danos en las cosas.



E' stata data massima priorita a sicurezza,

®

prestazioni e affidabilita nel design di questo

aspiratore/soffiatore senza cavo.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il soffiatore/aspiratore senza cavo & progettato
per essere utilizzato all'esterno in luoghi

asciutti e ben illuminati.

Prodotto non inteso per essere utilizzato da
bambini o persone con ridotte capacita fisiche,

mentali o sensoriali.

Il prodotto & stato progettato per aspirare e
soffiare detriti leggeri come foglie, erba e altri
rifiuti organici da giardino. E concepito per
aspirare e pacciamare i detriti e depositarli nel

sacchetto di raccolta.

Il prodotto non & progettato per aspirare acqua

o altri liquidi. Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA
A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza
e le istruzioni. La mancata osservanza
di tutte le istruzioni potra causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.
Conservare le presenti avvertenze ed
istruzioni per poterle consultare in seguito.

Non lasciare che bambini o persone che non
conoscono le istruzioni lo utilizzino. Leggi
locali possono limitare I'eta dell’operatore.

A AVVERTENZA

UTILIZZO

m Leggere attentamente le

istruzioni.

Familiarizzare con | comandi e il corretto

utilizzo del prodotto.

m Ricordare che l'operatore sararesponsabile
di eventuali lesioni o danni a persone o
cose.

= Non utilizzare il prodotto se stanchi, malati
o sotto linfluenza di alcool, droghe o
medicinali.

PREPARAZIONE

= In alcune regioni norme specifiche limitano
I'utilizzo del prodotto ad alcune operazioni.
Rivolgersi alle autorita locali per eventuali

consigli.

Indossare sempre cuffie per le orecchie
mentre si mette in funzione il prodotto.
Questo utensile & estremamente rumoroso
e si potranno riportare gravi danni all'udito
se non si prendono le dovute precauzioni
limitando I'esposizione, riducendo il rumore
e indossando cuffie di sicurezza.

Indossare sempre la protezione completa
occhi mentre si utilizza questo prodotto. La
ditta produttrice raccomanda di utilizzare
una maschera per il volto o Vvisiere
ermeticamente chiuse. Normali occhiali
scuri o da sole non costituiscono una
protezione adeguata. Oggetti potranno
essere scagliati ad alta velocita dal potente
getto d'aria in un qualsiasi momento e
potranno essere scagliati da superfici dure
contro l'operatore.

Mentre si mette in funzione il prodotto
indossare sempre calzature resistenti e
pantaloni lunghi. Non mettere in funzione
l'utensile se scalzi o se si indossano
sandali. Evitare di indossare abiti con parti
svolazzanti o con cordicelle o lacci.

Non indossare abiti con parti svolazzanti
o gioielli che potranno essere aspirati
nelle griglie dell'aria. Assicurare i capelli
lunghi al di sopra delle spalle per evitare
che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che
tutti i comandi e i dispositivi di sicurezza
funzionino correttamente. Non utilizzare
l'utensile se l'interruttore “off” (spento) non
arresta il motore.

Mettere in funzione il prodotto nella
posizione raccomandata e solo su una
superficie ben bilanciata ed equilibrata.

Non mettere in funzione la macchina
su superfici pavimentate o con ciottoli o
materiali che potranno essere scagliato
verso l'operatore ferendolo.

Prima di ogni utilizzo, controllare sempre la
sede dell'utensile per individuare eventuali
danni. Assicurarsi che i dispositivi
di protezione e i manici siano stati
montati correttamente e siano assicurati
saldamente. Sostituire i componenti
consumati o danneggiati in gruppo per
mantenere I'equilibrio. Sostituoire le parti
danneggiate o le etichette illegibili.

Non mettere mai in funzione l'utensile
in presenza di osservatori, soprattutto
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bambini, o animali.
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m Non esporre le batterie o gli utensili a

m Rimuovere eventuale materiale di scarto

dalle griglie dell'aria.

m Ultilizzare rastrelli e scope per raggruppare

i detriti da aspirare.

m Pulire l'area di lavoro prima di ogni utilizzo.

Rimuovere tutti gli oggetti come rocce, vetri
rotti, chiodi, cavi, o fili che potranno essere

soffiati via da aria ad alta velocita.

A AVVERTENZA

Prima di utilizzare il prodotto in modalita
di aspirazione, € necessario unire i tubi di
aspirazione superiore e inferiore. Questa
operazione va eseguita una sola volta. Non
mettere in funzione l'aspiratore montando
solo il tubo superiore per l'aspirazione. I
rischio di lesioni alla persona aumenta in
maniera significativa se non si seguono
queste avvertenze.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTEN-

SILE A BATTERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato

dalla ditta produttrice. Un caricatore adatto
per un tipo di batterie potra creare un
rischio di incendio se utilizzato con un altro
gruppo batterie.

m Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi
batteria indicati. L'utilizzo di gruppi batteria
diversi da quelli indicati potra causare
rischi di lesioni e incendi.

m Quando il gruppo batterie non viene
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in
metallo come fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale
allaltro. Cortocircuitare i terminali della
batteria assieme potra causare scottature
o incendi.

m Se sottoposto a stress, la batteria potra
perdere dei liquidi; evitare il contatto. Se si
entra accidentalmente in contatto con tali
liquidi, lavarsi immediatamente con acqua.
Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a
un medico. Il liquido espulso dalla batteria
potra causare irritazioni o scottature.

m Non utilizzare batterie o strumenti
danneggiati o alterati. Le batterie
danneggiate o alterate potrebbero avere
un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.
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temperature eccessive. L'esposizione al
fuoco o a temperature eccessive oltre i
130°C potrebbero causare I'esplosione.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica
e non ricaricare le batterie o gli utensili
all'infuori  dell'intervallo di temperature
specificato nelle istruzioni. Eseguire la
ricarica in modo improprio o all'infuori
dell'intervallo specificato potrebbe
danneggiare la batteria e aumentare |l
rischio d'incendio.

UTILIZZO
m Prima di avviare il prodotto, assicurarsi che

la camera di alimentazione materiale sia
vuota.

Tenere sempre il viso e il volto lontani
dalla griglia dell'aria e dall'apertura
dell'alimentazione.

Mettere in funzione I'utensili a orari
ragionevoli — mai al mattino presto o a tarda
sera per non disturbare altre persone.

Non mettere mai in funzione il prodotto in
un'atmosfera esplosiva.

Evitare di utilizzare il prodotto in cattive
condizioni climatiche soprattutto in caso di
rischi di fulmini.

Norme di sicurezza generali non
utilizzare questo apparecchio in una zona
scarsamente illuminata. L'area di lavoro
deve essere pulita per essere in grado di
individuare potenziali rischi.

Mettere in funzione utensili simili troppo
vicino al proprio corpo aumentera il rischio
di lesioni all'udito e i rischi potenziali per le
persone che entrano nell'area di lavoro.

Mantenere I'equilibrio su terreni in discesa.
Camminare, non correre mai.

Non inserire mani, altre parti del corpo o
abiti nella camera di alimentazione.

Mantenere sempre un appoggio saldo e
I'equilibrio. Non protendersi. Protendersi
potra causare una perdita di equilibrio.

Non mettere in funzione il prodotto senza
schermi o protezioni o senza dispositivi di
sicurezza come per esempio sacchetti per
la raccolta di detriti.

Non modificare l'utensile in alcun modo

né utilizzare parti e accessori non
raccomandati dalla ditta produttrice.



A AVVERTENZA

Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti
0 inizia a vibrare in maniera anomala,
arrestarlo e controllare eventuali danni
per identificare la causa delle vibrazioni.
Riparare eventuali danni o far sostituire i
pezzi da un centro servizi autorizzato.

Per ridurre il rischio di lesioni associate

al contatto con le parti rotanti, arrestare

sempre il prodotto e rimuovere le batterie.

Accertarsi che tutte le parti in movimento

si siano fermate completamente, prima di:

— Lasciare il prodotto incustodito

— rimuovere blocchi o ostruzioni nello
scivolo

— si sta verificando, pulendo o lavorando
sul prodotto

— ispezionare il prodotto dopo aver urtato
un corpo estraneo

Spegnere immediatamente e rimuovere la
batteria in caso di incidente o rottura. Non
utilizzare di nuovo il prodotto finché non &
stato controllato a fondo da un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
SOFFIATORE

Se [I'utilizzo dell’apparecchio produce
polvere, indossare una maschera in grado
di filtrare le particelle della polvere per
evitare i rischi legati all'inalazione di polveri
nocive.

Inumidire le superfici con una leggera
presenza di polvere.

= Non mettere in funzione accanto a finestre.
m Ultilizzare I'estensione ugello per soffiatore

in modo che il flusso dell'aria potra
funzionare a poca distanza dal terreno
garantendo cosi prestazioni ottimali.

Non rivolgere la bocca del soffiatore verso
persone o animali domestici.

Non posizionare oggetti nei tubi del
soffiatore.

Non posizionare il prodotto sopra o vicino
a detriti sfusi. Detriti molto piccoli potranno
essere aspirati nelle griglie di aspirazione
causando gravi danni all'unita.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
SOFFIATORE

A AVVERTENZA
Non mettere in funzione I'aspiratore
montando solo il tubo superiore per

I'aspirazione. La mancata osservanza delle
presenti avvertenze aumentera il rischio di
lesioni personali.

NOTA: Se il tubo di aspirazione inferiore non
¢ installato, € piu facile raggiungere la parte
interna del tubo verso la girante della ventola.

= Non mettere in funzione il dispositivo senza
il sacchetto di raccolta detriti installato.
Detriti scagliati contro I'operatore potranno
causare gravi lesioni. Assicurarsi che |l
sacchetto di raccolta detriti sia in ottime
condizioni e sia completamente chiuso
prima delle operazioni di lavoro.

m Muovere l'aspiratore/soffiatore da un lato
all'altro lungo il margine esterno dei detriti.
Per evitare blocchi, non posizionare il tubo
dell'aspirazione direttamente nella pila dei
detriti.

m Reggere il motore in una posizione piu alta
rispetto all'ingresso del tubo di aspirazione.

m Per evitare gravi lesioni all'operatore o
danni all'unita, non tentare di aspirare
rocce, vetri rotti, bottiglie, o altri oggetti
simili.

m Evitare situazioni che potranno provocare
incendi nel sacchetto di raccolta detriti.
Non utilizzare questo apparecchio nelle
vicinanze di una fiamma libera. Non
aspirare ceneri ancora calde di camini,
barbecue, ecc. Non aspirare mozziconi di
sigari o di sigarette ancora incandescenti.

m Tenere tutte le parti del proprio corpo
lontane dalle parti in movimento. Le
lame rotanti possono causare gravi
lesioni personali. Arrestare il motore e
assicurarsi che le lame a pale abbiano
smesso di ruotare prima di aprire la porta
dell'aspiratore, installare/cambiare tubi,
aprire o rimuovere il sacchetto dei detriti.

m Durante l'aspirazione di materiale nel
prodotto, assicurarsi di non aspirare pezzi
di metallo, pietre, bottiglie, lattine o altri
corpi estranei.

m Non lasciare che si accumuli il materiale
aspirato nella zona di scarico. Cio potrebbe
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impedire il corretto scarico e comportare il
rigetto di materiale attraverso la bocchetta
di aspirazione.

m Nel caso in cui i tubi si ostruiscano,
arrestare il motore e rimuovere la batteria
prima di rimuovere eventuali ostruzioni.

AVVER AGGIUNTIVE PER LA
AD A BATTERIA

A AVVERTENZA

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni
o di danni al prodotto causati da corto
circuito, non immergere mai l‘utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun
liquido allinterno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Arrestare il prodotto, rimuovere la batteria,
e lasciarlo raffreddare prima di riporlo o
trasportarlo.

m Rimuovere eventuali materiali di scarto
dal prodotto. Riporre in un luogo asciutto
e ben ventilato non accessibile ai bambini.
tenerlo a distanza da agenti corrosivi, come
le sostanze chimiche per il giardinaggio e il
fondente chimico. Non riporre all'esterno.

m Per il trasporto, assicurare il prodotto
contro ogni movimento o contro eventuali
cadute per evitare lesioni a persone o
danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto
indicato dalle norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette
e sull'involucro quando la batteria viene
trasportata da terzi. Assicurarsi che le batterie
non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano
proteggendo connettori esposti con tappi
0 nastro isolante e non conduttivo. Non
trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
Consultare la ditta produttrice per eventuali
ulteriori consigli.
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MANUTENZIONE
A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra
invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e
accortezza solo da un tecnico qualificato.
Per la manutenzione, portare il prodotto
presso un centro servizi autorizzato. Quando
si svolgono le operazioni di manutenzione,
utilizzare solo parti di ricambio originali della
ditta produttrice.

m Non fare riparazioni e regolazioni non

indicate nel presente manuale. Per altre
riparazioni o consigli, rivolgersi a un centro
servizi autorizzato.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una
panno morbido e asciutto.

Controllare frequentemente dadi,
bulloni e viti, verificando che siano stati
assicurati correttamente per fare in modo
che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti
danneggiate o farle sostituire da un centro
servizi autorizzato.

Portare il prodotto presso un centro

servizi autorizzato per sostituire le parti
danneggiate o le etichette illeggibili.

RIMOZIONE DI UN BLOCCO
m Per ridurre il rischio di lesioni associato

con il contatto con le parti rotanti, arrestare
sempre il prodotto, rimuovere il gruppo
batterie, assicurandosi che tutte le parti si
siano arrestate.

m Rimuovere i tubi del soffiatore e verificare

la presenza di eventuali blocchi. Pulire i
tubi se necessario.

m Rimuovere il sacchetto di raccolta dei

detriti. Controllare che I'adattatore del
sacchetto detriti non presenti ostruzioni.

m Controllare l'apertura del dispositivo di

chiusura della ventola e il tubo fino al
sacchetto di raccolta detriti per rilevare un
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eventuale blocco. Ricordare che sebbene
la batteria venga rimossa, la ventola e le
lame di triturazione potranno muoversi
mentre si rimuove il blocco. Tenere sempre
le dita lontane dalle pale della ventola e
dalle lame di triturazione.

m Non tentare di rimuovere la ventola o
le lame di triturazione. Se necessario
rimuovere la ventola e le lame di
triturazione, portare il prodotto presso un
centro servizi autorizzato.

m Reinstallare i tubi e il sacchetto di raccolta
detriti prima di inserire il gruppo batterie e
di avviare il prodotto.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato
come indicato, €& impossibile eliminare
completamente alcuni fattori di rischio
residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
durante I'utilizzo e l'operatore dovra prestare
attenzione speciale per evitare quanto segue:
m Lesioni causate da vibrazioni
— Utilizzare sempre il giusto utensile
per il lavoro da svolgere, utilizzare i
manici indicati e la velocita pit bassa
necessaria per svolgere il compito.

m L'esposizione al rumore pud causare
lesioni all'udito.

— Indossare cuffie di protezione e limitare
I'esposizione.

m Si potranno ricevere lesioni da oggetti
scagliati dal flusso dell'aria se il sacchetto
non & stato installato o € danneggiato
— Indossare sempre protezioni per gli

occhi.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate
da utensili a mano possono contribuire a
causare una condizione chiamata Sindrome
di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e
perdita di colore alle dita, si verificano di
solito quando ci si espone al freddo. Fattori
ereditari, esposizione a freddo e umidita, una
dieta scorretta, fumo e condizioni di lavoro
non sicure potranno contribuire allo sviluppo
di questi sintomi. é possibile prendere delle
precauzioni per ridurre le vibrazioni:

m Tenere il corpo al caldo a basse
temperature. Quando si utilizza il prodotto
indossare guanti per tenere le mani e i

polsi caldi.

m Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo
periodo, fare degli esercizi per stimolare la
circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la

quantita di esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa
condizione, interrompere immediatamente
I'utilizzo dell’'utensile e consultare un dottore.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra
causare o aggravare lesioni. Quando si
utilizza questo utensile per periodi di tempo
prolungati, assicurarsi di fare sempre delle
pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 161.

Manico anteriore

Maniglia di sgancio rapido
Imbottitura per la spalla
Leva acceleratore
Pulsante Turbo
Manico

Grilletto

Leva selezione
aspiratore

9. Adattatore sacchetto

10. Sacchetto aspiratore

11. Tubo inferiore soffiatore

12. Ruote di guida

13. Abbassae il tubo dell'aspiratore
14. Tubo aspiratore superiore

15. Vite di blocco

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Leggere e comprendere
/!\ tutte le istruzioni prima di

mettere in funzione il prodotto,
LLYl  seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Fare attenzione ad

oggetti scagliati o lanciati

A\ dall'utensile. Tenere lontani
tutti gli osservatori, soprattutto
I»ﬂ‘ bambini e animali, ad

almeno 15 m dalla zona di
funzionamento.

N~ WN =

modalita soffiatore/
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Ventole rotanti. Tenere mani
e piedi lontani dalle aperture
mentre il prodotto € in
funzione.

Indossare cuffie di protezione

Indossare dispositivi di
protezione occhi

Non esporre a pioggia o
umidita.

Il livello di potenza sonora
garantito € 99 dB

Accessorio compatibile:
RAC364

Rimuovere la batteria prima
di iniziare qualsiasi lavoro sul
prodotto.

Spinta: Linguetta a rilascio
veloce

Questo apparecchio &
conforme a tutte le norme
vigenti nel paese dell'UE in cui
¢ stato acquistato.

Marchio di conformita
EurAsian

Marchio di conformita ucraino

| prodotti elettrici non devono
essere smaltiti con i rifiuti
domestici. Vi sono strutture
per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio
Comune o rivenditore

di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

Modalita aspiratore

% Modalita aspiratore

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

A Avvertenze

-

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio
associati a questo prodotto.

A\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se
non evitata attentamente, potra causare
gravi lesioni alla persona o morte.

/N AVWERTENZA
Indica una situazione potenzialmente
pericolosache, se non evitata attentamente,
potra causare gravi lesioni alla persona o
morte

A\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente
pericolosache, se non evitata attentamente,
potra causare lesioni minori o moderate
alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in
gravi danni a cose.

Note

Parti o accessori venduti
separatamente
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Veiligheid, prestaties, betrouwbaarheid VOORBEREIDING

kregen topprioriteit in het ontwerp van uw
snoerloze blazer/zuiger.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze blazer/zuiger is uitsluitend
geschikt voor buitenshuis gebruik in droge en
goed verlichte omstandigheden.

Het product is niet geschikt voor gebruik
door kinderen of personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuigelijke vermogens.

Het product is bedoeld voor het blazen en
opzuigen van licht afval, waaronder bladeren,
gras en ander tuinafval. Het is bedoeld om
afval op te zuigen en te vermalen en in de
opvangzak te deponeren.

Het product is niet bedoeld voor het opzuigen
van water of andere vloeistoffen. Gebruik niet
voor andere doeleinden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING -

Lees alle veiligheidswaarschuwingen
en instructies. Wanneer niet de
waarschuwingen en instructies niet opvolgt,
kan dit leiden tot elektrische schok en/of
ernstig letsel. Bewaar deze waarschuwingen

te kunnen inzien.

A WAARSCHUWING

Laat kinderen of personen die niet vertrouwd
zijn met deze instructies, het product
gebruiken De plaatselijke wetgeving kan
beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd van
de bediener.

OPLEIDING
m Lees zorgvuldig de instructies. Wees

vertrouwd met de bedieningen en het =

correct gebruik van het product.

Hou er rekening mee dat de bediener
of gebruiker verantwoordelijk is voor

ongevallen of gevaren t.o.v. anderen of =

hun eigendom.

Gebruik het product nooit als u moe of ziek
bent of onder de invloed van alcohol, drugs
of medicijnen staat.

en voorschriften zorgvuldig om ze ook later | g

m In enkele streken gelden regels die

het gebruik van het product tot enkele
handelingen beperken. Raadpleeg uw
lokale autoriteit voor advies.

Draag steeds gehoorbescherming terwijl u
dit product gebruikt. Deze machine maakt
enorm veel geluik en er kan gehoorschade
optreden als de voorzorgsmaatregelen
om het geluid te verminderen niet worden
opgevolgd en er geen gehoorbescherming
wordt gedragen.

Draag steeds volledige
gezichtsbescherming terwijl u dit
product gebruikt. De fabrikant raadt
ten zeerste het gebruik aan van een
volledig gezichtsmasker of een gesloten
veiligheidsbril. Een normale bril of
zonnebril is geen afdoende bescherming.
Voorwerpen kunnen tegen hoge snelheid
door een krachtige luchtstoot worden
weggeslingerd en vanaf een hard
oppervlak in de richting van de bediener
worden teruggestuurd.

Terwijl u het product bedient, draagt u
altijd stevig schoeisel en een lange broek.
Gebruik de machine wanneer u blootsvoets
bent of open sandalen draagt. Draag geen
loszittende kledij of kledij met loshangende
snoeren of touwen.

Draag geen losse kledij of juwelen die in
de luchtinlaat kunnen worden ingetrokken.
Maak lang haar vast boven schouderhoogte
om te voorkomen dat het verstrikt raakt in
de bewegende delen.

Controleer voor elk gebruik
of alle bedieningsknoppen en
veiligheidsinrichtingen goed functioneren.
Gebruik het werktuig niet als de "uit"-knop
het product niet stillegt.

Gebruik het product in de aangewezen
positie en uitsluitend op een stevig, vlak
oppervlak.

Gebruik de machine niet op een
geasfalteerd of grintopperviak waar
uitgeworpen materiaal verwondingen kan
veroorzaken.

Inspecteer voor elk gebruik de behuizing op
schade. Zorg ervoor dat de beschermers
en handvatten zijn geinstalleerd en
stevig vastgemaakt. Vervang versleten
of beschadigde onderdelen in sets om
het evenwicht te bewaren. Vervang
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beschadigde of onleesbare etiketten.

m Gebruik de machine nooit wanneer zich
mensen, in het bijzonder kinderen, en
dieren in de buurt bevinden.

= Houd alle koelluchtinlaten vrij van afval.

m Gebruik een riek en/of bezem om het
tuinafval los te woelen voordat u de
bladblazer gaat gebruiken.

m Maak voor elk gebruik de werkplek vrij.
Verwijder alle objecten, zoals stenen,
gebroken glas, nagels, ijzerdraad of
kunststof draad, die een aanzienlijke
afstand en hard kunnen worden
weggeblazen.

A WAARSCHUWING

Voordat u het product in de zuigermodus
gebruiktmoetueerstde ondersteenbovenste
zuigerbuizen aan elkaar bevestigen. Dit
hoeft slechts één keer gedaan te worden.
Gebruik de zuiger nooit wanneer alleen de
boveste zuigbuis is gemonteerd. Het risico
op lichamelijke letsels wordt hoger als u
deze waarschuwing niet opvolgt.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET AC-
CUAANGEDREVEN WERKTUIG

m Herlaad enkel met de oplader die door de
fabrikant is gespecificeerd. Een oplader
die voor een type accupack is geschikt kan
een brandgevaar betekenen wanneer het
met een ander accupack wordt gebruikt.

m Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend
met de specifiek toegewezen accupacks.
Het gebruik van andere accupacks kan
leiden tot risico's op letsels en brand.

m Wanneer het accupack niet wordt gebruikt,
moet u het weg houden van andere
metalen objecten, =zoals papierclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal
naar een andere. De batterijterminals
kortsluiten kan leiden tot brandwonden of
brand.

= In oneigenlike omstandigheden, kan
een vloeistof uit de accu lekken; vermijd
contact hiermee. Als per ongeluk contact
voorkomt, spoelt u met water. Als de
vloeistof in contact komt met de ogen, dient
u bijkomend medische hulp te raadplegen.
Vloeistof die uit de accu lekt, kan irritatie of
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brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu of gereedschap. Beschadigde of
gewijzigde accu's kunnen onvoorspelbaar
gedrag vertonen en leiden tot brand,
explosies, of het risico op letsel.

Stel accu's of gereedschap niet bloot aan
vuur of hoge temperaturen. Blootstelling
aan vuur of extreme temperaturen boven
130°C kan explosies veroorzaken.

Volg alle instructies en laad de accu
of het gereedschap niet op buiten het
temperatuurbereik dat in de handleiding
wordt aangegeven. Onjuist opladen
of opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de
accu veroorzaken en risico op brand
verhogen.

BEDIENING

Voor u het product start, zorgt u ervoor dat
de voedingskamer leeg is.

Houd uw gezicht en lichaam weg van de
voedingsinlaatopening.

Gebruik de machine uitsluitend op redelijke
tijdstippen — niet heel vroeg op de ochtend
of 's avonds laat als dit mensen kan
hinderen.

Gebruik het product nooit in een explosieve
atmosfeer.

Vermijd gebruik van het product bij slecht
weer, vooral als er gevaar voor bliksem
bestaat.

Gebruik dit apparaat niet op plekken
waar u niet goed kunt zien. De gebruiker
heeft een duidelijk overzicht nodig van
het werkgebied om mogelijke gevaren te
identificeren.

Het gebruik van gelijksoortige apparaten in
de nabijheid verhoogt het risico van letsel
en de mogelijkheid dat er andere mensen
in uw werkgebied komen.

Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat op
hellingen. Stap altijd, loop nooit.

Plaats uw handen of enig ander
lichaamsdeel of kledingsstuk niet in de
voedingskamer, uitlaatklep of in de buurt
van een bewegend deel.

Bewaar steeds een stevige houvast en
goed evenwicht. Overrek u niet. Rek u
niet uit, waardoor u uw evenwicht kunt
verliezen.
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m Gebruik het product nooit met een
defecte beschermer of schild of zonder
veiligheidsvoorzieningen, bijvoorbeeld een
afvalcollector.

m Het apparaat op geen enkele wijze
aanpassen of reserveonderdelen
gebruiken die niet worden aanbevolen
door de fabrikant.

A WAARSCHUWING

Als u het product laat vallen, het een
ernstige impact ondergaat of abnormaal
begint te trillen, legt u het product
onmiddellijk stil en controleert u het op
schade of zoekt u naar de oorzaak van
de trillingen. Enige schade moet direct
worden gerepareerd of vervangen door een
bevoegd onderhoudscentrum.

= Stop het product en verwijder de accu altijd
om het risico op letsel wegens contact met
draaiende onderdelen te verminderen.
Controleer dat alle bewegende delen
volledig tot stilstand zijn gekomen voordat
u:
— het product onbeheerd achterlaten

— verstoppingen verwijdert of de koker
ontstopt

— controleren, schoonmaken en
onderhouden van het product

— het product inspecteert na het raken van
een vreemd voorwerp

= Bij een incident of defect moet onmiddellijk
de accu worden verwijderd. Gebruik
het product niet opnieuw totdat het
volledig is gecontroleerd door een erkend
onderhoudscentrum.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
DE BLAZER

m Draag een mondmasker in stofferige
omstandigheden om het risico op letstels
verbonden met het inademen van stof, te
verminderen.

m Bevochtig de oppervlakken iets in stoffige
omstandigheden.

m Gebruik de machine niet in de buurt van
een open raam.

m Gebruik de volledige verlengstuk van het
blazermondstuk zodat de luchtstroom
dicht bij de grond kan werken en goede
prestaties kan leveren.

m Richt de blazermond nooit in de richting
van mensen of huisdieren.

m Plaats nooit objecten in de blaasbuizen.

m Plaats het product niet boven op of in de
buurt van los afval. Het afval kan in de
inlaatopening worden gezogen waardoor
deze mogelijk beschadigd raakt.

H DSWAAR OOR
U R

A WAARSCHUWING

Gebruik de zuiger nooit wanneer alleen de
boveste zuigbuis is gemonteerd. Als u deze
waarschuwing niet in acht neemt, verhoogt
dit het risico op letsels.

OPMERKING: Als de onderste zuigerbuis niet
is gemonteerd is het veel gemakkelijker om in
de buis richting het ventilatorblad te reiken.

m Gebruik de zuiger niet zonder dat
de afvalverzamelzak geinstalleerd
is. Rondvliegend afval kan ernstige
verwondingen veroorzaken. Zorg ervoor
dat de afvalverzamelzak zich in een goede
staat bevindt en volledig is gesloten voor u
met de machine begint te werken.

m Beweeg het product van de ene naar de
andere zijde langs de buitenrand van het
vuil. Om opstopping te voorkomen, plaatst
u de zuigbuis niet rechtstreeks in de
afvalhoop.

= Houd de motor hoger dan het inlaatuiteinde
van de zuigbuis.

m Om ernstig letsel van de gebruiker of
schade aan het apparaat te voorkomen,
geen stenen, gebroken glas, flessen of
gelijksoortige objecten opzuigen.

m Vermijd situaties die brand in de
afvalverzamelzak kunnen veroorzaken.
Gebruik het toestel niet in de buurt van
een open vlam. Zuig geen warme as uit
een open haard, barbecueput, houthopen,
enz. Zuig geen weggegooide sigaren of
sigaretten op tenzij de as volledig koud is.

m Houd alle lichaamsdelen weg van de
bewegende delen. Ronddraaiende
rotorbladen kunnen ernstige letsels
veroorzaken. Schakel de motor uit en
controleer of de schoepen gestopt zijn
met draaien voordat de vacuimdeur wordt
geopen, buizen worden geinstalleerd/
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vervangen of de afvalzak wordt geopend of
verwijderd.

Controleer, als u materiaal in het product
voert, dat er geen stukken metaal, stenen,
flessen, blikies of andere vreemde
voorwerpen tussen zitten.

Zorg ervoor dat er geen vermalen materiaal
wordt opgebouwd in de afvoerzone. Dit
kan een goede afvoer belemmeren en kan
leiden tot terugslag van materiaal door de
inlaatopening.

Als het product verstopt raakt moet de
motor worden gestopt en moet de accu
worden verwijderd voordat u het afval
weghaalt.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en
dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu‘s kunnen dringen.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen
zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Leg het product stil, verwijder de batterij en
laat afkoelen voor u het toestel opbergt of
transporteert.

Verwijder alle vreemde voorwerpen
van het product. Bewaar op een koele,
droge en goed geventileerde plaats
die niet toegankelijk is voor kinderen.
Houd corrosieve  producten, zoals
tuinchemicalién en strooizout uit de buurt
van het apparaat. Bewaar niet buitenshuis.

Voor transport beveiligt u het product tegen
bewegen of vallen om lichamelijke letsels
of schade aan het product te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de
plaatselijk en nationale regelgeving te worden
getransporteerd.
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Respecteer alle speciale voorwaarden op de
verpakking en etikettering wanneer u de accu's
doorderden laattransporteren. Zorg ervoor dat
de accu's tijdens het transport niet in contact
komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren
met isolerende, niet-geleidende doppen of
plakband te beschermen. Transporteer geen
accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg
met het transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant. Als u
dit niet doet, kan dit mogelijks letsels of
slechte prestaties veroorzaken waardoor
uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde

onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
Vooronderhoudbrengtuhetproductnaareen
geautoriseerd onderhoudscentrum. Gebruik
uitsluitend originele vervangonderdelen
wanneer u onderhoudswerken aan de
machine uitvoert.

m Voer geen afstellingen of herstellingen uit
die niet in deze gebruiksaanwijzing zijn
beschreven. Voor andere herstellingen of
advies, vraagt u hulp in een geautoriseerd
onderhoudscentrum.

Na elk gebruik, reinigt u het product met
een zachte, droge doek.

Controleer regelmatig of alle moeren,
bouten en vijzen goed zijn vastgemaakt
om zeker te zijn dat het product veilig
kan worden gebruikt. Een beschadigd
onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

Breng het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum om beschadigde of
onleesbare etiketten te vervangen.
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VERSTOPPING VRIJMAKEN RISICOBEPERKING

= Om hetrisico te vermijden op verwondingen Er zjn meldingen dat trilingen van

die verband houden met contact met handwerktuigen bij sommige mensen
rot"erend.e ondergelen, legt u het pr'qduct bijdragen tot het Syndroom van Raynaud.
altijd il verwudertdu hltlat tt))atterljpaé:k Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
endz%rglt u elll'VZQV dat f’:lle ﬁawegen € gevoelloosheid en bleek worden van de
onderdelen volledig zijn stilgevallen. vingers omvatten, wat normaal gezien
m Haal de blaasbuizen los en controleer of duidelijk wordt bij blootstelling aan koude.
deze verstopt zijn. Maak indien nodig de  Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en
buizen vrij. vocht, dieet, roken en werkroutine kunnen
= Verwijder de afvalverzamelzak. Controleer ~allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
dat de zakadapter vrij is van obstructies. van deze symptomen. Er kunnen door de
m Controleer de opening naar de gedlene:* maatre%elir]”yvordetn genonlzen.om
ventilatorbehuizing en de buis naar de € gevoigen van de lrillingen te beperken:

afvalzak op tekenen van verstopping. ® Houd bij koud weer uw lichaam warm.

Onthoud dat zelfs met een verwijderde
batterij, de ventilator- en mulchingbladen
kunnen bewegen als u een verstopping
verwijdert. Houd vingers steeds weg van
de ventilator- en mulchingbladen.

Probeer de het ventilator- en mulchingblad
niet te verwijderen. Indien het nodig is
om de ventilator- en mulchingbladen te

= Neem

Draag handschoenen terwijl u het product
gebruikt om de handen en polsen warm te
houden.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming

te bevorderen na elke periode van gebruik.

regelmatig een pauze. Beperk
het aantal uren dat u per dag wordt
blootgesteld.

verwijderen, brengt u het product naar een
geautoriseerd onderhoudscentrum.

m Herinstalleer alle buizen en de
afvalverzamelzak voor u het batterijpack
installeert en het product start.

RESTRISICO'S

Zelfs  wanneer het product zoals
voorgeschreven wordt gebruikt, is het nog
steeds onmogelijk om bepaalde restrisico's
volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en
de gebruiker dient in het bijzonder aandacht
te hebben om de volgende situaties te
vermijden:

m Letsels veroorzaakt door trillingen

Wanneer u enige van de symptomen van deze
aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk
met het gebruik van het toestel en raadpleeg
uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of
ernstiger worden door verlengd gebruik van
een werktuig. Als u een werktuig gedurende
langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 161.

) - o . 1. Voorste handvat
— Gebruik altijd het juiste werktuig voorde o Snelontkoppelingshendel
taak, de aangewezen handvatten en de 3. Schouderkussen
laagste mogelijke snelheid om de taak ) .
uit te voeren. 4. Cruise control-schakelaar
i ; 5. Turbo-knop
m Blootstelling aan geluid kan gehoorletsels
veroorzaken. ? Eandlv'atth sl
- D h b h H b K . an-/uit-nende
déatﬁcg)otgs?elﬁgg.esc erming. en beperic g, Blazer-/zuigermodus selectiehendel
m Letsel door rondvliegende voorwerpen 9. Zakadapter
vanwege de luchtstroom uit de blaasbuis, 10- Zuigzak

als de vuilopvangzak niet is geplaatst of is  11. Onderste blaasbuis
beschadigd. . Geleiderwielen

— Draag altijd gezichtsbescherming. . Onderste zuigbuis

Nederlands | 37



14. Bovenste zuigerbuis
15. Vergrendelingsdraad

SYMBOLEN OP HET PRODUCT
A

LY

Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Houd rekening met
weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen.
Houd alle omstanders, in

het bijzonder kinderen en
huisdieren, op tenminste 15m
afstand van het werkgebied.

AN
1R

Roterende ventilatoren. Houd
handen en voeten weg van
openingen terwijl het product
loopt.

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Stel niet bloot aan regen of

vocht.
D L Het gegarandeerde
9 s geluidsniveau bedraagt 99 dB.

Compatibel accessoire:
RAC364

Verwijder de accu voordat
u werkzaamheden aan het
product uitvoert.

Trekken: Snelle ontgrendeltab

Dit apparaat voldoet aan alle
geldende normen van Lid-
Staat van de Europese Unie
waar het werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming

il
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Oekraiens
conformiteitssymbool
Elektrisch afval mag

niet samen met ander
huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve

te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat.
Neem contact op met uw
lokaal bestuur of handelaar
om advies te krijgen over
recyclage.

Bazermodus

Zuigmodus

GEBRUIKSAANWIJ

é b

Opmerking

Waarschuwing

Onderdelen of accessoires
afzonderlijk verkocht
De volgende kernwoorden en verklaringen
zijn bedoeld om de gevaarniveaus die op dit
toestel betrekking hebben, te verklaren.

A\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of
ernstige verwondingen kan veroorzaken.

/A WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, dodelijk
kan zijn of ernstige verwondingen kan
veroorzaken.

A\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, kleine
of middelmatige verwondingen kan
veroorzaken.



LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool

Wijst op een situatie die kan leiden tot
materiéle schade.
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Seguranga, desempenho e fiabilidade
receberam prioridade de topo na concegéo
do seu soprador/aspirador sem fios.

USO PREVISTO

O ventilador / aspirador sem fios destina-se
apenas a utilizagdo no exterior em condi¢des
secas e bem iluminados.

O produto ndo deve ser utilizado por criangas
nem por pessoas com capacidades fisicas,
mentais ou sensoriais reduzidas.

O produto foi desenhado para soprar e aspirar
residuos leves incluindo folhas, relvado
e outros residuos de jardim. Destina-se a
aspirar e triturar detritos e a deposita-los no
saco de recolha.

O produto ndo foi concebido para chupar
agua nem outros liquidos. Ndo a use para
nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA
A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranca e todas
as instrugdes. O facto de ndo seguir os
avisos e as instrugbes pode conduzir a
choque eléctrico, fogo e/ou lesdo grave.
Conserve estas adverténcias e instrugdes
para que possa consulta-las mais tarde.

A ADVERTENCIA

Nunca permita que criangas ou pessoas
que nao estejam familiarizadas com estas
instrugcdes utilizem o produto. A legislacao
local pode restringir a idade do operador.

FORMAGAO

m Leia as instrugbes com atengéo.
Familiarize-se com os controlos e a
utilizagdo adequada do aparelho.

Mantenha em mente que o operador ou o
utilizador é responsavel pelos acidentes ou
perigos que ocorrem a outras pessoas ou
a sua propriedade.

Nao utilize o produto quando estiver
cansado, doente ou sob a influéncia do
alcool, drogas ou medicamentos.
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PREPARAGCAO
m Algumas regibes tém normas que

restringem o uso do produto para algumas
operagdes. Consulte a sua autoridade
local para obter informacao.

Coloque sempre uma protecdo para 0s
ouvidos enquanto manipula este aparelho.
Esta maquina é extremamente ruidosa e
podera resultar em danos permanentes
para a audicdo caso nao tome as
precaugcdes necessarias para limitar a
exposigao, reduzir o ruido e usar protegao
auditiva.

Coloque sempre uma protecéo total para
os olhos enquanto manipula este aparelho.
O fabricante recomenda encarecidamente
0 uso de uma mascara completa ou
de umas luvas protetoras totalmente
fechadas. Os 6culos normais ou de sol ndo
s&o uma protecao adequada. Em qualquer
momento, os objetos podem ser projetados
a grande velocidade devido ao potente
jorro de ar e podem fazer ricochete em
superficies duras em dire¢cao ao operador.

Durante o funcionamento do produto, use
sempre calgado forte e calgas longas. Nao
opere a maquina se estiver descalgo ou se
usar sandalias. Evite usar roupa larga ou
com corddes ou lagos.

Nao use roupa larga nem missangas que
possam ir para entrada de ar. Prenda o
cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique
emaranhado em pegas moveis.

Certifique-se antes de cada uso que todos
os controlos e dispositivos de seguranca
funcionam corretamente. N&o utilize o
aparelho se o interruptor “off’ ndo parar o
motor.

Operar o produto na posigao recomendada
e apenas numa superficie firme e nivelada.

Ndo ponha a maquina funcionar numa
superficie pavimentada ou com gravilha
onde o material ejectado possa causar
lesdes.

Verifique sempre se nao existem danos
na armagéo antes de cada uso. Assegure-
se de que as protegdes e os cabos estdo
no seu sitio e bem fixados. Substitua os
componentes desgastados ou danificados
em conjunto de modo a preservar o
equilibrio. Substitua as etiquetas ilegiveis
ou danificadas.
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m Nunca coloque a maquina a funcionar
quando pessoas, especialmente criangas
ou animais de estimagao estao por perto.

m Mantenha as entradas de ar para
arrefecimento sem obstrucdes.

m Antes de apontar o soprador aos residuos,
utilize um ancinho e uma vassoura para
desagregar e soltar os residuos.

m Desimpeca a area onde pretende trabalhar
antes de cada utilizagdo. Remova todos
0s objetos como pedras, cacos de vidro,
pregos, arame ou fios que possam ser
projetados a uma distancia consideravel
pelo ar de alta velocidade.

A ADVERTENCIA

Antes de utilizar o produto em modo de
aspirador, tem de montar o tubo superior no
tubo inferior do aspirador. Esta operagao
apenas tem de ser feita uma vez. Nunca
utilize o aspirador tendo colocado apenas
o tubo de vacuo superior. O risco de lesdes
corporais aumentara significativamente se
nao respeitar este aviso.

UTILIZACAO E MANUTENGAO DA BATE-
RIA

m Recarregue apenas com o carregador
especificado  pelo  fabricante. Um
carregador que seja adequado para um tipo
de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

m Use ferramentas eléctricas somente com
baterias especificamente concebidas. O
uso de qualquer outro tipo de bateria pode
causar risco de lesdes e incéndio.

m Quando a bateria ndo estiver a ser
utilizada, mantenha-a afastada de outros
objectos metalicos como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos, ou
outros pequenos objectos metalicos que
podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em
conjunto pode causar queimaduras ou um
incéndio.

m Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto.
Se o contacto ocorrer acidentalmente,
limpe com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia médica. O
liquido ejectado da bateria pode causar

@

irritacéo ou queimaduras.

N&o use um conjunto de baterias ou uma
ferramenta que tenha sido sofrido danos
ou modificacdes. Baterias danificadas ou
modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel, resultando em incéndio,
explosao ou risco de ferimentos.

N&o exponha um conjunto de baterias ou
uma ferramenta ao fogo ou a temperaturas
excessivas. A exposicao ao fogo ou a
temperaturas excessivas (acima de 130
°C) pode causar uma explosao.

Siga todas as instrugbes de carregamento
e nao dé carga ao conjunto de baterias
ou a ferramenta fora da amplitude de
temperaturas especificada nas instrugdes.
O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude
especificada pode danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

UTILIZAGAO

Antes de ligar o produto, certifique-se de
que a camara de alimentagéo esta vazia.

Mantenha a sua cara e corpo longe da
abertura de alimentacao.

Opere a maquina apenas em horas
convenientes — ndo cedo de manha ou
tarde a noite, quando as pessoas podem
ser perturbadas.

Nunca opere o aparelho num ambiente
explosivo.

Evite utilizar o aparelho em mas condi¢des
atmosféricas, especialmente  quando
houver risco de relampago.

Nao utilize esta ferramenta numa zona
com pouca luz. O operador necessita de
uma visao clara da area de trabalho para
identificar potenciais perigos.

Operar ferramentas  similares nas
proximidades aumenta tanto o risco de
lesdo auditiva e o potencial para outras
pessoas entrarem na sua area de trabalho.

Certifique-se sempre onde pde os pés em
sitios inclinados. Ande e nunca corra.

Ndo permita que as maos ou qualquer
outra parte do corpo ou a roupa aceda ao
interior da camara de alimentagao, tubo
de descarga, ou esteja perto de qualquer
parte movel.

Mantenha-se bem apoiado e equilibrado.
Ndo se aproxime em demasia. Tentar
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esticar-se demais pode provocar a perda
de equilibrio.

= Nunca coloque o produto a funcionar com
protecdes ou defesas defeituosas ou sem
dispositivos de seguranca, por exemplo
coletor de detritos no sitio.

= Nao modifique a maquina em qualquer
forma nem use pegas e acessorios que
nao sejam recomendados pelo fabricante.

A ADVERTENCIA

Se o aparelho cair, sofrer um impacto
forte ou comecgar a vibrar de maneira
anormal, pare-o imediatamente e verifique
se esta danificado ou identifique o motivo
da vibragdo. Qualquer dano deve ser
devidamente reparado ou substituido por
um centro de assisténcia autorizado.

m Para reduzir o risco de ferimentos
associados ao contacto com pecgas
rotativas, pare sempre o produto e
desmonte o conjunto de Dbaterias.
Certifique-se de que todas as pecas
maoveis pararam completamente, antes de
fazer as seguintes tarefas:

— deixar o produto sem vigilancia

— desobstruir bloqueios ou desentupir a
calha

— fazer  verificagdes, limpeza ou
manutencéo ao produto

— inspeccionar o produto depois de
embater num objecto estranho

m Se houver algum acidente ou alguma
avaria, desligue imediatamente o conjunto
de baterias e desmonte-o do produto. Nao
volte a operar o produto enquanto nao tiver
sido totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DO SOPRADOR

m Use uma mascara de filtro de rosto em
condicOes de poeira para reduzir o risco de
lesdo associada a inalagdo de po.

m Humedeca ligeiramente as superficies em
condi¢des de poeira.

m N&o utilize a maquina junto a janelas
abertas.

m Use a extensdo completa da boca do
ventilador, de modo que o fluxo de ar possa
trabalhar junto ao solo e de forma eficaz.
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m Nao aponte o soprador na direc¢ao de
pessoas ou animais de estimagéo.

m Nunca coloque objetos dentro dos tubos
do soprador.

= Nao assente o produto em cima nem nas
proximidades de detritos soltos. Os detritos
podem ser sugados para a ventilacdo de
admisséo, resultando em possiveis danos
para a unidade.

AVISOS DE SEGURANCA DO
ASPIRADOR

A ADVERTENCIA

Nunca utilize o aspirador tendo colocado
apenas o tubo de vacuo superior. O
incumprimento desta adverténcia aumenta
o risco de lesbes pessoais.

NOTA: Sem o tubo inferior do aspirador
montado, é muito mais facil conseguir chegar
a parte de cima do interior do tubo, avangando
na direcgéo da lamina do ventilador.

m N&o utilize o aspirador sem o conjunto
do saco coletor de detritos instalado.
Os detritos projetados podem causar
lesdes graves. Certifique-se que o saco
coletor de residuos estda em bom estado e
completamente fechado antes de operar.

= Mova o produto de um lado para o outro,
ao longo do rebordo exterior dos detritos.
Para evitar obstrugdes, néo coloque o
tubo de aspiragao diretamente na pilha de
detritos.

m Segure o motor mais acima que a
extremidade de entrada do tubo de
aspiracao.

m Para evitar ferimentos graves para o
operador ou danos na unidade, ndo tente
aspirar pedras, vidro quebrado, garrafas
ou outros objetos semelhantes.

m Evite situagdes que possam causar fogo no
saco coletor de detritos. Nao opere perto
de uma chama aberta. Nao limpe cinzas
quentes de chaminés, churrasqueiras,
pilhas de troncos, etc. Nao aspire beatas
de cigarro ou charuto a menos que as
cinzas tenham arrefecido totalmente.

m Mantenha qualquer peca em movimento
longe do seu proprio corpo. As pas
impulsoras em rotagédo podem provocar
lesdes graves. Pare o motor e certifique-
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se que as laminas de rotor pararam de
rodar antes de abrir a porta do aspirador,
instalar/trocar tubos, abrir ou remover o
saco de detritos.

Quando alimentar o produto com materiais,
certifique-se de que nao estédo incluidos
pedacos de metal, pedras, garrafas, latas
ou outros objectos estranhos.

N&o deixe que o material processado se
acumule na zona de descarga. Isso pode
impedir a descarga correcta e pode causar
o ressalto de material através da abertura
de admissao.

Se o produto ficar entupido, desligue o
motor e extraia a bateria antes de limpar
os detritos.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS
DAS BATERIAS

A ADVERTENCIA

Para evitar o risco de incéndio, de feridas
ou de danificagdo do produto causado
por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo
penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como
agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-
circuito.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Pare o produto, retire a bateria e deixe que
ambos arrefegcam antes de guardar ou de
transportar.

Limpe todos os materiais estranhos do
produto. Guarde-o num local fresco e seco
e bem ventilado a que as criangas néo
consigam aceder. Mantenha-o afastado de
substancias corrosivas, tais como produtos
quimicos utilizados em jardinagem e sais
de descongelacédo. Nao armazenar ao ar
livre.

Para transportar, prenda o aparelho de
modo a evitar que este se mova ou caia,
para evitar lesées ou danos no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte as baterias em conformidade
com as disposi¢cdes e regulamentos locais e
nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na
embalagem e rétulos ao transportar
baterias por um terceiro. Certifique-se

de que nenhuma bateria pode entrar em
contato com outras baterias ou materiais
condutores durante o transporte protegendo
0s conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e nado condutora. Nao transporte
baterias que estejam rachadas ou com fugas.
Confirme com a empresa de envio para mais
conselhos.

MANUTENGAO
A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecgas de substituicao,
acessorios e encaixes do fabricante original.
A inobservancia desta indicagdo pode
causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servicos de manutengdo requerem
extremo cuidado e conhecimentos e
devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Para
operagdes de servico, leve o produto a um
centro de servigo autorizado. Durante as
operagdes de manutencao, utilize pegas de
substituicdo originais do fabricante.

m Na&o realize ajustes e reparagdes que nao
estejam descritos neste manual. Para
outros reparos ou conselhos, procurar a
ajuda de um centro de servigo autorizado.

Limpar o produto com um pano suave seco
depois de cada uso.

m Verifique todas as porcas, pregos e
parafusos com intervalos frequentes
para confirmar a tensdo apropriada e se
certificar que o produto esta em condigdes
seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou
reparada adequadamente por um centro
de servico autorizado.

Leve o produto a um centro de servigo
autorizado para substituir as etiquetas
danificadas ou ilegiveis.

Portugués | 43



®

ELIMINAR UMA OBSTRUGAO

m Para reduzir o risco de lesbes associado
ao contacto com as partes giratorias,
pare sempre o aparelho, retire a bateria
e assegure-se de que todas as partes
deixaram de se mover.

m Desmonte os tubos de sopro e inspeccione-
os, procurando bloqueios. Limpe os tubos,
se necessario.

m Retire o saco coletor de residuos.
Verifique se o adaptador do saco ndo tem
obstrugdes.

m Inspeccione a abertura da caixa do
ventilador e do tubo para o saco de detritos
para comprovar um bloqueio. Lembre-se,
mesmo com a bateria é removida, as pas
do ventilador pode mover-se enquanto
limpa qualquer bloqueio. Mantenha os
dedos longe das pas do ventilador a todo
0 momentos.

m N&o tente remover as pas de ventilador.
Se for necessario remover as pas do
ventilador, leve o produto a um centro de
servigo autorizado.

m Re-instalar o saco coletor e os tubos antes
de inserir a bateria e ligar o produto.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo
as instrugbes, continua a ser impossivel
eliminar por completo certos fatores de
risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagcao e o operador deve prestar
especial atengdo para evitar o seguinte:

m Lesdes por vibragédo
— Sempre use a ferramenta adequada

para o trabalho, use as pegas
designadas e use a menor velocidade
necessaria para realizar a tarefa.

m A exposigéo ao ruido pode provocar perda
de audigao.

— Use protegao para os ouvidos e limite o
tempo de exposigéo.

m Ferimentos causados por objectos
projectados pelo caudal de ar do tubo
do soprador, se o saco de recolha de
detritos n&o estiver aplicado ou se estiver
danificado
— Use sempre protegéo para os olhos.
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REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as Vvibragdes das
ferramentas de mao podem contribuir para
uma doenga designada de Sindrome de
Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro,
entorpecimento e empalidecimento dos
dedos, habitualmente visivel aquando da
exposicdo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposi¢cao ao frio e humidade,
dieta, tabagismo e préaticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento
destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para
possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:

m Mantenha o seu corpo quente durante o
tempo frio. Ao operar o produto, use luvas
para manter as maos e os pulsos quentes.

m Apos cada periodo de operagéo, exercite
para aumentar a circulagao sanguinea.

m Faga pausas frequentes no trabalho. Limite
o tempo de exposicao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenca,
interrompa de imediato a sua utilizagdo e
consulte o seu médico sobre estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode
causar o agravar lesdes. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados,
assegure-se que faz intervalos regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 161.

Pega frontal

Pega de libertagéo rapida

Almofada de ombro

Alavanca do estabilizador de rotagdes
Botao de turbo

Manipulo

Gatilho

Alavanca de sele¢ao do modo soprador/
aspirador

9. Adaptador da bolsa

10. Saco de aspiragéo

11. Tubo inferior do soprador

12. Rodas de guia

13. Tubo de aspiracao inferior

14. Tubo de aspiragao superior

15. Bloqueio de rosca
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SiMBOLOS NO PRODUTO
AN

Leia e compreenda todas as
instrugbes antes de manipular
o produto, respeite os alertas
e as instrucdes de seguranca.

Tenha cuidado com os
objectos volateis ou
langados. Mantenha todos os
espectadores, especialmente
criangas e animais de
estimagéo, a pelo menos 15
m da area de funcionamento.

Ventoinhas. Mantenha as
maos e os pés afastados
das aberturas enquanto
o aparelho esta em
funcionamento.

Use proteccao para os
ouvidos

Usar protecgéo para os olhos

N&o o exponha a chuva ou a
condigbes de humidade.

O melhor nivel de poténcia
sonora é de 99 dB

Acessorio compativel:
RAC364

Antes de fazer quaisquer
trabalhos de manutencéo ou
limpeza ao produto, desmonte
o conjunto de baterias.

Puxar: Guia de libertagao
rapida

Esta ferramenta obedece

a todas as normas
regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

Marca de conformidade
EurAsian

Marca de conformidade
ucraniana

Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle
onde existem instalagbes
para o efeito. Verifique com
as suas Autoridades Locais
ou revendedor para obter
informacdes sobre reciclagem.

Modo de soprador

% Modo de aspiracao

SIMBOLOS NESTE MANUAL

[i]
A Aviso
-

As seguintes palavras de sinal e significados
destinam-se a explicar os niveis de risco
associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situacdo perigosa iminente,
que, se nao evitada, podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

A\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente
perigosa, que, se nao evitada, podera
conduzir & morte ou graves lesdes.

A\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente
perigosa, que, se nao evitada, podera
resultar em pequenas ou moderadas
lesdes.

Nota

As pecgas ou acessorios
vendem-se separadamente
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ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranga

Indica uma situacdo que pode resultar em
danos de propriedade.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet
topprioritet i designet af din ledningsfri blaeser/ g
suger.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den ledningsfri blaeser/suger er kun beregnet
til udendgrs brug under tgrre og godt oplyste
forhold.

Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet =
af bgrn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner.

Produktet er beregnet til at bleese og opsuge
lettere affaldinkl; l@v, graes ogandethaveaffald.
Den er beregnet til at suge haveaffald op og
placere det i opsamlingsposen.

Produktet er ikke designet til at opsuge vand
eller andre vaesker. Ma ikke bruges til andre
formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER
A ADVARSEL

dig hos de lokale myndigheder.

Benyt altid fuldsteendigt hgreveern under
brugen af produktet. Denne maskine
er ekstremt stgjende, og der er fare for
varige hgreskader, hvis der ikke traeffes
de foreskrevne foranstaltninger til at
begreense eksponering, reducere stgjen
og benytte hagreveern.

BN

Benyt altid fuldsteendigt ejenvaern under
brugen af dette produkt. Producenten
anbefaler pa det kraftigste, at man benytter
fuld ansigtsmaessige og helt lukkede
beskyttelsesbriller. Normale briller eller
solbriller yder ikke tilstreekkelig beskyttelse.
Genstande kan til enhver tid blive opslynget
med hgj hastighed af den kraftige luftstrale
og kan springe tilbage mod operatgren,
hvis de rammer harde overflader.

m Under arbejdet med produktet skal man
altid beere kraftigt fodtej og lange bukser.
Undlad at bruge maskinen barfodet eller
med abne sandaler. Undga at beere
Igstsiddende tgj eller frit haengende sngrer

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal leeses. Manglende overholdelse af
advarslerne og anvisningerne kan medfgre
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
personskader. Gem vejledningen med
advarsler og anvisninger til senere opslag.

A ADVARSEL

Lad aldrig barn eller personer uden
kendskab til denne brugsanvisning bruge
produktet. Lokale love kan have indflydelse
pa den tilladte brugeralder.

UDDANNELSE
m Laes  brugsanvisningen  omhyggeligt.
Serg for at blive fortrolig med

betjeningselementerne samt korrekt brug
af produktet.

Husk det er brugeren selv der er ansvarlig
for ulykker eller farer andre folk bliver udsat
for.

Du ma aldrig bruge produktet, nar du er
treet, syg eller under pavirkning af alkohol,
narkotika eller medicin.

FORBEREDELSE

= Nogle omrader har regler, som begreenser
brugen af produktet til visse formal. Forher

@

eller slips.

Undlad at benytte lgstsiddende tgj eller
smykker, som kan blive trukket ind i
luftindgangen. Langt har skal bindes op
over skulderniveau, sa det ikke risikerer at
vikle sig ind i beveegelige dele.

Inden hver brug skal man kontrollere,
at alle betjeningselementer og alt
sikkerhedsudstyr fungerer upaklageligt.
Undlad at bruge produktet, hvis motoren
ikke kan standses med "SLUK"-kontakten.

Produktet skal benyttes i den anbefalede
position og kun pa et fast, plant underlag.

Maskinen ma ikke anvendes pa en
stenlagt eller grusoverflade, hvor udslynget
materiale kan forarsage personskader.

Inden hver brug skal man altid efterse
huset for skader. Kontrollér, at skeerme og
handtag er monteret og sidder ordentligt
fast. Udskift altid slidte eller beskadigede
komponenter  saetvis, sa balancen
opretholdes. Udskift beskadigede eller
uleeselige meerkater.

Brug aldrig maskinen, nar der er personer,
iseer barn, eller dyr i naerheden.

Hold alle kgleluftindgange fri  for
affaldsstykker.

Brug river og koster til at Igsne rester for
blaesning.
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= Ryd arbejdsomradet inden hver
ibrugtagning. Fjern alle genstande som fx
sten, knust glas, sem, ledning eller snor,
som kan blive bleest langt vaek af den
kraftige luftstrom.

A ADVARSEL

For produktet bruges til at suge, skal du
samle de gverste og nederste sugeslanger.
Dette skal kun ggres én gang. Sugeren
ma aldrig benyttes, hvis kun den gverste
sugeslange er pamonteret. Risikoen for
personskader gges betragteligt, hvis man
ikke iagttager denne advarsel.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKT3J

m Opladning ma kun finde sted med den
af producenten foreskrevne oplader. En
oplader, der er beregnet til én type batteri,
kan udggre en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

m Brug kun elveerktgjer sammen med
specifikt godkendte batterier. Brug af
andre batterityper kan medfgre fare for
personskade og brand.

m Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande
som fx papirclips, manter, nggler, sem,
skruer eller andre metalgenstande, som
kan skabe forbindelse mellem batteriets
poler. Hvis batteriets poler Kkortsluttes,
kan det forarsage forbreendinger eller
ildebrand.

m Hvis batteriet misbruges, kan der
sprojte veeske ud af det; undga kontakt
med batterivaesken. Ved kontakt med
batteriveesken skylles med vand. Hvis der
kommer veeske i gjnene, sgges desuden
leege. Udsprgijtet  batteriveeske  kan
forarsage irritation eller forbraendinger.

m Brug ikke et batteri eller vaerktgj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede
eller modificerede batterier kan vaere
ustabile, hvilket kan medfgre brand,
eksplosion eller personskade.

m Udsaet ikke et batteri eller veerktgj for brand
eller hgje temperaturer. Hvis batterier eller
veerktgj udseettes for temperaturer over
130 °C, kan det medfgre eksplosion.

m Folg vejledningen for opladning, og oplad
ikke batteriet eller veerktgjet uden for
det temperaturomrade, der er angivet
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i vejledningen. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet
og @ge risikoen for brand.

VEKSELSTR@M

@

Inden produktet startes, skal man sikre sig,
at fedekammeret er tomt.

Undga at have ansigt og krop i neerheden
af fedeabningen.

Maskinen ma kun betjenes pa rimelige
tidspunkter -- dvs. ikke tidligt om morgenen
eller sent om aftenen, hvor man risikerer at
genere andre.

Undgéd at bruge produktet i atmosfeerer
med eksplosionsfare.

Undlad at bruge produktet i darligt vejr,
iszer hvis der er fare for lynnedslag.

Ma ikke anvendes under darlige lysforhold.
Operatgren skal have tydeligt overblik
over arbejdsomradet, sa han/hun kan
identificere evt. faremomenter.

Brug af lignende veerktgjer i neerheden
@ger bade risikoen for hgreskader og for,
at uvedkommende personer kommer ind i
dit arbejdsomrade.

Serg altid for at have godt fodfaeste pa
skraninger. G4, lgb aldrig.

Heender eller legemsdele i gvrigt eller
beklaedningsgenstande ma aldrig komme
ind i fedekammeret, udkastslisken eller
naer andre bevaegelige maskindele.

Hold et godt fodfeeste og balance.
Overstraek ikke. Overstreekninng kan fere
til tab af balancen.

Brug aldrig produktet med defekte skaerme,

eller skjolde, eller uden pamonteret
sikkerhedsudstyr, fx pamonteret
affaldsopsamler.

Undgéd at eendre ved maskinen pa

nogen som helst made eller at bruge
dele og tilbehgr, som ikke anbefales af
producenten.



A ADVARSEL

Hvis produktet tabes, udseettes for sted
eller begynder at vibrere unormalt, skal
man omgaende stoppe det og inspicere
det for skader eller lokalisere arsagen til
vibrationen. Enhver beskadiget del skal
repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicecenter.

m Stop altid produktet, og fiern batteriet for
at reducere risikoen for personskader ved
kontakt med bevaegelige dele. Du skal sikre
dig, at alle bevaegelige dele ikke bevaeger
sig, inden du ger noget af felgende:

— at efterlade produktet uden opsyn

— Rydning af blokeringer eller renggring af
tilstoppede nedlgbsrar

— kontrollér, rengerer eller arbejder med
produktet

— Inspicering af produktet
fremmedelement er ramt

m Afbryd og fijern straks batteriet i tilfeelde
af en ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke
produktet igen, for det er blevet kontrolleret
fuldsteendigt af et godkendt servicecenter.

SIKKERHEDSADVARSLER PA BLASER

m Under stgvede forhold skal du bruge en
ansigtsmaske for at nedseette risikoen for
personskade forbundet med indhalering af
stov.

m Overfladerne fugtes en smule i stgvede
omgivelser.

m Maskinen ma ikke betjenes i naerheden af
abne vinduer.

= Brug den fulde blaeserdyseforlaengelse, sa
luftstrammen kan virke teet ved jorden og
arbejde effektivt.

m Ret ikke blaeserdysen mod personer eller
keeledyr.

m Der ma aldrig anbringes genstande i
bleeseslangerne.

m Placér ikke produktet oven pa eller i
neerheden af lgst haveaffald. Affald kan
blive suget ind i indsugningsabningen og
evt. medfere skader pa produktet.

efter et

SIKKERHEDSADVARSLER PA SUGEREN

Sugeren ma aldrig benyttes,

A ADVARSEL

hvis kun

den gverste sugeslange er pamonteret.
Manglende iagttagelse af denne advarsel
gger faren for personskader.

BEMZAERK: Uden den

lave sugeslange

monteret er det meget nemmere at reekke op
inden i slangen mod ventilatorklingen.

Undga at benytte sugeren, uden at
affaldsopsamlingsposen  er  ordentligt
monteret. Flyvende affald kan give

alvorlige personskader. Kontrollér, at
affaldsopsamlingsposen er i god stand og
helt lukket inden ibrugtagning.

Bevaeg produktet fra side til side langs
affaldets ydre kant. For at undga tilstopning
ma sugeslangen ikke saettes direkte i
affaldsdyngen.

Hold motoren hgjere end sugeslangens
indlgbsende.

For at undga alvorlige personskader for
operatgren og skader pa produktet ma
man ikke forsgge at opsuge sten, glasskar,
flasker el.lign.

Undga situationer, som kan forarsage
brand i affaldsopsamlingsposen. Arbejd
ikke i neerheden af aben ild. Stgvsug ikke
varm aske fra ildsteder, griller osv. Stgvsug
ikke cigarer og cigaretter, medmindre
skoddene er helt kolde.

Hold alle legemsdele pa afstand af alle
beveegelige dele. Roterende skovlblade
kan forarsage alvorlig personskade. Stop
motoren, og kontrollér, at skovlhjulet er
standset helt, inden man abner sugedgren,
monterer/skifter slanger, abner eller fierne
affaldsposen.

Nar materiale suges ind i produktet, skal
man sgrge for, at metalstykker, sten, flasker,
daser eller andre fremmedelementer ikke
inkluderes.

Lad ikke bearbejdet materiale samle
sig i udtemningsomradet. Dette kan
modarbejde ordentlig udtgmning og
kan resultere i tilbagefersel af materiale
igennem indlgbsabningen.

Hvis produktet bliver sammenpresset,
stoppes motoren, og fjern batteriet, for
affaldet ryddes vaek.
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YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER
OM BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kveaestelser
eller beskadigelse af produktet forarsaget
af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken
eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg
ligeledes for, at der ikke traenger veeske ind
i enhederne og batterierne. Korroderende
eller ledende veesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan
forarsage kortslutning.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kreever stor omhyggelighed
og viden og kun bgr udfgres af en kvalificeret
teknikker. Servicering af produktet skal ske
pa et autoriseret servicecenter. Brug kun
originale reservedele framaskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde.

m Undlad at

foretage justeringer og
reparationer, som ikke er beskrevet i denne
brugsanvisning. For andre reparationer
eller rad skal man sgge assistance pa et
autoriseret servicecenter.

m Produktet skal renggres med en blad klud

efter hver brug.

m Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om
dJe sidder godt fast, og serg for gt produktet
m Stop produktet, fijern batteriet, og lad det fungerer ordentligt. Enhver del, som bliver
kele af inden opbevaring eller transport. beskadiget, skal repareres ordentligt eller
Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
Opbevar den pa et koligt, tart og godt m Indlevér produktet pa et autoriseret

ventileret sted utilgeengeligt for barn. servicecenter for at fa udskiftet beskadigede
Opbevar motorsaven pa afstand af eller uleeselige meerkater.

aetsende midler som f.eks. havekemikalier
AFHJZALPNING AF BLOKERING

og optgningssalt. Ma ikke opbevares
m For at mindske risikoen for personskader

udendgars.
Til transport skal man sikre produktet, sa i forbindelse med pertarlng af roterende
dele skal man altid stoppe produktet,

den ikke kan bevaege sig eller veelte; dette ) !
for at forebygge personskader eller skader fierne batteripakken og serge for, at alle
bevaegelige dele er stoppet fuldstaendigt.

pa produktet.

m Aftag bleeseslanger ved kontrol af
TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER tilstoppelse. Renger rgrene efter behov.
Batterier skal transporteres i henhold til lokale g Fjern affaldsopsamlingsposen. Kontrollér,
og nationale forskrifter og love. at poseadapteren er fri for blokering.
Nar batterier sk_al transporteres af tredjepart, = Undersgg abningen til blaeserrummet og
skal alle specielle krav til emballering og rgret til affaldsposen for tegn pa blokering.
maerkning efterleves. Man skal sikre sig, at Husk pa, at selv om batteriet er fiernet,

ingen batterier kan komme i kontakt med kan blaeseren og bioklip-knivene bevaege
andre batterier eller ledende materialer sig, nar man fierer evt. blokeringer. Serg

under transporten ved at beskytte blottede altid for at holde fingrene pa afstand af
konnektorer med isolerende, ikke-ledende blaeseren og bioklipknivene.

heetter eller tape. Undlad at transportere E \dri tfi bl I
batterier med revner eller utastheder. Radfer ™ Ors@g aidrg at fjerne Dbleeseren eler
bioklipkniven. Hvis det bliver ngdvendigt

dig desuden hos speditgren. at fierne bleeser og bioklipknive, skal
man indlevere produktet pa et autoriseret
servicecenter.

Husk at montere rgrene og
affaldsopsamlingsposen, inden du iseetter
batteriet og starter produktet.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL "

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehgr fra producenten. | modsat
fald er der fare for personskader, darlig
maskinydelse og annullering af garantien.

50 | Dansk



®

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet,
er det stadig umuligt at eliminere visse
uundgaelige  risikofaktorer  fuldstaendigt.
Folgende risici kan opstd under brug, og
operatgren ber veere seerligt opmaerksom for
at undga felgende:
m Personskader forarsaget af vibration
— Brug altid det rigtige veerktgj il
arbejdsopgaven, brug de hertil
indrettede handtag, og benyt den lavest
ngdvendige hastighed til udfgrelse af

arbejdsopgaven.
m Eksponering for stgj kan medfgre
hgreskader.
— Benyt  hgreveern, og begreens

eksponering.

m Kveestelse pga. flyvende genstande fra
bleeserslangen, hvis opsamlingsposen ikke
er monteret eller er beskadiget
— Der skal altid benyttes gjenvaern.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra
handholdte veerktajer kan veere medvirkende
til en lidelse kaldet Raynauds syndrom hos
visse personer. Symptomerne herpa kan
veere prikken, folelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved
kuldepavirkning. Faktorer som arvelighed,
udseettelse for kulde og fugt, kost, rygning
og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes
forholdsregler, som operatgren kan traeffe for
at begreense pavirkningen fra vibrationer:

m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug
handsker, s& haender og vriste holdes
varme under arbejdet.

m Motionér efter hver arbejdsperiode for at
@ge blodcirkulationen.

m Hold hyppige arbejdspauser. Begraens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa

denne tilstand, skal du straks ophgre med

arbejdet og s@ge leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan
forarsage - eller forveerre - personskader.
Nar man bruger et veerktej i leengere
perioder ad gangen, skal man huske at
holde hyppige pauser.

Se side 161.

1. Forhandtag

2. Lynudlgsningshandtag
3. Skulderpude

4. Selvkgringsgreb

5. Turboknap

6. Handtag

7. Udlgser

8. Veelger til bleese/sugemodus
9. Taske-adapter

10. Sugepose

11. Nederste blaeserslange
12. Styrehjul

13. Nederste sugeslange
14. Qverste sugeslange
15. Lasegevind

SYMBOLER PA PRODUKTET

/!\ og forstas, inden produktet
an benyttes; folg alle advarsler
L] og sikkerhedsinstrukser.

Alle vejledninger skal lzeses

Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter. Sgrg
for, at tilskuere (iseer bgrn
og dyr) er mindst 15 m fra
arbejdsomradet.

Roterende bleesere. Hold
heender og fgdder pa afstand
af abninger, mens produktet
karer.

Beer harevaern

Benyt gjenvaern

Ma ikke udseettes for regn
eller bruges pa fugtige steder.

Det garanterede
lydeffektniveau er 99 dB.

Kompatibelt tilbehar: RAC364
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Aftag batterisaettet for der
eventuelt udfgres arbejde pa
produktet.

Hiv: Hurtigudlgsertap

Dette redskab overholder alle
lovkrav og standarder i det
EU-land, hvor det er kabt.

EurAsian
overensstemmelsesmeerke

il
&

)¢

% Sugemodus

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

A Advarsel

=

De fglgende ikoner og betydninger er beregnet
til at forklare risikoen involveret i at anvende
denne enhed.

A\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis
ikke undgas, kan fare til alvorlige skader og
i veerste fald deden.

Ukrainsk
overensstemmelsesmeerke

Elektriske affaldsprodukter bgr
ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne
tillader dette. Tjek med

din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

Blaesemodus

Bemaerk

Dele eller tilbehar, der seelges
separat
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/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgas, kan fere til alvorlige
skader og i veerste fald deden.

/\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgas, kan fgre til mindre eller
moderate skader.

PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol

Indikerer en situation, som kan medfgre
materiel skade.
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har varit myndigheter for information.

hogsta prioritet vid design av din tradidsa § Anvand alltid hérselskydd vid anvandning
blasare/sugare. av produkten. Maskinen ar extremt ljudlig

- och kan ge permanenta hérselskador om
ANVANDNINGSOMRADE

inte sakerhetsforeskrifter for att begransa
Den sladdlésa blasaren/sugaren ar enbart exponering, minska buller och anvénda
avsedd fér utomhusbruk i torra och vl skyddsutrustning f6ljs.

upplysta férhallanden. = Anvand alltid heltidckande skyddsglaségon
Produkten ar inte avsedd fér anvandning av vid anvandning av produkten. Tillverkaren

barn eller personer med fysiska, mentala eller rekommenderar  starkt  anvandning
emotionella funktionshinder. av  ansiktsskydd eller heltackande

i i . kyddsglaségon. Vanliga glasdgon eller
Produkten ar avsedd for att blasa bort och S 2 . o
suga upp lattare skrap som I6v, gras och solglaségon skyddar inte tillrackligt.

2 = Féremal kan nar som helst kastas i vag i
annat trddgéardsavfall. Den ar avsedd att suga - : .
upp och soénderdela skrdp och samla det i hég hastighet av den kraftfulla luftstrommen

uppsamlingspasen och studsa pa harda ytor i riktning mot

oE . anvandaren.
Produkten ar inte utformad for att suga upp

= o . .~ m Vid anvandning av produkten ska du alltid
;ﬁﬁg?;ﬁg;;%?ra vatskor. Far ej anvandas for anvanda ordentliga skodon och langa

byxor. Anvand inte maskinen barfota eller
med 6ppna sandaler. Undvik att bara klader
som sitter 16st eller som har hangande
balten och slips.

Bar inga 6st sittande klader eller smycken

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING -

Las alla sakerhetsvarningar och alla
instruktioner. Om du inte féljer varningarna
och anvisningarna kan du orsaka elektrisk
stot, brand och allvarlig skada. Spara dessa
varningar och instruktioner fér senare
behov.

A VARNING

Lat aldrig barn eller personer som inte
kadnner till dessa instruktioner anvéanda
maskinen. Lokala regler kan aldersbegransa
anvandningen av grasklipparen.

UTBILDNING

m Las igenom instruktionerna noga. Bekanta
dig med reglagen och ratt anvandning av
produkten.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for
olyckor och faror som uppstar fér andra
manniskor och deras egendom.

Anvand aldrig produkten om du ar trott,
sjuk eller paverkad av alkohol, droger eller
medicin.

FORBEREDELSER

m En del regioner har regelverk som
begransar produktens anvandning till
vissa funktioner. Ta kontakt med lokala

@

som kan fastna i rorliga delar eller sugas in
i luftintag. Satt upp har som ar langre an till
axlarna sa att det inte trasslas in i rorliga
delar.

Kontrollera fére anvandning sa att reglage
och sakerhetsanordningar fungerar som
de ska. Anvand inte produkten om "Off"-
laget inte stoppar motorn.

Anvand produkten i rekommenderat lage
och enbart pa fast, jamnt underlag.

Kor inte maskinen pa asfalterad eller
grusad mark dar utskjutet material skulle
kunna orsaka skada.

Kontrollera hdljet fére varje anvandning.
Se till att skydd och handtag sitter pa plats
och ar ordentligt sékrade. Byt ut slitna eller
skadade delar i hela satser for att bibehalla
balansen. Byt ut skadade eller olasliga
skyltar.

Anvand aldrig maskinen i narheten av
manniskor, speciellt barn, eller husdjur.

= Hall alla kylluftsintag fria fran skrap.
m Anvand krattor och kvastar for att lossa

skrap innan du anvander blasmaskinen.

Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet
pabdrjas. Ta bort alla féremal som stenar,
glasbitar, spikar, vajerbitar eller trad som
kan fara ivag langt med luften.
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A VARNING ANVANDNING

Fére du anvander produkten i suglaget,
maste du montera samman de Ovre och
nedre sugroren. Detta behdver endast
gbras en gang. Anvand aldrig sugen med
enbart 6vre roret monterat. Risken for
allvarlig personskada okar drastiskt om du
inte uppmarksammar denna varning.

m Kontrollera att matningen ar tom innan

produkten startas.

m Hall ansiktet och kroppen borta fran

matningséppningen.

= Anvand enbart maskinen under lampliga

tider — inte tidigt pa morgonen eller sent pa
kvallen nar det kan stéra omgivningen.

m Anvand aldrig produkten i lattantandlig

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BAT-
TERIET

m Anvand endast den batteriladdare
som tillverkaren rekommenderar. En
batteriladdare som passar en typ av
batteripack kan vara en brandfara om den
anvands med en annan typ av batteripack.

m Anvand eldrivna verktyg med batteripaket
som ar speciellt utformade fér anvandning
tilsammans med produkterna. Om du
anvander andra batteripaket 6kar du risken
for skador och brand.

m Nar batteripaketet inte anvands ska det
hallas bort fran metallféremal som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal som kan Kkortsluta
batteriets kontakter. Vid kortslutning
av batteriets kontakter finns det risk for
brannskador eller brand.

m Vatska kan lacka ut fran batteripacket vid
felaktig anvandning; undvik kontakt med
vatskan. Spola med vatten om du kommer
i kontakt med den. Uppsdk omedelbart
lakarhjalp om du far vatska i dgonen. Den
kan orsaka irritation och brannskador.

m Anvand inte en batterienhet eller ett
verktyg som ar skadat eller har modifierats.
Skadade eller modifierade batterier kan
bete sig oférutsagbart, vilket kan leda till
brand, explosion eller risk for olycksfall.

m Utsatt inte en batterienhet eller ett verktyg
for eld eller mycket héga temperaturer.
Exponering for eld eller mycket hoga
temperaturer o6ver 130°C kan orsaka
explosion.

atmosfar.

m Anvand inte produkten i daligt vader,

specielltinte om det finns risk for askovader.

= Anvand endastigod belysning. Operatoren

maste ha god dverblick dver arbetsomradet
for att upptéacka potentiella faror.

m Anvandning av liknande maskiner i

narheten okar risken for bade horselskador
och fér andra personer i narheten av
arbetsomradet.

m Se till att du har ordentligt fotfaste i

lutningar. Ga. Spring aldrig.

m Hall aldrig hander eller andra kroppsdelar

eller kladesdelar inuti matarkammaren,
utblasningsroret eller i natheten av nagon
rorlig del.

m Bibehall ett bra fotfaste och bra balans.

Strack dig inte. Att stracka sig kan resultera
i balansférlust.

= Anvand aldrig verktyget med defekta skydd

eller utan att sékerhetsanordningarna, som
skrapuppsamlaren, ar pa plats.

= Modifiera inte maskinen pa nagot satt och

anvand inte delar eller tillbehor som inte
rekommenderats av tillverkaren.

A VARNING

Om produkten tappas, utsatts for harda
slag eller bérjar vibrera onormalt mycket
ska produkten omedelbart stoppas och
kontrolleras fér eventuella skador eller
orsak till vibrationerna. Eventuella skador
ska repareras ordentligt eller bytas ut av ett
auktoriserat servicecenter.

m Fdlj alla anvisningar for laddning och ladda
inte batterienheten eller verktyget vid en
temperatur utanfor det intervall som anges
i anvisningarna. Att ladda pa felaktigt satt
eller vid temperaturer utanfoér det angivna
intervallet kan skada batteriet och Okar
brandrisken.
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m For att reducera risken for olycksfall i

samband med roterande delar, stoppa alltid
produkten och avlagsna batterienheten. Se
till att alla roérliga delar har stannat helt och
hallet fore:

— att [dAmna produkten utan tillsyn
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— borttagning eller
igensattningar

— vid kontroll, rengéring eller arbete pa
produkten

— inspektering av produkten efter kollision
med ett frammande féremal

Sla omedelbart av enheten och avlagsna
batteripaketet vid ett olycksfall eller
om enheten inte fungerar. Anvand
inte produkten igen innan den har
kontrollerats i sin helhet av en auktoriserad
serviceverkstad.

av  blockeringar

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR

Anvand en ansiktsmask om férhallandena
ar dammiga. Det minskar risken for skador
pa grund av damminandning.

Om det ar dammigt ska du fukta ytorna
innan arbetet.

Anvand inte apparaten i narheten av 6ppna
fonster.

Anvand hela blasmunstycket sa att
luftstrommen kommer nara marken och ar
effektiv.

Rikta inte utblasmunstycket mot andra
manniskor eller djur.

m Placera aldrig féremal i blasréren.
m Placera inte produkten ovanpa eller nara

I6st skrap. Skrap kan sugas in i luftintaget
och eventuellt skada enheten.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR

A VARNING

Anvand aldrig sugen med enbart évre roret
monterat. Foljs inte denna varning kan det
innebara risk for personskada.

NOTERA: Nar det nedre sugroret ar monterat
ar det mycket lattare att na upp inuti réret mot

flaktbladet.
= Anvand inte sugen utan
skrapuppsamlingssacken. Kringflygande

skrép kan orsaka allvarliga personskador.
Se till att skrapsamlaren ar i gott skick och
ordentligt stdngd fére anvandning.

Ro6r produkten fran sida till sida jams med
skrapets yttre kant. Undvik stopp genom att
inte placera sugroret direkt i en skréaphdg.

Hall motorn hogre an intagsanden pa
sugroret.

For att undvika allvarliga skador pa
operator eller pa enhet ska du inte férsdka
suga upp sten, glasbitar, flaskor eller
liknande foremal.

Undvik situationer som kan orsaka brand
i skrdpuppsamlingssacken. Anvand inte
maskinen néra en 6ppen laga. Sug inte upp
varm aska fran eldstader, grillar, 16vhogar,
etc. Sug inte heller upp cigarettfimpar eller
cigarrer om de inte har svalnat helt.

Hall alla kroppsdelar borta fran rorliga
delar. De roterande bladen kan orsaka
allvarliga skador. Stoppa motorn och se till
att bladen inte roterar innan vakuumluckan
Oppnas, installation/byte av slangar, 6ppna
eller ta bort skrappase.

Nar material matas in i produkten, se till att
delar av metall, sten, flaskor, burkar eller
andra frammande féremal inte foljer med.

Tillat inte bearbetat material att byggas upp
i utmatningsomradet. Detta kan férhindra
korrekt utmatning och leda till kast av
material genom intagséppningen.

Om produkten blir igensatt, stanna motorn
plocka bort batteripaketet fore du avliagsnar
skrapet.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR
FOR BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand,
personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren
i vatskor och se till att ingen vatska kan
trdnga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel,
kan orsaka en kortslutning.

m Ta bort allt frammande material

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stoppa produkten, ta ur batteriet och lat

svalna fore transport eller forvaring.

fran
produkten. Foérvara den svalt och
valventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Forvara pa avstand fran
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fratande medel, t.ex. tradgardskemikalier
och vagsalt. Férvara den inte utomhus.

Vid transport ska produkten sakras mot
rorelser eller fallande for att forhindra
personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och
nationella riktlinjer och regleringar.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och
etikettering vid transport av batterier som
utfors av tredje part. Se till att inga batterier
kan komma i kontakt med andra batterier
eller ledande material under transporten
genom att skydda exponerade kontaktytor
med isolerande, icke ledande 6verdrag eller
tejp. Transportera aldrig batterier som har
spruckit eller som lacker. Kontrollera med
det transporterande foretaget for vidare
radgivning.

UNDERHALL
A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehdr
fran tillverkaren. Om inte kan det eventuellt
orsaka skador, samre resultat och kan
upphava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem
forsiktighet och kunskap och bér endast
utféras av en kvalificerad servicetekniker.

Vid service ska produkten Iamnas
till  auktoriserat servicecenter. Under
servicearbete ska enbart tillverkarens

originaltillbehér anvandas.

Gor inga justeringar eller reparationer som
inte beskrivs i denna bruksanvisning. Foér
andra reparationer eller fér rad ska du alltid
vanda till auktoriserat servicecenter.

m Efter rengdring ska maskinen alltid
rengdéras med en mjuk torr trasa.
m For att vara saker pa att produkten ar saker

att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
och skruvar regelbundet for att sakerstalla
att de ar atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas
ut av en auktoriserad servicefirma.

m Lamna produkten till auktoriserat
servicecenter for utbyte av skadade eller
56 | Svenska

olasbara etiketter.

RENSA BLOCKERADE ROR

m FOor att minska skaderisken med roterande
delar ska produkten alltid stoppas, batteriet
tas ur och alla rérliga delar stoppas helt.

m Ta bort blasréren for att kontrollera om det
foreligger en blockering. Rensa réren vid
behov.

m Ta bort skrapsamlaren. Kontrollera att
uppsamlarfastet inte ar igensatt.

= Kontrollera flaktéppningen och roret (il
skrapsamlaren for tecken pa blockering.
Kom ihag att &ven om batteriet tas bort kan
flakt- och mullningsblad rotera nar du rensar
blockeringar. Hall alltid handerna pa sakert
avstand fran flakt- och mullningsblad.

m Ta aldrig bort flakt- eller muliningsblad. Om
man maste ta bort flakt- eller mullningsblad
ska produkten lamnas till auktoriserat
servicecenter.

m Satt tillbaka rér och skrapsamlare innan
batteriet satts i och produkten startas.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands enligt
instruktionerna gar det inte att eliminera
alla eventuella riskfaktorer. Foljande risker
kan uppkomma under bruk och anvandaren
ska vara extra uppmarksam for att undvika
féljande:

m Skada orsakad av vibration
— Anvand alltid ratt verktyg for arbetet,

anvand specifika handtag och lagsta
hastighet som kravs for att utfora
uppgiften.

m Exponering for
hérselskador.

— Anvand horselskydd och begransa
exponeringen.

m Risk for olycka genom flygande foremal fran
blasrorets luftstrom om uppsamlingspasen
for skrap inte &r monterad eller ar skadad
— Anvand alltid [ampligt 6gonskydd.

Det finns rapporter om att vibrationer fran
handhallna verktyg kan bidra till ett tillstand
som kallas Raynauds syndrom for vissa
personer. Symptomen brukar vara att det
sticker i fingrarna och att de domnar bort;
fingrarna kan ocksé bli vita, sarskilt vid kyla.
Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rékning

buller kan orsaka

@
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och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka
dessa symptom. Det finns foérebyggande
atgarder som du kan vidta fér att forsoka
minska vibrationernas paverkan:

m Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader.
Anvand handskar for att halla hander och
handleder varma under anvandning.

m Trana och rér pa dig efter varje
anvandningstillfalle for att Oka
blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden
du utsatter dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av
dessa symptom och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid
anvandning av verktyget under lang tid. Om
verktyget anvands under langre perioder
kravs regelbundna pauser.

Se sida 161.

1. Framre handtag

2. Snabbfrigéringshandtag

3. Axeldyna

4. Automatisk hastighetsreglering
5.  Turboknapp
6
7
8
9

Handtag
Avtryckare
Reglage for val av blasar-/suglage
. Vaskadapter
10. Sugbag
11. Nedre blasror
12. Guidehjul
13. Nedre sugror
14. Ovre sugrér
15. Tradlasning

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Las igenom och var inforstadd
/'\ med alla instruktioner fére
anvandning av produkten, var
|L!M!| uppmarksam pa alla varningar
och sakerhetsinstruktioner.
Se upp med kringkastade eller
/;}\ flygande féremal. Hall alla
askadare, barn och husdjur pa
I»’R minst 15 meters avstand fran
arbetsomradet.

Roterande flaktar. Se till
att halla hander och fétter
borta fran 6ppningarna nar
produkten ar igang.

Anvand hérselskydd

Bar 6gonskydd

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Garanterad ljudniva ar 99 dB

Kompatibelt tillbehor: RAC364

Ta bort batteripaketet innan du
paborjar arbete pa produkten.

Dra: Snobblossningsflik

Detta verktyg uppfyller alla
standarder i de EU-lander dar
det kan kdpas.

EurAsian
oOverensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for
overensstammelse

Gamla elektroniska produkter
ska inte kastas med
hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns.
Kontrollera med din lokala
myndighet eller séljaren for att
fa atervinningstips.

Blasarlage

Svenska | 57



% Suglage

SYMBOLER | MANUALEN

|I| Notera
A Varning

Delar och utrustning séljs
separat

Foljande signalord och betydelser ar tankta
att forklara de olika risknivaerna som ar
associerade med denna produkt.

A\ FARA
Indikerar en 6verhangande farlig situation
som kan, om den inte undviks, resultera i
dédsfall eller allvarlig skada.

/\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation
som kan, om den inte undviks, resultera i
dodsfall eller allvarlig skada.

A\ PAMINNELSE

Indikerar en potentiellt farlig situation som
kan, om den inte undviks, resultera i mindre
eller medelstora skador.

PAMINNELSE
Utan sékerhetssymbol
Visar pa en situation som kan orsaka skada
pa egendom.
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viranomaisilta neuvoa.

Kaytd aina kuulonsuojaimia tuotetta
kayttaessasi. Tama laite on erittain aanekas
ja saattaa vahingoittaa kuuloa pysyvasti,
jos ei noudateta varotoimia altistumisen
rajoittamiseksi ja melutason alentamiseksi
ja jos ei kayteta kuulosuojaimia.

Kayta aina taysid suojalaseja tuotetta
kayttaessasi. Valmistaja suosittelee
painokkaasti taytta kasvosuojusta tai taysin
suljettuja suojalaseja. Tavalliset silmalasit
tai aurinkolasit eivat tarjoa riittavaa suojaa.
Tehokas ilmavirta voi singota kappaleita
milloin vain, ja ne voivat kimmota kovista
pinoista kayttajaa kohden.

Kayta aina tuotetta kayttdessasi
asianmukaisia jalkineita ja pitkia
housuja. Ala kayta laitetta paljasjaloin tai
avosandaaleissa. Ala kayta I0ysia vaatteita
tai vaatteita, joista riippuu nuoria tai siteita.

saattaisivat imeytyd ilmanottoon. Sido
A VAROITUS

pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta

ne eivat paadse tarttumaan liikkuviin osiin.
Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. m Varmista aina ennen kayttda, ettd kaikki
Varoitusten ja ohjeiden laiminlyonnista voi hallinta- ja turvallisuuslaitteet toimivat
seurata sahkaisku, tulipalo ja/tai vakava asianmukaisesti. Ala kéyté tuotetta, jos Off-
loukkaantuminen. Sailytd nama varoitukset kytkin ei sammuta moottoria.
ja ohjeet mybhempaa tarvetta varten. m Kayta tuotetta suositellussa asennossa ja
vain vakaalla tasapinnalla.

A VAROITUS m Ald  kaytd laitetta paallystetylld tai

Ala  anna lasten tai  kayttdohjeita sorapinnalla, jossa singonneet materiaalit

Langattoman puhaltimen/imurin
suunnittelussa on pidetty etusijalla 4
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Langaton  puhallin/imuri  on tarkoitettu
ainoastaan ulkokayttéon kuivissa ja hyvin
valaistuissa olosuhteissa. n

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten
ihmisten kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien
tai mielen suorituskyky on heikentynyt.

Tuotteella saa puhaltaa ja imuroida kevyita
roskia, kuten lehtid, ruohoa ja muuta
puutarhajatettd. Se on tarkoitettu roskien
imurointiin ja silppuamiseen ja varastointiin
keruusakkiin. ]
Laitetta ei ole tarkoitettu veden tai muiden
nesteiden imurointiin. Ald kaytd muihin
tarkoituksiin.

tuntemattomien ihmisten kayttaa laitetta.
Paikalliset saadokset saattavat asettaa
rajoituksia kayttajan ialle.

KOULUTUS

m Lue ohjeet huolella. Tutustu ohjaimiin ja
tuotteen asianmukaiseen kayttoéon.

Muista, ettd ruohonleikkurin kdy t t 4ja on
vastuunalainen vahingoista ja vaaroista,
jotka han aiheuttaa muille ihmisille ja
heidan omaisuuksilleen.

Alad koskaan kaytd tuotetta vasyneend,
sairaana tai alkoholin, huumeiden tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

VALMISTELUT

m Joillain alueilla vallitsee  s&adoksia,
jotka rajoittavat tdman tuotteen kayttda
joissain toiminnoissa. Pyyda paikallisilta

@

voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

Tarkista kotelo vaurioiden varalta ennen
jokaista kayttdkertaa. Varmista, ettd suojat
ja kahvat ovat paikoillaan ja kiinnitetty
asianmukaisesti. Vaihda kuluneet tai
vioittuneet osat sarjoina sailyttadaksesi
tasapainon.  Vaihda  vioittuneet ja
lukukelvottomat kyltit.

Ala koskaan kayta laitetta, jos l&histélla on
ihmisid, erityisesti lapsia, tai lemmikkeja.

Pida kaikki jaahdytysilman ottoaukot
puhtaina.
Irrota puhallettavaksi tarkoitetut roskat

haravalla tai luudalla ennen puhaltamisen
aloittamista.

Siivoa tybalue ennen jokaista kayttoa.
Poista kaikki sellaiset esineet kuten kivet,
lasinpalat, naulat, johdot ja langat, jotka
voimakas puhallus voi singota pitkia
matkoja.
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A VAROITUS

Ennen kuin laitetta voidaan kayttaa
imuritoiminnolla, sen ylempi ja alempi
imuputki on koottava yhteen. Tama taytyy
tehda vain kerran. Ala koskaan kayta
imuria pelkallda ylemmalld imuputkella.
Loukkaantumisen vaara lisaantyy
huomattavasti, jos et noudata tata
varoitusta.

KAYTTO
m Ennen kuin kaynnistat tuotteen, katso

sybttbkammioon ja varmista, ettd se on
tyhja.

m Pidd kasvosi ja vartalosi kaukana

ottoaukosta.

m Kayta laitetta ainoastaan saadylliseen

aikaan — ei aikaisin aamulla tai myoéhaan
yolla, jolloin se voi hairitéd muita.

m Alé koskaan kayta tuotetta rajahdysalttiissa

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO
JAHOITO

m Kaytad lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle
akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

m Kayta sahkotydkalua ainoastaan sita varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden
akkujen kaytto voi johtaa loukkaantumiseen
ja tulipaloon.

m Kun akkua ei kaytetd, pidd se erilladn
metalliesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista pienistd metalliesineistd, jotka
voivat yhdistda akun navat. Akun napojen
oikosulkeminen voi aiheuttaa palovammoja
ja tulipalon.

m Jos akkua kasitellaan vaarin, siita voi vuotaa
nestettd; ald kosketa sitd. Jos kosketat
sitd vahingossa, huuhtele se vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu lisaksi
laakarin hoitoon. Akusta vuotanut neste voi
arsyttaa ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

= Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai
tydkalua ei saa kayttdd. Vaurioituneet
tai muunnellut akut voivat kayttaytya
odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, rajahdykseen, vaaraan tai
tapaturmaan.

m Ald altista akkua tai tydkalua tulelle tai
lian korkealle [ampédtilalle. Tulelle tai yli
130°C:n Iampdtilalle altistuminen voi johtaa
rajahdykseen.

m Noudata kaikkia latausohjeita alaka lataa

ymparistossa.

m Al& kayté tuotetta huonolla s&élla, erityisesti

kun on salamien vaara.

m Alé kayta tata tydkalua huonosti valaistussa

paikassa. Kayttajalla on oltava esteetdn
nakyvyys tydalueelle, jotta han nakee
mahdolliset vaaratekijat.

= Samankaltaisten laitteiden kaytté

|&hettyvilla kasvattaa kuulovaurion
riskia seka vaaraa, ettd joku muu tulee
tydalueellesi.

m Seiso rinteissa aina tukevasti. Kavele, ala

koskaan juokse.

m Ald paastd kdsid, muita ruumiinosia tai

vaatteita pyOorivien sy6ttbkammioon,
poistoaukkoon tai liikkuvien osien lahelle.

m Pidad vakaa tasapaino. Ald kurkota liian

pitkalle. Liian pitkalle kurkotta minen
saattaa johtaa tasapainon menettamiseen.

m Ald koskaan kayta tuotetta, jos suojat tai

suojukset ovat epdkunnossa tai ilman
suojalaitteita, kuten roskien keraajaa.

m Ald muunna laitetta milldan tavoin tai

kayta osia tai lisdvarusteita, jotka eivat ole
valmistajan suosittelemia.

A VAROITUS

Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa
taristd normaalia enemman, sammuta
se heti ja tarkista se vaurioiden varalta
tai paikanna tarinan syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

akkua tai tyokalua muissa kuin ohjeissa
maaritellyissa lampdtilaolosuhteissa.
Virheellinen lataus tai maaritellyista
poikkeavat lampdtilat saattavat johtaa akun
vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.
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m Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin

joutumista seuraavan tapaturmavaaran
valttdmiseksi tuote on aina pysaytettava ja
akku on poistettava. Varmista, etta kaikki
likkuvat osat ovat taysin pysahtyneita
ennen:

— tuotteen jattdminen valvomatta
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— tukosten poistamista tai kourun tukoksen
avaamista

— tuotteen tarkastus, puhdistus tai kayttd

— tuotteen tarkastamista, kun siihen on
iskenyt vieras esine

m Onnettomuuden tai konevian sattuessa
kytke valittbmasti virta pois ja poista
akkuyksikkd. Ala kayta laitetta ennen kuin
se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

» l L A \/ N

L —

m Kayta polyisissa paikoissa
hengityssuodatinta, jotta pélyn
hengittamisesta aiheutuvat riskit
pienenisivat.

m Jos olosuhteet ovat pdlyiset, kostuta
pintoja hieman.

m Ala kaytad laitetta avoimien ikkunoiden
lahella

m Kayta tayttd puhallinsuuttimen jatkoa, jotta
ilmasuihku kohdistuu lahelle maata ja toimii
tehokkaasti.

m Al osoita puhaltimen suutinta ihmisia tai
lemmikkeja kohden.

m Ald koskaan aseta kappaleita puhaltimen
putkien sisalle.

Pitele moottoria imuputken ottopaata
korkeammalla.

Véalta vakavat vammat ja laitteen
vioittuminen olemalla imematta Kkivia,
sarkynytta lasia, pulloja ja muita vastaavia
kappaleita.

Valta tilanteita, joissa roskapussissa voisi
syttya tuli. Ala kayté laitetta avotulen Ihella.
Ala imuroi kuumaa tuhkaa takasta, grillista,
nuotiosta tms. Ala imuroi tupakoita tai
sikareita, elleivat ne ole taysin jadhtyneet.

Pida kaikki ruumiinosat kaukana liikkuvista
osista. Pyorivat siipipydran siivet voivat
aiheuttaa vakavia vammoja. Sammuta
moottori ja varmista, etta siipipydéran siivet
ovat lakanneet pyo6rimasta, ennen kuin
avaat imurin luukun tai asennat/vaihdat
putken tai avaat tai irrotat roskapussin.

Kun laitteeseen syotetdan ainesta, on
varmistettava, ettei se sisalla metallin,
kiven, pullojen, purkkien tai muiden
vieraiden esineiden palasia.

Ala anna késitellyn materiaalin keraantya
tyhjennysalueelle. Se voi estda kunnollisen
tyhjennyksen ja aiheuttaa materiaalin
takaisinpotkun ilmanottoaukon kautta.

Jos laite tukkeutuu, sammuta moottori ja
irrota akku ennen roskien poistamista.

= Al4 sijoita laitetta irtonaisten roskien paalle  [RELY-WXLIY
tai viereen. Ottoaukkoon saattaa imeytya BRI\ EIIVERV/ENG{o] | (V1€ V2N

roskia, mika aiheuttaa laitteelle vaurioita.

IMURIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Al koskaan kayta imuria pelkalla ylemmalla
imuputkella. Taman varoituksen laiminlyénti
kasvattaa loukkaantumisvaaraa.

HUOMAUTUS: Kun alempi imuputki on
irrotettuna, putken sisélla on paljon helpompi
ulottua puhaltimen siipea kohti.

A VAROITUS

Jotta valtetdan Iyhytsulun aiheuttama
tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota
tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaan
nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisdan. Syodvyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

m Ala kayta imuria, jos siihen ei ole asennettu
roskapussia. Lentavat roskat voivat

aiheuttaa vakavan vamman. Tarkista, etta KULJETUS JA VARASTOITAESSA

roskankeruupussi on hyvassa kunnossa ja

taysin suljettu, ennen kuin kaytét laitetta. = Sammuta tuote, irrota akku ja anna sen

m Liikuta laitetta sivulta toiselle roskaista

jaahtya ennen varastointia ja kuljetusta.

ulkoreunaa pitkin. Valtd tukkeutuminen ® Puhdista laitteesta  kaikki  vieraat

olematta asettamatta imuputkea suoraan
roskakasaan.

materiaalit.  Varastoi laite  viileaan,
kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
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jossa  lapset eivé_t péése__ siihen TUKOKSEN POISTAMINEN
kasiksi. ~ Pida  poissa  syowyttavilta g jotta pyodrivien osien koskettamisesta

aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jdansulatussuolalta. Ala sailyta ulkona.

m Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, ettd se
ei paase likkumaan tai kaatumaan, jotta

valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta. -

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja sdadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista
koskevia erikoissaadoksia, kun kolmas
osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista, etta
mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana
suojaamalla  paljaat navat eristavilla,

johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Al kuljeta =

akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat.
Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO
A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tydkalun tuntemusta: Se on annettava
patevan teknikon tehtavaksi. Kun tuote
vaatii huoltoa, vie tuote valtuutettuun
huoltoon. Kaytd huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan tuottamia varaosia.

Sinulla on lupa suorittaa ainoastaan tassa
kasikirjassa kuvattuja saatéja ja korjauksia.
Pyyda apua valtuutetusta huollosta muiden
korjaus- tai neuvontarpeiden tapauksessa.

pehmealla ja kuivalla liinalla.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit
ovat tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina
turvallinen ja kayttdvalmis. Valtuutetun

aiheutuvan loukkaantumisen vaara olisi
pienempi, pysayta tuote, irrota akku ja
varmista, etta kaikki liikkuvat osat ovat
pysahtyneet.

Irrota puhallinputket tukosten tarkistamista
varten. Puhdista putket tarvittaessa.

Irrota roskankeruupussi. Tarkista, etta
pussin sovittimessa ei ole esteita.

Tarkista puhallintilan aukko ja roskapussiin
johtava putki tukoksen merkkien varalta.
Muista, etta vaikka akku on irrotettu,
puhallin ja silppuriterat voivat liikkua
tukoksia poistettaessa. Pida sormet aina
kaukana puhaltimesta ja silppuriterista.

Al yrita irrottaa puhallinta tai silppuriteraa.
Jos puhallin ja silppuriterd on irrotettava,
vie tuote valtuutettuun huoltoon.

Asenna putket ja roskankeruupussi takaisin
paikoilleen, ennen kuin asennat akun ja
kaynnistat tuotteen.

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan AR LIIAALAL ML

tuottamia  varaosia, lisdlaitteita ~ ja| Vaikka tuotetta  kaytettaisiin  ohjeiden
lisdvarusteita. ~ T&man  noudattamatta | Mukaisesti, ei ole mahdollista taysin eliminoida
jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen ja | tiettyja kayttoon liittyvia riskitekijoita. Kaytossa
huonoon tulokseen ja voi mitétoida takuun. | Vvoi aiheutua seuraavia vaaroja, ja kayttajan
tulee Kkiinnittda erityistd huomiota niiden

valttamiseen:
A VAROITUS

m Tarinan aiheuttama vamma

— Kayta aina tyohon sopivaa tyokalua,
kaytd kahvoja ja kayta pienintd tydn
edellyttavaa nopeutta.

m Liiankovameluvoiaiheuttaakuulovamman.

— Kayta suojalaseja ja rajoita altistumista.

m Puhallinputken ilmavirtauksen lennattamat

esineet aiheuttavat vammoja, ellei roskien
keruusékki ole asennettuna tai jos se on
vaurioitunut

— Kayta aina suojalaseja.

Puhdista tuote aina kayton jalkeen RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden
tarind voi joidenkin kohdalla mydétéavaikuttaa
Raynaud’s Syndromen (Raynaudin oireen)
ilmenemiseen. Oireita ovat pistely, turtuus

huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava ja Sormien kalpeneminen, yleensa kylmassa

vioittuneet osat asianmukaisesti.

ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja

kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat

vaurioituneiden ja lukukelvottomien kylttien
vaihtamiseksi.
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Vie ~ tuote  valtuutettuun  huoltoon o at kaikki mystavaikuttaa naiden oireiden
iimenemiseen. Kayttdja voi ehkaista tarinan



aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m Pida itsesi lampimana kylmalld saalla.
Kayta tuotteen kaytdon aikana kasineita,
jotta katesi ja ranteesi pysyvat lampdisina.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen
likuntaa, jotta verenkierto lisdantyisi.

m Pidad tydén aikana saanndllisesti taukoja.
Rajoita paivittdisen tarinan maara.
Jos mitdan ylla mainittuja oireita ilmenee,

lopeta heti laitteen kayttdé ja kerro oireista
|aakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat mita
tahansa laitetta pitkid aikoja, muista pitaa
saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 161.
Etukadensija
Pikavapautuskahva
Olkapehmuste
Ohjausvipu
Turbopainike
Kadensija

Liipaisin
Puhallin/imuritilan valintavipu
Pussin sovitin

10. Imurin pussi

11. Alempi puhallinputki
12. Ohjainpyorat

13. Alempi imuputki

14. Ylempi imuputki

15. Lukitusruuvi

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

/'\ Lue ja ymmarra kaikki ohjeet
: ennen tuotteen kayttéa ja
noudata kaikkia varoituksia ja
”!M!' turvallisuusohjeita.

OCOINOIOA~WN =

Varo sinkoutuneita ja muita
/| lentavia esineita. Pida kaikki
sivulliset vahintdan 15 metrin
I.-.ﬂ‘ paassa toiminta-alueelta —
erityisesti lapset ja lemmikit.

Pydrivat puhaltimet Pida
kadet ja jalat poissa aukoista
tuotteen kaydessa.

Kayta kuulosuojaimia

Kayta silmasuojaimia

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Taattu aanenteho on 99 dB.

Yhteensopiva lisavaruste:
RAC364

Irrota akkuyksikko laitteesta
ennen kuin teet siihen mitaan
toimenpiteita.

Veda: Pikavapautuskieleke

Tama tyokalu on sen
EU-maan kaikkien
saantdmaaraisten standardien
mukainen, josta se on ostettu.

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

Kaytosta poistettavia
sahkolaitteita ei pida havittaa
talousjatteiden mukana.

Ne on mahdollisuuksien
mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

Puhallintila
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% Imuritila

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

|I| Huom

A Varoitus
Osat ja lisdvarusteet on
hankittava erikseen

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on
tarkoitettu selittdmaan tdhan tuotteeseen
liittyvia riskin tasoja.

A\ VAARA

lImaisee valitonta vaaratilannetta, joka ellei
sita valteta, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

A\ VAROITUS

limaisee potentiaalisen vaaratilanteen,
joka ellei sita valtetd, johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

/A HUOMAUTUS

limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka
ellei sita valtetd, saattaa johtaa pienempaan
tai keskivaikeaan loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
llman turvallisuusvaroitussymbolia

limoittaa tilanteesta, jossa omaisuutta
saattaa vaurioitua.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt operasjoner. Spgr de lokale myndigheter
topp prioritet i konstruksjonen av din tradlgse for rad.

blaser/stavsuger. m Bruk alltid full hgrselvern nar du bruker

dette produktet. Denne maskinen er meget
TILTENKT BRUK

steyfull og kan fere til varige horselskader
Den batteridrevne blaseren/sugeren er kun dersom man ikke bruker hegrselvern for
ment for utenders bruk med god belysning.

a begrense eksponeringen og fglger
Dette produktet er ikke ment & bli brukt av anvisningen om a bruke harselvern.

barn eller personer med nedsatte fysiske, ® Brukalltid full syebeskyttelse nar du bruker
mentale eller sensoriske evner. dette produktet. Produsenten anbefaler
Produktet er ment for blasing og stevsuging sterkt bruk av en full ansiktsmaske eller EENEN

helt tette vernebriller. Vanlige briller eller
av lett smuss blant annet blader, gress . g . ;
og annet hageavfall Den skal stovsuge solbriller gir ikke tilstrekkelig beskyttelse.
: med stor fart av den sterke luftstrammen
oppsamllngsp_ose. . ) og kan sprette tilbake fra harde overflater
Produktet er ikke konstruert for & suge inn
. m Nar du bruker produktet, ha alltid pa gode
annet formal. sko og lange bukser. Ikke bruk maskinen
GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER a bruke kleer som er Igstsittende eller som
har hengende snorer eller belter.
Les alle sikkerhetsadvarslene og alle som kan bli trukket inn i luftinntakene. Sarg
instruksjonene. A unnlate & folge advarslene for at langt har ikke nar lenger ned en til
brann og alvorlig personskade. Ta vare pa opp av roterende deler. @
disse advarslene og instruksene for & se | | w Kontroller fgr hver bruk at alle styreenheter
skal. lkke bruk dette produktet hvis "av"
A ADVARSEL knappen ikke stanser motoren.
Ikke tillat at barn eller personer som ikke er og bare pa flate og faste overflater.
Lokale forskrifter kan begrense en alder av| ® Ikke bruk maskinen pa asfaltert eller

og tildekke rester og samle dem opp i en Gjenstander kan nar som helst bli kastet ut
) mot operataren.

vann eller andre vaesker. Ikke bruk til noe
uten sko eller med apne sandaler. Unnga
A ADVARSEL m |kke bruk lgstsittende kleer eller smykker
og instruksjonene kan fare til elektrisk stat, skuldrene for & hindre at det kan fanges
dem senere. og sikkerhetsanordninger fungerer som de
m Bruk produktet kun i anbefalte posisjoner

kjent med brukermanualen bruke produktet.

operatgren. gruslagt overflate der utkastet materiale
kan fare til skade.
m Sjekk alltid produktets ytre for skader for
OPPLARING

bruk. Sjekk at beskyttelser og handtak er

m Les instruksjonsmanualen ngye. Gijor pa plass og festet riktig. Erstatt slitte eller

deg kjent med styringen og riktig bruk av
produktet.

Husk at operatgren eller brukeren er
ansvarlig for uhell og farer som andre
personer og deres eiendom far pafart.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller
under pavirkning av alkohol, narkotika eller
medisiner som kan pavirke reaksjonsevne
og dgmmekraft.

KLARGJQRING

m Visse regioner har forskrifter som
begrenser bruken av produktet til definerte

@

skadede komponenter i sett for & beholde
balansen. Erstatt skadede eller uleselige
merker/etiketter.

Ikke bruk maskinen dersom andre personer
- og spesielt barn - eller dyr er i neerheten.

Hold alle luftinntak rene for avfall.

Bruk rake og kost til & Igsne smuss for
blasing.

Klargjer arbeidsstedet far hver gangs bruk.
Fjern alle gjenstander som steiner, knust
glass, spiker, wire eller hyssing som kan bli
slengt lange avstander med stor fart.
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A ADVARSEL
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For bruk av produktet i sugemodus ma
du sette sammen de g@vre og nedre
sugetubene. Dette skal kun utfgres én
gang. Bruk aldri stevsugeren med kun gvre
innsugsrer pasatt. Risikoen for personskade
oker veldig dersom disse advarslene ikke
overholdes.

BETJENING

m For produktet startes ma det pases at

matekammeret er tomt.

m Hold ansikt og andre kroppsdeler vekk fra

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

66

Lad bare med ladere som er spesifisert
av produsenten. En lader som passer til
en type batteripakke kan skape risiko for
brann dersom den brukes til en annen type
batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt
tiltenkte batteripakker. Bruk av andre
batteripakker kan fare til risiko for skade og
brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold
den vekke fra metallgjenstander som
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer
og annet som kan forbinde de to
terminalene med hverandre. Kortslutning
av batteriterminalene kan fgre til brenning
eller brann.

Dersom batteriet misbrukes kan det slippe
ut veeske, unnga hudkontakt med vaesken.
Hvis du far kontakt med veesken fra
batteriet, skyll med rikelige mengder vann.
Hvis vaesken far kontakt med @ynene ma
det sokes medisinsk hjelp. Veeske som
kommer ut av batteriet kan fore til irritasjon
eller brannsar.

Ikke bruk et batteri eller verktgy som er
skadet eller endret. Batterier som er skadd
eller endret, kan oppfere seg uforutsigbart,
noe som kan fgre til brann, eksplosjon og
personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktgyet for ild
eller hgy temperatur. Eksponering for
brann eller hgy temperatur over 130°C kan
fare til eksplosjon.

Alle  ladeinstruksjoner ma  folges.
Ikke lad batteriet eller verktgyet hvis
omgivelsestemperaturen er utenfor
omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temperaturer
utenfor det angitte omradet kan gdelegge
batteriet og gke risikoen for brann.

| Norsk

m |kke

m Du

mateapningen.

Bruk maskinen kun til akseptable dggntider
- ikke tidlig pa morgenen eller sent pa
natten nar folk kan fgle seg forstyrret.

Du ma aldri bruke produktet i eksplosive
omgivelser.

m Unnga & bruke produktet under darlige

veerforhold, spesielt nar det er fare for
lynnedslag.

m lkke bruk i darlig lys. Operatgren ma ha

klar sikt over arbeidsfeltet for a identifisere
potensielle farer.

m Bruk av lignende utstyr i neerheten gker

faren for bade herselskade og muligheten
for at andre kommer inn i din arbeidssone.

m Sorg for & ha godt fotfeste i skraninger. Ga,

du ma aldri lepe mens du arbeider med
maskinen.

la hender eller noen annen del
av kroppen eller kleer komme inn i
matekammeret, utkastkurven eler i kontakt
med noen bevegelig del.

= Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid.

Ikke len deg for langt. Hvis du lener deg for
langt, kan du miste balansen.

ma aldri bruke produktet med
gdelagte vern eller beskyttelser eller uten
sikkerhetsanordninger, for eksempel hvis
avfallsoppsamleren ikke er pa plass.

m Du ma ikke endre maskinen pa noe mate

eller bruke deler og tilbehgr som ikke er
anbefalt brukt av produsenten.

A ADVARSEL

Dersom produktet faller i bakken, far et
sterkt slag eller starter & vibrere unormailt,
stans produktet omgaende og sjekk for
skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere
helt eller delen skiftes av et autorisert
serviceverksted.

= Stopp alltid produktet og ta ut batteriet for

a redusere risikoen for personskade som
skyldes kontakt med roterende deler. Sgrg
for at alle bevegelige deler har stoppet helt
for du gjer falgende:



— etterlater produktet uten tilsyn

— fjern blokkeringer og rens rennen

— kontrollerer gressklipperen eller rengjer
den eller arbeider pa den

— inspiser produktet dersom du har
kommet borti et fremmed objekt

m Huvis det skjer en ulykke eller maskinskade,
ma redskapen straks slas av og
batteripakken tas ut. Ikke bruk redskapen
igien for den er ngye kontrollert av et
autorisert servicesenter.

BLASER SIKKERHETSADVARSLER

m Bruk ansiktsmaske med filter ved arbeid i
stovete miljger for & redusere risikoen for
skader som fglge av innanding av stav.

m Fukt overflatene lett dersom det er stgvete
omgivelser.

m lkke bruk maskinen i naerheten av apne
vinduer.

m Bruk hele blaserdyseforlengeren slik at
luftstrammen kan arbeide neer bakken og
dermed virke pa en effektiv mate.

m |kke rett blasemunnstykket mot mennesker
eller dyr.

m Sett aldri gjenstander inni blasergrene.

m Plasser ikke produktet pa toppen av, eller
i nerheten av, lgst avfall. Smuss kan bli
sugd inn i inntaksventilene, noe som kan
fare til skader pa produktet.

STAVSUGER SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Bruk aldri stgvsugeren med kun gvre
innsugsrgr pasatt. Hvis denne advarselen
ikke folges, woker det faren for alvorlig
personskade.

MERK: Uten den nedre sugetuben er det mye
lettere & na opp i tuben mot viftebladet.

m |kke bruk stgvsugeren uten at stgvposen
er satt pa. Smuss som slenges ut kan
forarsake alvorlige personskader. Pase at
oppsamlingsposen for avfall er i god stand
og helt lukket fgr den tas i bruk.

m Beveg produktet fra side til side langs
den ytre siden av avfallet. For & unnga
tiltetting, ikke sett stgvsugerragret direkte i
avfallshaugen.

Hold motoren hgyere enn inntaksenden pa
stavsugingsraret.

For & unnga alvorlige personskader hos
operatgren eller skader pa produktet,
ma du ikke forsgke a stevsuge steiner,
knust glass, flasker eller andre lignende
gjenstander.

Unnga situasjoner som kan fgre til brann
i stevposen. lkke bruk enheten naer apen
flamme. lkke sug opp aske fra et varmt
ildsted, grillsted, kratt, etc. Ikke sug opp
sigar- og sigarettstumper dersom ikke
asken er helt kald.

Hold alle deler av kroppen vekke fra
bevegelige deler. Bladene i roterende
lepehjul kan skape alvorlig personskade.
Stans motoren og forsikre deg om at
impellerbladene har stanset fgr du apner
stovsugerdekselet, setter pa/bytter ror,
apner eller fierner sgppelposen.

Ved foring av materiale inn i produktet
ma du forsikre deg om at biter av metall,
stein, flasker, brusbokser eller andre
fremmedobjekter ikke slippes inn.

La ikke behandlet materiale samles opp i
utlepssonen. Dette kan blokkere utlgp og
kan resultere i tilbakeslag av materiale
gjennom inntaksapningen.

Dersom produktet blir tett, stopp motoren
og fijern batteripakken fgr fijerning av avfall.

EKSTRA ADVARSLER FOR
BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket
av en kortslutning, av personskader eller
skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i veesker
og ogsa sgrges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler
eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORT OG LAGRING

m Sla av produktet og la det kjgles ned for

lagring eller transport.

m Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

Lagres pa et kjolig, tert og godt ventilert
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sted som er utilgjengelig for barn. Hold
den borte fra korrosive materialer, s& som
ugressmidler og veisalt. lkke oppbevar
utendgrs.

m Bring produktettil etautorisert servicesenter

for utskifting av skadede eller uleselige
etiketter.

FJERNING AV EN BLOKKERING

Ved transport ma produktet sikres mot a
komme i bevegelse eller falle for & unnga
skade pa personer eller produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og
nasjonale lover og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn il
emballering og merking nar batterier
transporteres av en tredjepart. Pase at ingen
batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under
transporten ved & beskytte apne kontakter
med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape.
Ikke transporter batterier som er sprukne
eller som lekker. Kontakt speditgren for a fa
ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD -

A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser.

personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og ber utferes kun av kvalifisert
teknisk personale. For service skal produktet
leveres til et autorisert serviceverksted. For
service av maskinen, bruk kun produsentens

Ikke utfgre justeringer eller reparasjoner
som ikke er beskrevet i denne
bruksanvisningen. For andre typer
reparasjoner eller rad anbefales det a
kontakte et autorisert servicesenter.

Etter hver bruk, rens produktet med en myk
tarr klut.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med
jevne mellomrom at de er skrudd fast
for & sikre at produktet er i driftssikker
stand. Enhver del som er skadet ma
repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.
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Dersom dette ikke falges, kan det forarsake | =

m Stopp alltid maskinen, fiern batteripakken

og pase at alle bevegelig deler har stanset
helt for & redusere risikoen for skade som
folge av kontakt med roterende deler.

Fjern blaserrgrene for & se etter blokkering.
Rengjgr om ngdvendig rarene.

Fjern oppsamlingsposen for avfall. Sjekk
at tilkoplingen til oppsamlerposen ikke har
hindringer.

Inspiser apningen til vifteavlukket og
reret inn i oppsamlerposen for & pase
at det ikke finnes tegn pa blokkeringer.
Husk, at selv om batteriet er fiernet vil vil
viften og finklipperbladene kunne bevege
seg nar blokkeringene fjernes. Hold til
enhver tid fingrene vekke fra viften og
finklipperbladene.

Ikke gjor forsgk pa a fijerne viften og
finklipperbladene. Hvis det er ngdvendig
a fijerne viften eller finklipperbladene
ma produktet bringes til et autorisert
servicesenter.

Sett tilbake rgrene og oppsamlerposen far
batteripakken settes tilbake pa plass og
produktet startes.

A ADVARSEL GJENVARENDE RISIKO
Selv om utstyret brukes som beskrevet er
det ikke mulig @ unnga enhver gjenveerende
risiko. Felgende faresituasjoner kan oppsta
ved bruk, og operatgren ma legge spesielt
vekt pa a unnga felgende:
originale reservedeler. m Personskade pa grunn av vibrasjon

— Bruk alltid rett verktgy for jobben,
bruk tiltenkte handtak og lavest mulig
hastighet for ma fa jobben gjort.

m Eksponering for stgy kan fgre il

harselskader.

— Bruk hgrselvern og begrens
eksponeringen.

m Skade fra flygende objekter fra blasetubens

luftstrem hvis avfallsposen ikke er tilpasset
eller er gdelagt

— Bruk til enhver tid gyebeskyttelse.
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FAREREDUKSJON SYMBOLER PA PRODUKTET

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner

fra handholdt verktgy for enkelte personer /'\ Les og forsta alle instrukser
kan bidra til en tilstand som kalles Raynauds : for du tar i bruk produktet,
Syndrome. Symptomene kan omfatte (an] fglg alle advarsler og

folelseslgshet og gjere fingrene bleke, sikkerhetsanvisninger.

vanligvis synlig ved eksponering til lave
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering
mot lave temperaturer og fuktighet, diett, A\
rgyking og arbeidspraksis blir alle ansett for
a kunne bidra til & utvikle disse symptomene.
Brukeren kan iverksette tiltak for mulig a
redusere virkningene av vibrasjonene:

Veer oppmerksom pa
utkastede eller flygende
gjenstander. Hold tilskuere,
1 ,R spesielt barn og dyr, pa god
- avstand, det vil si minst 15
meter fra arbeidsomradet

m Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk R‘@ Roterende vifter. Hold hender
hansker og hold hender og handledd og fatter unna apninger mens
varme ved bruk av produktet. %8 produktet er i gang.

m Etter hver arbeidsperiode begr det utfgres
ovelser for & gke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Bruk herselsvern

Begrens mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa ()
denne tilstanden ma du g@yeblikkelig avbryte W Bruk gyebeskyttelse
arbeidet og oppsgke en lege med disse

symptomene.
% Ikke utsette for regn eller
A ADVARSEL fuktige forhold.
Hvis man bruker verktgyet for lenge av
gangen, kan det fare til eller forverre allerede £ Lun .
eksisterende personskade. Nar du bruker et 99 & Garantert lydniva er 99 dB

verktgy over en lenger tidsperiode, husk a
ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Kompatibelt tilbehgr: RAC364

Se side 161. . .
. Fjern batteripakken far du

1. Fremre handtak @ e

2. Hurtigutlgsningshandtak starter arbeid pa produktet,

3. Skulderpute

4. Cruisekontrollspak @ Trekk: Hurtigutizserflik

5.  Turboknapp

6. Handtak

7. Avtrekker Dette_verktfayet overholder

8. Velgerspak blaser-/stevsugingsmodus samtlige standarder i det EU-

9. Bagadapter landet det er kjgpt i.

10. Stevsugingsbag

11. Nedre ror [H[ EurAsian Konformitetstegn

12. Lgpehjul

13. Nedre stgvsugingsrgr

:]]g (E)gsr:gsjte%\éueglngsmr @Z Ukrainsk merke for konformitet
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Avfall fra elektriske produkter
skal ikke kastes sammen med

husholdningsavfall. Vennligst
ﬁ resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.
— Undersgk hos dine lokale

myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

@ Blasemodus
% Stgvsugingsmodus

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

At
A Advarsel
Deler eller tilbehgr solgt
separat

Folgende symboler og betydninger forklarer
risikonividet som er assosiert med dete
produktet.

A\ FARE
Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon,
som, hvis ikke unngas, kan resultere i dgd
eller alvorlig personskade.

A\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i ded eller
alvorlig personskade.

/\ FORSIKTIGHETSREGEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i mindre
eller moderat personskade.

FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol
Indikerer en situasjon som kan fare til
skade pa eiendom.
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Mpun paspabotke 31O  BGecnpoBOAHOMN
BO34yXxo4yBKu/nbinecoca ocoboe
BHUMaHWe yaensnocb GesonacHocTH,
NPOV3BOANTENBHOCTU U HAOEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

BecnpoBogHas BO3yxoAyBKa/nblnecoc
npegHasHayeHa TOMbKO AN UCMOSb30BaHWs
Ha OTKPbITOM BO34yXe B CYXOM U XOPOLLO
OCBeLLEHHOM MecTe.

[aHHoe yCTpOVICTBO He npegHa3Ha4yeHo
ana uncnonb3oBaHUA OeTbMU U nuuamun

C orpaHn4eHHbIMU d)MSI/I‘-IECKVIMI/I,
NCUXN4YeCKNMn nm CEHCOPHbIMU
BO3MOXHOCTAMMU.

WNanenue npeaHasHayeHo QAN cayBaHus
N BcacblBaHUsi MENKOro Mycopa, B TOM
yncrnie NUCTbEB, TpaBbl U TOMY MOAO0GHbIX
npeameTtoB. OHa npegHasHayeHa Ans
BCacbIlBaHVWs1 U MyrbYMpOBaHUS Mycopa MU
CKNnaplBaHWs ero B MELLOK AN Mycopa.

V3genue He npegHasHayYeHo Ans BcacbiBaHWs
BOAbl M OPYrux >xuakocten. He ncnonbayinte
YCTPOWMCTBO A1 KAKUX-NMGO MHbIX Lienen.

OBLUME NMPABUIA BE3SOMNACHOCTU
A OCTOPOXHO

Mpoytute  BCEe  npeaynpexgeHus  u
WHCTPYKUMW MO TexHuke 6e3onacHoCcTu.
HecobntoaeHune NPUBOANMBIX HWKe
npeaynpexaeHnuii U UHCTPYKUMIN  MOXeT
MPUBECTU K MOPAXEHWIO 3NEeKTPUYECKUM
TOKOM, BO3ropaHuio unm TSKKUM
TenecHelM noBpexgeHnsam. CoxpaHute
BCE MpeaynpexaeHus W WHCTPYKUUM no
TexHuke 6e3onacHoCTu Ans nocreayoLlero
NCNoMb30BaHUs.

A OCTOPOXHO

Hukorga He no3BonanTe 4eTaM UMK NI0AAM,
HE3HaKOMbIM C  3TUMW  UHCTPYKLMSIMM,
ncrnonb3oBaTb AaHHoe usgenve. MecTHble
MHCTPYKLUMW MOTYT OrpaHuW4nTb BO3pacT
onepaTopa.

OBYYEHUE
m BHumatensHo npo4tuTe faHHble
WHCTPYKLIMW. O3HakombTEeCh c

aneMeHTaMun ynpasrieHna U npaBUSIbHbIM
ncnosib3oBaHnem yCTpOIhCTBa.

= ViMeTb B BMAY, 4TO onepatop unu

nonb3oBaTerb OTBETCTBEHHbI 3a
HecyacTHble Criydam WM OMnacHoCTW,
BCTpevarLmecs Apyrum noasm unm mx
cobCTBEHHOCTN.

He pabGotante c u3genuem, ecnu Bbl
YyTOMIEeHbl, GOmnbHbI, HaxoauWTecb B
COCTOAHUM anKorosfibHOro, HapkKoTNU4YeCckoro
OMbSIHEHWSI UMM MoA4  BO3AENCTBMEM
neKkapCTBEHHbIX CPeaCTB.

NnoAaroToBKA
m B HeKkoTOpbIX pervoHax —CyLlecTByOT

orpaHuyeHns Ha ncnonb3oBaHne
HEKOTOpbIX  onepauMi  C  [aHHbIM
YCTPOWCTBOM. [1pOKOHCYNbTUPYNTECH C
MECTHbIMW OpraHaMu BnacTu.

ObsizaTeNnbHO ~ HocuTe  cneumarnbHble
yCTpOWCcTBa Ans 3awwmTbl cryxa. [aHHoe
YCTPOMCTBO CUITbHO LUYMUT, U ANUTENbHOE
BO3JENCTBME LUyMa MOXeT MpMBECTU K
NOBPEXAEHNIO CIyXa, eClNv He NpUHUMaTh
Mepbl PEAOCTOPOXHOCTY MO OrpaHUYEHNo
BPEMEHV BO3AEUCTBUS LUYMa, CHUKEHUIO
YPOBHSI LLyMa U 3aLuTe OpraHoB Criyxa.

Ob6sa3aTtenbHO  HOCUTE  cheumarnbHble
yCTpOWNCTBa 3aLWnThI 3peHus.
MpounssoguTens HaCTOATENBHO
pekomeHayeT HOCUTb LUremM-Macky
WUNN  3alWUTHbIE OYKM 3aKpbITOro TUna.
OO6blYHbIE OYKM UMM COSHLUE3aLWMTHbIE
OYKM He ABMAITCS Haanexawlen 3aluTon.
MollHas cTpysi BO3ayxa MOXeT npuBecTu
K ObICTpOMY OTNETaHUIO MOCTOPOHHMX
NPeaMeToB M WX OTCKOKY OT TBepablX
NOBEpPXHOCTEN B CTOPOHY onepaTopa.

Bo Bpemsa akcnnyaTaumu m3genus Bcerga
HocUTe cneumarnbHyto obyBb U ANWHHbIE
Optokn. He paboTarite C WHCTPYMEHTOM
GOCUKOM UNM B OTKPbLITBIX CcaHAanusix.
He HapeBalite cBoGoAHYyl opexay unu
ofexay CO CBUCAOLWMMMU LUHYpKAMK WIn
y3namu.

He HocuTe npoCTOpHylO ofexay wunm
IOBENUPHbIE yKpaLleHus, KOTOpble
MOryT 3aTsHyTbCA B BO34yXx03abopHoe
otBepctne. Cobepute ANUHHbIE BOMOCHI
Bbllle nney, 4YTobbl NpegoTBpaTUTL WX
nornagaHve B OBWXYLLMECS YaCTU.

Y6eautecb nepeq Kaxkabim
NCMONb30BaHNEM, 4YTO BCE 3MEeMEeHTbI
ynpaefneHuss ¥ npenoxpaHuTerbHble
YCTPOWCTBA (PYHKUMOHUPYIOT MPaBUITbHO.
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He wucnonb3ynte ycTponcTBO, ecnu

HEBO3MOXHO OCTaHOBUTb asurarternb
BbIKIOYATENEM.
m PaboTtaiite Cc yCTpPOWCTBOM, 3aHuMMas

peKkoMeHayeMoe MNoroXeHne N TOMbKO Ha
TBEPAOW, POBHOW MOBEPXHOCTH.

m He pabotaite Cc WHCTpyMEeHTOM Ha
MOLLLEHON UMM MOKPbLITOM  rpaBnem
MOBEPXHOCTW, Tak Kak nMpu  3TOM
BblOpacbiBaeMblii matepuan MOXeT
NPUBECTU K TENECHbLIM NOBPEXOEHUSM.

m [lpoBepsiiTe  Kopnyc  u3genuss  Ha
npeaMeT MOBPEeXAeHU nepen Kaxabim
ucrnonb3oBaHneM. Ybeautecb B TOM,
4YTO  3alUTHbIE  npucnocobneHuss u
PYYKM HaxOOsATCs Ha MecTe W HafexHo
3aKpenneHbl. 3aMeHUTEe  U3HOLUEHHble
UNn MoBpeXaeHHble, 4YTobbl obBecnednTb
GanaHcMpOoBKy. 3aMeHuUTe NoBpPEXOEeHHbIe
UM HeynTaemble HaKMNemnKku.

m He paboTtamte C yCTPOWCTBOM, €CIu
PSIAOM MPUCYTCTBYHOT MOCTOPOHHWUE nuvua,
ocobeHHO [eTu, a Takke [oMmallHue
XUBOTHbIE.

m Oumwante ot MyCopa BEeHTUNAUUOHHbIE
OTBEPCTUA OANA oxna)XaeHua asuratend.

= [lepen ucnonb3oBaHNEM yganute Mycop C
nomoLLbto rpabnen unu MeTnbl.

= [lepen Kaxabim UCMonb3oBaHNeM
nposepsinTe pabouyyto 30HYy. Ybepute
Takne OObeKTbl, KaK KaMHW, OCKOJIKU
cTekna, rsos3gu, npoBoda WIv  LUHYpbI,
KOTOpble MOryT Aaneko OoTneTeTb noj
BO3[encTBMEM BbICTPOro NoToka Bo3ayxa.

A OCTOPOXHO

Mepen MCMNOJIb30BaHUEM n3genuvs
B peXxuWme nbinecoca  HeobxoauMMo
COEdVHUTb BEPXHIOK U HWXKHIOW TPyObl
nbinecoca. [NpegHa3HayYeHO TOMbKO [Ans
0HOPa30BOro MNpuMeHeHusi. Hukorga He
BKNtovanTe NbiNecoc, ecnn ycTaHoBIeHa
ofHa TOMbKO BEPXHSs BcacblBawoLlas
Tpybka. OnacHOCTb MONy4YeHuUs TpaBMbl
3HaYNTENbHO BO3pacTaeT, ecnv Bbl He
OyneTte cobnogaTe 9TO NpeaynpexaeHne.

3KCMNNYATALUSA YCTPOUCTBA C AKKY-
MYNATOPHbIM NMUTAHUEM WU YXOL 3A
HUM

m 3apagky BbINOIHANTE TONbKO c
NCMNONb30BaHNEM 3apsiHOMO YCTPOWCTBA,
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yKa3aHHOro M3roToBuTenem. 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, MoaxoAsuiee K OAHOMY
TUMY aKkKyMynsiTOpHbIX GaTapei, MoxeT
co3aatb  OMacHOCTb  BO3ropaHus  npwu
MCMOMb30BaHUM  C  aKKyMyNSITOPHbIMMU
GaTapesimu gpyroro Tvna.

Vcnonb3yinTte anektpuyeckne ycTpowncTea
TonbKOCOcCneumanbHonpeaHasHaYeHHbIMU
ONs HUX aKKyMynsTopHbiMK DaTapesimu.
Mcnonb3oBaHue akkymynsaTopHbIx 6aTapen
OpYroro Tuna MoXeT NPUBECTM K TEMECHbIM
NOBPEXAEHUSM VN BO3rOPaHWIo.

Ecnn  akkymynatopHas GaTtaped  He
ncnonb3yeTcs, XpaHWTe ee OTAEeNbHO
OT [pyrMx MeTannmyeckux npeaMeTos,
Hanpumep KaHLEeNsipCKUX CKPemnoK, MOHET,
KrtoYen, reo3fen, BUHTOB U APYIMX MENKNX
MeTannuyecknx npegmeToB,  KOTopble
MOryT MPUBECTU K 3aMbIKaHWNIO KOHTaKTOB
6atapeun. 3ambikaHne KOHTakToB BaTapewn
MOXeT Bbl3BaTb OXOMM WNN MPUBECTU K
BO3ropaHuio.

Mpu HeHopMarnkbHbIX yCroBusix U3 6atapeun
MOXeT BbIT€Yb XWOKOCTb, wu3berante
KOHTakTa ¢ Heil. Ecnmn aTtoro usbexartb
He ypanocb, CMOWTE >XUOKOCTb BOAOW.
Ecnu xxmakocTe nonana B rnasa, nocne mx
NpoMbIBaHMs 0bpaTUTeECh 3a MEAULIMHCKOMN
nomowibto.  XXuakocTb, BbITEKwWwass U3
OaTapen, MOXeT Bbl3BaTb pasgpaeHue
WIN OXKOT.

He wvcnonb3ynte noBpexaeHHbIn unu
MOANPULINPOBAHHbIN aKKyMYNATOPHbIN
6rnok U MHCTpyMeHT. [loBpexaeHHble
N1 MOANMULNPOBaHHBIE aKKyMynsTOpbI
MOryT BecTu cebsi Henpeackasyemo, 4To
MOXET MPMBECTM K MOXapy, B3pbIBY UNu
NOCNY>XUTb NMPUYNHON TPaBMbI.

He nopgeprainTe akkyMynsaToOpHbIA 610K 1
WHCTPYMEHT BO3[ENCTBUIO OTHS 1 BbICOKON
Temnepatypbl. BosgenctBue OrHa  unu

Temnepatypbl  Bbiwe 130°C  moxer
NPUBECTU K B3PbIBY.
3apskalite  akKyMynsiTopHble — Groku

W  UWHCTPYMEHT B  COOTBETCTBUM C
WHCTPYKUMEN, He noaBeprasi nx npu 3Tom
BO3[ENCTBMIO TEMNEpATyp BHE Anana3oHa,
yKa3aHHOro B MHCTPYKUMWU. HecobniogeHve
WHCTPYKUMIA U 3apsfKka Mpu BO3OeiCTBUM
TemnepaTtyp BHe AuanasoHa, yka3aHHOro
B WHCTPYKUMW, MOXeT TnpuBecTM K
NOBPEXAEHNIO aKKyMynsiTopa ¥ NOBbICUTb
pUCK BO3ropaHusi.
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SKCNNYATALUA

Mepen 3anyckom nagenust yoeauTeck, YTo
nuTaloLlaa kamepa nycra.

[epxute nMuo M Teno B CTOPOHE OT
BXOOHOro OTBEepCTUA.

VMcnonb3yinte  yCTPOWCTBO  TONMbKO B
paboyee Bpemsl, a He paHO YTPOM WM
Mo3gHO BeYepoM, Korga 3TO  MOXeT
MeLlaTb OKPY>KatoLLUMm.

Hvkorga He wucnonb3yhte usgenve BO
B3pbIBOOMNACHON aTmocdepe.

M3berante wucnonb3oBaHWs YCTPOCTBA
B MIIOXMX MOrOAHbIX YCIOBUAX, OCOBEHHO
Korga  CcylwlecTtByeT puUCK nonagaHus
MOJSTHUN.

He paGotanite npu HegocTaTOMHOM
ocselleHun. Onepatop [LOMKEH YeTKo
BMAETb paboyyto 30HY B LIeNAX BbIABNEHUS
NoTeHLManbHbIX ONAaCHOCTEW.

Okcnnyataums aHanorMyHbiX YCTPOWCTB
BO6NM3nM  paboyelt  30HbI  MOBbIWAET
PUCK MOBPEXAEHUSI CryXxa W OMnacHOCTb
MOSIBMEHMST MOCTOPOHHMX NUL, B Ballew
paboyei 30He.

O6ecneybTe yCTOMYMBOCTb HOT Npu paboTe
Ha cknoHax. MNepegBuranTech LaroM, He
OeranTe.

He ponyckaiiTe nonagaHus pyk U Opyrux
YyacTein Tena unv oaexabl B 3arpy30uHyto
Kamepy, BbIMYCKHOM JOTOK WM B 30HY
OPYIUX ABUXKYLLIMXCA YacTen.

OepxaTtb ycTonumsyto onopy n 6anaHc. He
nepeHanpsraTe. [lepeHanpsxeHne MoxeT
KOH4YaTbCH noTepen 6anaHca.

3anpeljaeTca  aKcnnyaTaums  nNpoaykta
c HeuncrnpaBHbIMU 3aLUTHLIMK
YyCTPOMNCTBAMU UMW LUUTKAMK, a Takke
6e3 npedoxpaHuTENbHbIX  YCTPOWCTB,
Hanpuwvep, 6e3 YCTaHOBIEHHOTO
MYCOpPOCOOpPHUKa.

3anpelyaeTcs KakMmM-nmbo
MU3MEHSITb  KOHCTPYKLUMIO  YCTpOWACTBa
nnm MCMonb3oBaHus netanu "
NPUHAANEXHOCTU, He pPEeKOMEHAOBaHHble
NpPon3BOANTENEM.

obpasom

A OCTOPOXHO

Ecnv ycTpoMCTBO YpOHWNM, OHO wu3faet
FPOMKWIA CTYK WM Ha4YMHaeT 4pe3MepHo
BUGpPUpOBaTb, HEMEeANeHHO OCTaHOoBUTE
€ro 1 NPoBepbTE Ha HanMume NOBPeEXAEeHW
UNu BbISICHATE NpUYKHY BUGpaumu. JTiobble
MOBpeXAEHHble AeTanu [OMkKHbl  GbiTb
Hagnexalym obpasoM OTPEMOHTUPOBaHbI

WNM  3aMeHeHbl B aBTOPM30BaHHOM
CEPBUCHOM LIEHTpE.
m Bcerga BblknoYamTte  UHCTPYMEHT

= B

n3Bnekavite akkyMymnsaTOPHbIA 60K, YTOObI

UCKIIOYUTb PUCK TpaBMbl MPU KOHTaKTe

C OBWXylIMMUCS aeTanamu. Y6egutech

B TOM, 4YTO BCe MOABWXKHble AeTanu

MOJTHOCTbLIO OCTAHOBUMUCH Nepen;

— OcraBneHne nsgenus 6e3 npucMmoTpa

— OYUCTKOM 3acopoB

— OYUCTKOM, OCMOTpPOM WU paboToi c
WNHCTPYMEHTOM

— OCMOTPOM MHCTpPYMEHTa nocre yaapa o
Kakon-nnbo npegmet

crnyyae  aBapum  UnM - MOFIOMKM
HeMeaJIeHHO BbIKMYMTE OBUratens W
CHUMWTE aKKyMmynsaTopHyto 6Gatapeto. He
ucnonb3ymTe YyCTPOMCTBO, oObpaTuTech
B rapaHTuiiHoe obcnyxwuBaHve Ons
JanbHenLwen npoBepKu.

PEJLIO P NA O O bHO
= OIACHOI O OJIb
BOS/L OULYBKO

m [N CHMXeHMs ONacHOCTU TPaBMUPOBaHMS,

CBA3aHHOINo C BAbIXaHMeM nbinn  nNpu
NOBbILLEHHOW 3anblfIEHHOCTU, HageBanTe
Ha nnuo 3allMTHYO Macky.

m Cnerka cMo4MTe NOBEPXHOCTU B ycnoBuax

CUNBbHOW 3anbIfIEHHOCTH.

m He paboTtaiite c ycTpolcTBom BOGNU3M

OTKPbITbIX OKOH.

= VcnonbayiiTe JOMOMHUTENbHYO Hacagky

BO34yXOOyBKM, 4YTOObI MOTOK BO3Ayxa
Obin 6nM3Ko K 3emre Anst MakcuMarbHow
AP PEKTUBHOCTM.

m He HanpaBnsante BbIXOQHOE OTBEpPCTUE

B peXume BblayBaHUA Ha nogen mnm
AOMaLUHUX XXUBOTHbIX.

m He ponyckanTte nonagaHws MOCTOPOHHUX

npeaMeToB B TPYOKM BO34YyXOAYBKU.

® He nomelyante MHCTPYMEHT Ha CbiMy4yun
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MyCOp MIM psioM C HuM. Mycop MoxeT
3aTAHYTbCH B BO34yX03abGOpHWMK U
NPUBECTU K NMOBPEXAEHMUIO YCTPONCTBA.

PEAOCTEPEXXEHUA OTHOCUTEJIbHO
30MACHOI'O NOJIb3OBAHUA
bIJIECOCOM

ABepLy  Mbinecoca,  ycTaHaBnuBaTb/
MeHSTb TPYOKW, OTKpbIBaTb UMM CHUMAaTb
MELLOK Ansi Mycopa.

= [lpn nogaye martepuana B WHCTPYMEHT

cneaute 3a TeM, 4YTobbl Tam He Obino
MeTannuyecknx  npeamMeToB,  KaMHeW,
OYyTbINOK, XecTsaHbIX OaHOK U1 Opyrux
NMOCTOPOHHMX NPeaMETOB.

A OCTOPOXHO m Crieaute 3a Tem, 4To6bl 06paBOTaHHbIN

Hukoroa He Bknwo4vanTe nbIIEcoC, ecrnu
yCTaHOBNEHa oOfHa TONbKO  BEPXHSAS
BcacblBatowaa Tpybka. HecobniogeHve
3TOro npegynpexaeHusa noBbILLIaeT
0OMNacHOCTb NONyYeHNsi TPaBMbI.

NMPUMEYAHUE: Bes yCTaHOBNEHHON
HWKHeN TpyObl Mbinecoca HaMHOro nerde
pobpatbCcs No BHYTPeHHeM 4acTu Tpybbl K
rfionacTu BeHTunaTopa.

= He ncrnonb3ymnTe nblnecoc 6e3

MycopocBopHoro Mewlka. JleTawmin Mycop
MOXeT CTaTb NPUYMHOW CEPLE3HBIX TPABM.

MaTepuvarn He 3abuBan 30Hy Bbiopoca. 310
MOXeT MoMeLlaTb npaBuiibHOMY cbpocy
oTpaboTaHHOrO MaTepuana W BbI3BaTb
obpaTHbIN BbIGpOC BCacbiBaeMoro
maTtepwuana.

m [lpn obpasoBaHun 3acopa nepen TeMm, Kak

€ro NPoYMCTUTb BbIKMIOYUTE ABUraTENb U
CHUMUTE aKKyMyrsiTOpHyto GaTapeto.

PEBbOBA A D OI'lA O P
OJIb3OBARVIV L0110 =1g [0
A ATOPHOW ATAP

Y6eauTtech, 4TO MyCOPOCGOPHBIA MELLOK A OCTOPOXHO

B HaAnexallem COCTOSIHUM U MOMHOCTbIO
3aKpbIT 40 Havana paboThl.

m [epeppuraiite WHCTPYMEHT W3 CTOPOHbI
B CTOPOHY MO BHELUHEMY Kpakw Mycopa.
YT1006hI nsbexatb 3acopeHus, He
rnomMeLLanTe BcacbhiBaloLLyo TPYOKy NpsMo
B Ky4y Mycopa.

m [lepxute asuraTens Bbllle, YEM BMYCKHOMN
KOHeL, TpyOku BcacbiBaHUS.

m Bo wusbexaHne cepbesHoW  TpaBMmbl
oneparopa unv NoBpeXaeHUs yCTPoncTBa

[ns npepoTBpalleHns onacHOCTM noxapa
B pe3ynbTaTte KOPOTKOro 3aMblKaHusi, TPaBM
N MOBpEeXOeHWs W3Jenus He onyckanmte
WHCTPYMEHT, CMEHHBI aKKyMynaTop
UnNu 3apsigHoe YCTPOWCTBO B >KUOKOCTU
W He [JonyckanTe nonagaHusl XUOKOCTEn
BHYTPb YCTPOWCTB WM aKKyMyrsTOPOB.
Koppo3unoHHble " nposoasne
XKMOKOCTU, TakMe Kak COMeHbll pacTBop,
onpefeneHHble XuMnkaTbl, oTbenunaatoLme
cpefcTBa uUnu copepxalime Mx npoaykThl,
MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

He ybupaTb nbiNecocoMm kamHu, 6utoe
cTekno, OyTbiNnkM ¥ TOMy ModobGHbIe

06beKTbI. TPAHCINOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m He ponyckaiTe cuTyaumit, KoTopble m OCTaHOBUTE  YCTPOWCTBO,  W3BIEKUTE

MOryT MpUBECTM K BO3ropaHuo B
mycopocbopHom Meluke. He pabGoTtaiTe
pPsiOoOM C OTKPbITbIM OrHEM. He ounwainte

OaTapeto ¥ panTe UM OCTbITb nepen
NMoCTaHOBKOM Ha XpaHeHue nnm
TPaHCMNOPTUPOBKOM.

BCacblBaHMeM ropa4yne KocTtpulla, AMbl m Ouuctute yCTpOIZCTBO oT BCEX

ans 6apbekto, 06OXOKEHHbIE KYCThbl U T.M.,
MoKa rnenern oKoH4YaTesNbHO He ocThiHET. He
3acacblBaiTe OpoOLUEeHHbIE OKYpKW curap
Unn curaper.

= He ponyckanTe nonagjaHusa 4vacten Tena
B ABWXylmeca petanu. Bpawatowmecs
NoNacTUKPbINbYaTKM MOTyT CTaTb MPUYUHON
Tsbkenow TpaBmbl. OcTaHOBUTE ABUraTenb
n ybeguTech, YTO BpallalLmMecs nonacTtu
OCTaHOBUMUCb, MNpexae 4YeM OTKpbiBaTb
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MOCTOPOHHMX  MaTtepuanoB.  XpaHuTe
ero B nNpoxnagHOM, CYXOM, XOpOLUO
NpoBeTPMBAaEMOM W HELOCTYMHOM AN
petenn mecte. He pepxute 6eHsonuny
PSAOM C  KOPPO3UMHBLIMK  BeLLecTBamu,
TakMMW KaK CafoBble XUMWUKATbl UMK
pasmMopaxusatoLlasi conb. He xpaHuTe Ha
OTKPbITOM BO3AyXe.

m [nsa TPaHCMOPTUPOBKK 3aKpennuTe nsagenue

Tak, YToObl OHO HE MOTJ0 nepemMeLllaTbCca
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mnnynactb BO n3bexaHve TpaBMUpoBaHUA
nepcoHana nnun nospexneHna n3nenna.

NEPEBO3KA INTUEBbLIX BATAPEN

TpaHcnopTMpPoBKy GaTapen OCyLLEeCTBSANTE B
COOTBETCTBMW MECTHBIMU U HALMOHAMNbHLIMM
HOPMaMM 1 MONOXKEHUAMM.

Cnegynte Bcem o0cobbiM TpeboBaHMAM

K ynakoBke " MapKUPOBKe npu
TpaHCnopTUpoBke 6Gatapen B CTOPOHHME |
opraHusauun. lNpoBepbTe, 4TOObLI OHaTtapes
He conpvkacanacb c Apyrummn Gatapesmu
nnnm TOoKonpoBoOAALWLMMU MaTtepunanamm
BO Bpemsi TPaHCMOPTUPOBKW,  3aLUTUB
OTKPbITble KOHTaKTbl C MOMOUWbIO M130NALUUN,
HEMpPOBOASALLUMX KOMMNa4ykoB UMM  MIEeHKU. |
He TpaHcnopTupymnte MoBpeXAeHHbIe WuIn
npoTekatolwme 6atapen. 3a KoHcynbTauumein
obGpauiaiitecb B TpaHCMOPTHO-
9KCNneaAnUunoHHY0 KOMMaHuHo.

TEXHWYECKOE OBCITY>XUBAHUE [
A OCTOPOXHO

|/|CI'IOJ'Ib3yl7ITe TOINbKO opurnHanbHbIe =
3an4yacTtu, akceccyapbl W Hacagkum oOT
npounssoguTens. HeBbINONHeHWe  3TOro
Tpe6OBaHI/IFI MOXeT MnpuBecTun K TpaBMme, ]
K CHWXEeHUI npon3BoOUTENIbHOCTU U K
AHHYINMMPOBAHUIO rapaHTUn.

A OCTOPOXHO

O6cnyxuBaHne TpebyeT 4pesBblHaNHON
3a00Tbl W 3HAHWUA W [OOIMKHO ObiTb
BbIMOSIHEHO TOSbKO KBaNMULMpOBaHHbLIM
TEeXHWKOM obcnyxusaHusa. Obpatntech B | g
aBTOPU30OBaHHLIN CEPBUCHBIN LIEHTP Ans
TexobCcnyXnBaHus. Mpy  BbINONHEHUM
TEXHUYECKOro 06CNyXMBAHMSA UCTONb3ynTe
TONMbKO  OpWUrMHasnbHble  3anyactu  OT
npousBoanTens.

He BbinonHante paboT Mo perynvpoBke
W PEMOHTY, HE OMUCaHHbIX B [AaHHOM

BUHTbI, 4Yepe3 KOpOTKMe WHTepBarbl,
Ha Hagnexawylw MrAoTHOCTb, YTOObI
ybeontbcs, 4TO wm3genue  HaxoauTcs
B 6GesonacHom, paboyem COCTOSHUMW.
B cnyyae noBpexaeHuss kakon-nnbo
petanM  Heobxogumo  obpaTuTbCcA B
aBTOPM30BAHHbLIN CEPBUCHBLIA LIEHTP ANnd
BbINMOSIHEHUS! HaAMeXallero peMoHTa unm
3aMeHbl.

ObpaTutechb B aBTOPU30BaAHHbIN
CEpPBUCHbIN LEeHTp ans 3aMeHbl

noBpeXxXaeHHbIX NN HeYNTaeMbIX 3TUKETOK m

n3genvs.

OYUCTKA 3ACOPEHUA

YT0ObI yMEHBLUWNTBL PUCK TP@BM, CBA3AHHbIX
C KOHTaKTOM C BpaLLaloLWMMnUCs AeTansimu,
Bcerga ocTaHaBnvBanTe npubop,
cHUManTe GaTapeun, npoBepsnTe, YTOObI
BCE [BWXYLUMECS YacTM OCTaHOBUNU
OBWXKEHME.

OTcoeauHnTe  BO3dyLUHblE  TpyOKM 1
OCMOTPUTE UX Ha MpeaMeT 3aCOpeHust.
Ounctute TpybKM, CNKN HEOBXOAUMO.

CHumunTe MYCOPOCOOPHBbIN MELLIOK.
Yb6eoutecb, 4TO aganTep Mewka He
3acopeH.

OcmoTpuTe  oTBepcTMe B Koprnyce
BEHTUNSATOpa M TpybkM Mo Bcel AnvHe,
4TOGbI NPOBEPUTL, HE 3ACOPEHbI NN OHW.
MoMHMTe, YTO gaxe ecnu batapes Gbina
M3BreYeHa, KpbinbyaTka u MyrbUpyoLLmne
Ne3Bu1si MOTYT ABUraTbCs BO BPEMSI OUUCTKM
3acopeHusi. He ponyckaiite nonagaHus
nanbLeB B 30HY BPALLEHUS KPbINbYaTK1 1
MYTbYMPYHOLLIMX TIE3BUN.

He nbiTaitecb cHUMaTb  KpbinbYaTky
unu  mynbuvpylowee  rnessue.  Ecnu
HeobXoAMMO  CHATb  KpbINbYaTKy — unu
Mynbuupylolee rnessue, obpaTuTecb B
aBTOPU30BAHHbBIN CEPBUCHbIV LIEHTP.

YctaHoBUTEe TPYOKM M MYCOPOCGOPHBbIN
MEeLOoK Ha MecTo nepes YCTaHOBKOM
GaTtapeu 1 3anyckom usgenus.

pykoBoacTtBe. [na npoBefeHus Opyrux BY[LTE BCEFOA OCTOPOXHbI

PEMOHTHbIX PaboT unM 3a nonyyYyeHnem

peKkoMeHaaLMit obpaluainTechb g MHaxe  korma  u3genue  MCMosb3yoT
ABTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP. cornacHo WHCTPYKLINAM, HEBO3MOXHO

Mocne KaxKgoro NCMOoSb30BaHNS
npoTvpanTe u3genue MArkOM  CyxXow
TKaHb!O.

@

MOSTHOCTBLIO YCTpaHUTb hakTopbl pucka. Npu
aKcnyaTaLmMm MOryT BO3HUKHYTb CrieayroLmne
cuTyaumm, KOTOpbIM MOfib30BaTeNb AOIMKEH

yaensatb ocoboe BHMMaHue, 4Tobbl nsbexarb
MpoBeputb BCe GONMTbI, 3a4ABWKKA, U  npobrem:
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m TpaBmbl, Bbi3biBaeMble BUbpaumnen
— lNpyvMeHsanTe MHCTPYMEHT TOMbKO MO
CBOEMY HasHa4eHWto, UCMonb3ynTe
Hagnexawe pyyku u cobniopavite
pabounin pexxmm.
m BospgeiictBre wyma MoOXeT npuBecTn K
NOBpEeXOEHUIO Cryxa.
— Hocute yctponcTtsa sawmthl crnyxa u

orpaHuuyMBanWTe  MPOAOIKUTENBHOCTb
LLIYMOBOrO BO3eNCTBUS.
m TpaBma OT pasneTalowmxca YacTuu,

BbI3BaHHbIX MOTOKOM BO3[yxa U3 TPyGKu

BO3OyXOOyBKW, €Cnv MeLwok Ans cbopa

Mycopa He YCTaHOBIIEH UK NOBPeX4eH

— O6s3aTtenbHO HocuTe ycTpoiicTBa And
3almMThI rnas.

CHWXEHWE PUCKA

Cunraertcs, 47O BMOpaLuuns py4Horo
MNHCTPYMEHTa MoXeT npueecTu K
NPOSBMEHMIO Yy  OTAENbHbIX  JnL,  Tak

HasbiBaemon 6Gonesnu PeiiHo (Raynaud’s
Syndrome). K cumntomam MOryT OTHOCUTLCS
nokanbiBaHne, OHeMeHue un nobeneHve
nanbueB (Kak npy  nepeoxnaxaeHum).
CuunTarT, 4YTO HacnencTBEHHble (aKTOpbl,
OoXrnaxaeHue 1 BNaxHOCTb, AneTa, KypeHue un
NPaKTUYECKUIA ONbIT CMOCOOCTBYOT pasBUTUIO
3TMX cuMnTOoMOB. Huxe npuBoasTcs mepbl,
KOTOpble MOXET MPUHATbL oOnepaTop AN
CHUXeHUS Bo3aencTBus sBubpaumm:

m OpeBaiiTecb Tennee B XONOAHYH noroay.

Mpu akcnnyaTauum uM3genus  HocuTe
nepyatkv, 4TOObl COXPaHUTb pPykM U
3anscTbsa B TEMne.

= [locne Kaxkaoro aTana paboThbl

BbIMOSIHUTE  YNPaXKHEHWs1 ANS  YCUNeHNUs
KpoBOOGpaLLEeHUS.

m Yawe penante nepepbiBbl B paboTe.

CokpaTute ANUTENBHOCTb EXELHEBHOIO
npebbiBaHNA Ha OTKPLITOM BO34yXe.

Mpu NOSABNEHUN KaKMX-NIMGO U3 yKasaHHbIX
CMMMTOMOB cpasy Xe npekpaTtuTte paGoTy u
obpaTtuTech No Mx NoBody K Bpady.

A OCTOPOXHO
Cnvikom npoaomKkMTensHoe
MCMoNb3oBaHNe  WHCTPYMEHTa  MOXeT

npuBecTn K TpaBme. [pU MCMonb3oBaHUK
MHCTPYMEHTa B TeYeHWe [AMUTENbHOro
BpPeMeHu denaiTe perynsipHble nepepbisbl.

76 | Pycckun

Cwm. cTp. 161.

MepenHsas pyyka

PykosiTb ObICTPOro oTCoeauHeEHUsI
MneyeBas Haknagka

Pblyar crabunuaaropa ckopocTtu
KHonka Typ6o

PykosaTka

KypkoBbIi BblKMo4aTernb

Pbiyar Bbibopa pexvma Bo3ayXoayBKu/
neinecoca

9. ApanTtep meluka

10. Mewwok neinecoca

11. HwxHsia Tpybka Bo3oyxonyBku
12. Hanpasnsiowme koneca

13. HwxHsia TpybKa BcacbiBaHWs

14. BepxHss TpyOKa BcacbiBaHWs

15. BrnokunpoBo4Has pe3bba

YCNOBHbIE O6O3HAYEHUA HA
NPOOYKTE

BHumatenbHo npounTante
BCE WHCTPYKLUN nepes
Hayanom paboTbl ¢
npogykTom, cobnopariTte

BCe NpeaynpexaeHns u
WHCTPYKLMK No 6e30MacHOCTW.
MomHnTe 06 onacHocTy,
KOTOpYIO NpeacTaBnsitoT cobon
oTbpacbiBaemble YCTPONCTBOM
UnK BbINeTaroLwme ns-noj Hero
npegMetbl. He gonyckanTte
NPUBMMKEHNSA NOCTOPOHHKMX
nuu, ocobeHHo aeTen n
[OMaLLHUX XKMBOTHbBIX K
paboyert 30He Gnnxke Yem Ha
15 ™

BpaluatoLumecs BEHTUNSATOPbI.
He npubnmxanteckb kK
OTBEPCTUSAM BO Bpemsl paboTbl
yCTpONCTBA.

ONoOORWN =

Cnepnyet HageBaTb CpeacTea
3aLUMTbI OPraHoB criyxa

VcnonbayiiTe cpeactea
3aLUTLI OPraHoOB 3peHust



He nogsepravite MHCTPYMEHT
BO3[ENCTBUIO AOXKAA U HE @ Pexxum Bo3gyxonyBku
NCMosb3ynTe B YCIOBUAX
MOBbILLEHHON BMAXHOCTW.

[apaHTMpOBaHHbLIN YypOBEHb % Pexum BcacbiBaH/s
3BYKOBOW MoLyHocTM 99 06

YCIOBHbIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
CoBmecTumas PYKOBOOCTBE

RAGIB npuHagnexHocTs: RAC364

Mepepn 3anyckom u |I| MpumevaHune (o]

MCnosib30BaHWEM U3Lenus
N3BMEKNTE aKKyMYNATOPHBIN

6rok. A OCTOPOXHO
m TanyTb: 3alenka 6LicTporo
OTCOeANHEHNS
[letanu unu NpuHaanexHocTw,

HacToSLMit MHCTPYMEHT npuobpeTaemble OTAeNbLHO

C E oTBeYaeT BCeM ouumansHbIM
cTaHAapTtam cTpaHbl EC, B
KOTOPOW OH ObIn NprobpeTeH. Cnepytowime curHanbHble CNOBa U 3HAYEHUSA
npegHasHaveHbl, YTOObl 0OBACHUTL YPOBHU
prcka, CBA3aHHOTO C 3TUM M3Oenvem.

3Hak EBpasuickoro
CooteetcTBus Ceptudukar

CootBeTcTBUA A OMACHO
EQEQ;?I?%JOCZ:EJEE YkasbiBaeT HensBexHo onacHyto @
el cuTyauumio, KoTopasl, ecnu He m3bexartb,
Cpok pevicteus Ceptudpukara KOHUMTCS CMepTENbHBLIM WM CEPbE3HBIM
Cootsetctus Mo 24.10.2022 LEp6OM
AHO akcnepTtusbl n yuep )
KOHTpOIs kadyecTsa - LieHTp /A OCTOPOXHO
cepTucukaunm «Espo-Tect» Yka3blBaeT ~ MOTEeHUManbHO  OMacHyto
109147, Poccus, ropoa cuTyauuilo, KoTopasi, ecnm He nsbexarsb,
Mocksa, ynuua Manas MOXeT KOHYaTbCsl CMepTENbHbIM WK
KanutHukosckas, iom 7 CepbeaHbIM YLLEPBOM.
ﬂ? YKpauHCKuii 3HaK A\ NPEAOCTEPEXEHUE
CTaHfapTusauun Yka3biBaeT ~ MOTEHUManbHO  OMacHyto
cuTyaumio, KoTopasl, ecnu He um3bexartb,
OtpaboraHHas MOXeT KOHYaTbCA marbim unm
3NeKTpoTeXHMYeckas yMEHBLUEHHbIM yLLepBoM.
NPoAYKLMS JOMKHA
YHUYTOXaTbCHA BMECTE NMPEOOCTEPEXEHUE
C GbITOBBIMU OTXOAAMM. YnoTtpebnsietca 6e3 npeagynpexagatoLlero
YTunusupynte, ecnu 3HaKa

nmeeTca creunanbHoe
TexHn4eckoe 0bopyaoBaHue.
Mo Bonpocam yTunusauum
NMPOKOHCYNLTUPYNTECH C
MECTHbIM OpraHoM BracTu
Unu NpeanpusaTuem
PO3HWUYHOW TOProBNN.

YkasblBaeT Ha CUTyauuio, Kotopasa MoXeTt
npunBecCTn K NOBpPEeXAEeHN0 nMyLLecTea.

15
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TPAHCIMOPTUPOBKA:

KaTeropuueckn He ponyckaeTca nageHue
N nobble MexaHu4yeckne BO3OEUCTBUSA Ha
YyNaKoBKYy Npu TPAHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpy3ke/norpyske He [onyckaercs
ucnonb3oBaHne n6GOro BuAa  TEXHUKM,
paboTatoLLieit Mo NPUHLIMMY 3a)KUMa YMaKOBKY.

XPAHEHMUE:
HeobxoamMmo XpaHuTb B CyxoM MecTe.

Heobxoammo XpaHUTb BAariM OT UCTOYHUKOB
NOBbIWEHHbIX TemMnepaTtyp w”n BO34encTeuns
COJTHEYHbIX nyqe|7|.

Mpn xpaHeHun HeobGXOAMMO
pe3koro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHuve 6e3 ynakoBku He JornyckaeTcs.

CPOK CIlYXBbl U3OENUA:
Cpok cnyx6bl n3genus coctasnseT 5 net.

n3beraTb

He  pekomeHagyeTcs Kk  akcnnyaTauum
no wuctevyeHun 5 neT XpaHeHus C Aathbl
N3roToBMEeHUA 6e3 npeaBapuTenbHOM
NPOBEPKM.
[arta M3roToBfeHusA (koa aatbl)
OTWTaMNOBaH Ha MOBEPXHOCTWM Kopnyca
nsgenus.
Mpumep:

W17 Y2015, rae Y2015 - rog M3rotoBneHus
W17 — Hegens N3rotoBneHus

Onpenennts Mecsil, U3roTOBMIEHNUST MOXHO
COrMacHo MpVBEOEHHON Hwxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 ropa.

OGpaTtute BHUMaHue! KonvyecTBo Hedenb
B MecsLie pasnuyaeTcs oT roga B rof.
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Bezpieczenstwo, wydajnos¢ oraz
niezawodno$¢ zostaly potraktowane jako
gtébwny  priorytet przy  opracowywaniu
bezprzewodowej dmuchawy/odkrzurzacza.

m Nigdy nie wolno uzywa¢ produktu,

gdy uzytkownik jest zmeczony lub pod
wpltywem alkoholu, narkotykéw lub lekéw.

PRZYGOTOWANIE

PRZEZNACZENIE

Bezprzewodowa dmuchawa/odkurzacz sa
przeznaczone wytgcznie do stosowania na
zewnatrz pomieszczen, w suchym i dobrze
o$wietlonym miejscu.

Produkt ten nie jest przeznaczony do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych  zdolnosciach  fizycznych,
umystowych lub sensorycznych.

Produkt jest przeznaczony do wydmuchiwania
i wciggania lekkich $mieci, w tym lisci,
trawy i innych odpadéw ogrodowych. Jest
przeznaczona do usuwania podci$nieniowego
zanieczyszczen i zbierania ich do worka.

Produkt nie jest przeznaczony do zasysania
wody i innych cieczy. Nie uzywa¢ do zadnych
innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami.
Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukcji
moze spowodowacC porazenie pradem,
pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.
Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby
moc sie do nich odnie$¢ w pozniejszym
czasie.

A OSTRZEZENIE

Nigdy nie wolno pozwala¢ obstugiwac tego
produktu dzieciom ani osobom nieznajgcym
tych instrukcji. Przepisy lokalne moga
ogranicza¢ dopuszczalny wiek operatora.

SZKOLENIE

m Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje.
Nalezy zapozna¢ sie z przyrzgdami
sterowania oraz zasadami prawidtowe;j
obstugi produktu.

Nalezy pamieta¢, ze operator lub
uzytkownik  jest odpowiedzialny za
spowodowanie wypadku lub zagrozenia
bezpieczenstwa oséb i mienia.

m W niektérych regionach obowigzujg

przepisy ograniczajgce uzywanie produktu
w  przypadku  okreslonych  dziatan.
Informacje na ten temat mozna uzyska¢ w
lokalnych urzedach.

Podczas obstugi produktu przez caty czas
nalezy stosowaC peilne zabezpieczenie
stuchu. Ta maszyna jest bardzo gtosna i
moze doj$¢ do uszkodzenia stuchu, jesli
nie beda $cisle przestrzegane nasze $rodki
ostroznosci majgce na celu ograniczenie
narazenia przez zredukowanie poziomu
hatasu lub stosowanie $rodkéw ochrony
stuchu.

Podczas obstugi produktu przez caty czas
nalezy stosowaC petne zabezpieczenie
oczu. Producent zdecydowanie zaleca
stosowanie petnej maski twarzowej lub
petnych gogli. Standardowe okulary lub
okulary przeciwstoneczne nie zapewniajg
wymaganego zabezpieczenia. Obiekty
w kazdej chwili mogg by¢ odrzucone z
duzag szybkoscig przez wydajny nadmuch
powietrza i mogg odbi¢ sie od twardej
powierzchni, uderzajgc operatora.

Podczas obstugi produktu zawsze nalezy
nosi¢ odpowiednie obuwie oraz dtugie
spodnie. Nie wolno obstugiwac urzgdzenia
bedac boso, lub majagc zatozone lekkie
obuwie typu sandaty. Unika¢ zaktadania
luznej odziezy, ze sznurkami lub krawatem.
Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii,
ktora moze by¢ wciggnieta do wilotu
powietrza. Diugie wiosy nalezy zwigzac,
aby znajdowaly sie powyzej ramion i aby
nie zostaty pochwycone przez maszyne.
Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie przyrzady sterowania oraz
zabezpieczenia dziatajg prawidtowo. Nie
nalezy uzywac¢ narzedzia, jesli wylgcznik
(,offt”) nie umozliwia wytgczenia produktu.
Produkt nalezy obstugiwac w
rekomendowanej pozycji oraz jedynie na
rownej i stabilnej powierzchni.

Nie uruchamia¢ maszyny na powierzchni
zwirowej lub utwardzonej, gdzie wyrzucany
materiat moze spowodowac zranienie.

Przed kazdym uzyciem zawsze nalezy

Polski| 79



®

sprawdzi¢, czy obudowa nie jest
uszkodzona. Nalezy upewnic sig, ze ostony
i uchwyty znajdujg sie na swoim miejscu
i sg dobrze zamocowane. Zuzyte Ilub

uszkodzone elementy nalezy wymienia¢

catymi  zestawami, aby zachowac
odpowiednie wywazenie. Wymienié
uszkodzone lub nieczytelne etykiety.

= Nie wolno uzywac tego urzgdzenia, gdy
w poblizu znajdujg sie osoby postronne,
szczegolnie dzieci lub zwierzeta.

m Wszelkie otwory wentylacyjne nalezy
utrzymywa¢ w stanie wolnym od

zanieczyszczen. [

m Przed wigczeniem dmuchawy nalezy
usung¢ z niej pozostato$ci za pomocag
grabi i miotty.

m Oczysci¢ miejsce pracy kazdorazowo
przed rozpoczeciem pracy. Nalezy usungé
wszelkie obiekty, takie jak kamienie, szkio,

gwozdzie, drut itp. poniewaz mogg by¢ one ™

odrzucone przez sprezone powietrze.

A OSTRZEZENIE

Przed uzyciem produktu w trybie zasysania
nalezy potgczy¢ ze sobg gorng i dolng rure
ssawng. Jest to operacja jednorazowa.
Nigdy nie wolno uzywa¢ odkurzacza z
zamontowang samg gorna rurg odkurzacza.
Ryzyko urazéw ciata jest zdecydowanie
wieksze, jeSli to ostrzezenie zostanie
zignorowane.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATO-

mogtyby utworzyé potgczenie miedzy
stykami, prowadzgc do zwarcia. Zwarcie
stykow akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze
dojs¢ do wycieku ptynu z akumulatora,
nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem.
Miejsce ewentualnego kontaktu przeptukaé
wodg. W przypadku, gdy ptyn dostanie sie
do oczu, po przemyciu zwrdci¢ sie 0 pomoc
do lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowa¢  podraznienia i
oparzenia.

Nie stosowac uszkodzonych ani
zmodyfikowanych akumulatorow i
narzedzi. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory mogg zachowywaé sie
w sposob nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka
obrazen.

Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia
na dziatanie ognia lub zbyt wysokich
temperatur. Narazenie na dziatanie ognia
lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowa¢ wybuch.

Przestrzegac wszystkich instrukcji
fadowania i nie fadowa¢ akumulatora
ani narzedzia poza podanym w instrukcji
zakresem temperatur. tadowanie w
niewtasciwy sposoéb lub w temperaturze
poza  okreSlonym zakresem moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora
i wzrostu zagrozenia pozarowego.

SPOSOB UZYCIA

RA m Przed uruchomieniem produktu nalezy

m tadowacl wytgcznie za pomocg tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu
akumulatora moze by¢ przyczyng pozaru

w przypadku zastosowania do tadowania =

akumulatora innego typu.

m Uzywaé narzedzi recznych z napedem
elektrycznym wytgcznie z akumulatorami

przeznaczonymi do tych urzadzeh. =

Uzywanie innych akumulatoréw wigze
sie ze zwigkszonym ryzykiem pozaru lub
obrazen ciata.

m Gdy akumulator nie jest uzywany,
przechowywa¢ go z dala od innych
metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych metalowych przedmiotow, ktére
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upewni¢ sie, ze komora podajgca jest
pusta.

Trzymac twarz i cate ciato z dala od otworu
zatadunkowego.

Z maszyny mozna korzystaé wylgcznie
w rozsgdnych godzinach, a nie wczeénie
rano lub pézno w nocy, zaktécajgc spokdj
innych ludzi.

Nigdy nie wolno uzywaé produktu w
wybuchowej atmosferze.

Nalezy unika¢ uzywania produktu w ztych
warunkach  pogodowych, szczegodlnie
jesli  wystepuje  ryzyko  wytadowan
atmosferycznych.

Nie pracowaé¢ w stabym osSwietleniu.
Operator musi dobrze widzie¢ miejsce
pracy, aby méc zidentyfikowac potencjalne
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zagrozenia.

m Praca podobnych narzedzi w poblizu
zwieksza ryzyko urazu stuchu oraz
wtargniecia innej osoby na miejsce pracy.

m Na zboczach nalezy zawsze sta¢ w sposob
pewny. Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie
wolno biegac.

m Nie zblizac¢ rak, stép ani zadnej innej czesci
ciata ani odziezy do komory zatadunkowej,
zsuwni ani zadnej ruchomej czesci.

m Sta¢ stabilnie, zachowujgc réwnowage.
Nie siega¢ zbyt daleko. Sigganie zbyt
daleko grozi utratg rownowagi.

= Nigdy nie wolno uzywac¢ tego produktu
z uszkodzonymi ostonami lub
zabezpieczeniami lub bez zabezpieczen,
np. bez zatozonej ostony.

= Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden
sposéb ani uzywacé czesci i akcesoriow,
ktore nie sg zalecane przez producenta.

A OSTRZEZENIE

W  przypadku upuszczenia produktu,
narazenia jej na silne uderzenie lub w
przypadku wystgpienia nietypowych
wibracji nalezy natychmiast zatrzymaé
produkt i sprawdzi¢, czy nie ma oznak
uszkodzenia lub ustali¢ przyczyne wibraciji.
Wszelkie uszkodzone czedci muszg byé
odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

2

. A DOTYCZACE
P NA PRACY Z DMUCHAWA

m W przypadku wytwarzania duzej ilosci
kurzu, aby zapobiec jego wdychaniu,
nalezy stosowa¢ maske przeciwpytowa.

m W przypadku duzego zapylenia nalezy
lekko zwilzy¢ powierzchnig.

m Nie uruchamia¢ urzgdzenia w poblizu
otwartych okien.

m Nalezy uzywaé szerokiej dyszy, tak aby
strumien powietrza mogt by¢ prowadzony
blisko ziemi i produkt pracowat optymalnie.

= Nie wolno kierowa¢ dyszy dmuchawy w
kierunku oséb postronnych lub zwierzat.

= Nigdy nie wolno wktadac obiektéw do rur
dmuchawy.

= Nie umieszcza¢ produktu na lub w poblizu
lezacych luzem odpadéw. Gruz moze
zostac¢ wciggniety przez otwory powietrza
dolotowego, co moze spowodowac
uszkodzenie urzgdzenia.

STRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRACY Z ODKURZACZEM

A OSTRZEZENIE

Nigdy nie wolno uzywaé odkurzacza z
zamontowang samg gorng rurg odkurzacza.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

m Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen zwigzanych
z kontaktem z obracajgcymi sie czesciami,
zawsze zatrzymywac produkt i wyjmowac
akumulator. Upewni¢ sie, czy wszystkie
ruchome czesci catkowicie sie zatrzymaty
przed:

— pozostawianie produktu bez nadzoru

— usuwaniem zatoréw lub odblokowaniem
rynny zsypowej

— sprawdzanie i czyszczenie produktu
oraz praca z produktem

— kontrolg produktu po uderzeniu w ciato
obce

m W razie wypadku Ilub awarii nalezy
natychmiast wytaczy¢ urzgdzenie i wyjac z
niego baterie. Nie nalezy wtgczac produktu
ponownie, dopoki nie zostanie w petni
sprawdzony przez autoryzowane centrum
serwisowe.

OBJASNIENIE: Bez zamontowanej dolnej
rury ssawnej duzo tatwiej jest siegngc
wewnatrz rury w kierunku topat wentylatora.

= Nie wolno uruchamia¢ odkurzacza bez
zamontowanego worka na odpady.
Odrzucane odpady mogg spowodowac
powazne urazy ciata. Przed rozpoczeciem
pracy nalezy upewni¢ sie, ze worek na
pyt jest w dobrym stanie i jest catkowicie
zamkniety.

m Przesuwa¢ produkt ze strony prawej
na lewg, wzdiuz zewnetrznej krawedzi
stosu S$mieci. Aby unikng¢ zablokowania,
nie nalezy wkiada¢ rury odkurzania
bezposrednio do stosu odpadow.

m Przytrzymaé silnik powyzej wlotu rury
prozniowej.

m Aby unikng¢ powaznych obrazen ciata
operatora lub uszkodzenia urzadzenia, nie
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nalezy usitowa¢ wcigga¢ kamieni, zbitego
szkta, butelek lub innych podobnych
przedmiotow.

m Nalezy unika¢ sytuacji, ktére mogtyby
spowodowaé pozar w worku na odpady.
Nie obstugiwa¢ urzadzenia w poblizu zrodet
otwartego ognia. Nie odkurza¢ gorgcego
popiotu z kominkoéw, grilléw, ognisk itp.
Nie odkurza¢ niedopatkéw papieroséw lub
cygar o ile nie ostygty one catkowicie.

m Wszystkie konczyny nalezy trzymac z dala
od ruchomych elementéw urzadzenia.
Obracajgce sie topaty wirnika mogg
spowodowa¢ powazne zranienie. Nalezy
zatrzyma¢ silnik i przed otwarciem
pokrywy wyciggu, montazem/wymiang rur,
otwarciem lub wyjeciem worka z odpadami
nalezy upewnic sig, ze ostrza przestaty sie
obracac.

m Podajgc materiat do produktu, nalezy
uwazac, by nie znajdowaly sie w nim
kawatki metalu, kamienie, butelki, puszki
lub inne ciata obce.

m Nie dopuszcza¢, by w strefie wylotowej
gromadzit sie nieprzetworzony materiat.
Moze to zaktéca¢ prawidiowe usuwanie
materiatu i skutkowa¢ jego odskokiem
przez otwoér wlotowy.

m Jezeli w produkcie powstanie zator, przed
usunieciem zanieczyszczen zatrzymac
silnik i wyja¢ akumulator.

akumulator i odczeka¢, az ostygnie.

Usungé z produktu wszelkie
zanieczyszczenia. Nalezy przechowywac
urzadzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktore jest
niedostgpne dla dzieci. Nie chowajcie
jej w poblizu czynnikdw zracych, takich
jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywac na
zewnatrz.

W przypadku transportu produktu nalezy
zabezpieczyC go przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW
LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisamii regulacjami.
Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi
specjalnymi  wymaganiami  dotyczacymi
pakowania i etykietowania akumulatoréw
podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng
sie z innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzgcymi podczas transportu; w tym
celu nalezy zabezpieczy¢é odkryte ztgcza
nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi
lubtasmgizolacyjna. Nie nalezy transportowac
peknietych ani nieszczelnych akumulatoréw.
Szczegdtowe porady mozna uzyskaé w firmie
spedycyjne;.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA [KONSERWACJA |
A OSTRZEZENIE A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek
zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie

zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé moga A OSTRZEZENIE

korodujgce lub przewodzace ciecze, takie . . . .
jak woda morska, okreslone chemikalia gtzrr\gfr?c\)l\éi?ilsviedZ}\/vi/lngng)yéw;r()gr?;w;eej
i/v ‘g’é tl)gzlggze lub  produkty - zawierajace wytgcznie przez wykwalifikowany personel

y : serwisowy. Serwisowanie produktu nalezy
zleci¢ autoryzowanemu przedstawicielowi

serwisu. Do serwisowania nalezy stosowaé

wytgcznie oryginalne czesci zamienne
m Przed schowaniem Iub transportem | producenta.

produktu nalezy zatrzymaé go, wyjaé
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= Nie przeprowadzac regulacji ani
napraw, ktore nie zostaty opisane w tym
podreczniku. W przypadku innych napraw
lub pytan nalezy zwréci¢ sie o pomoc do
autoryzowanego punktu serwisowego.

m Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢
produkt miekka, suchg szmatka.

m Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie
nakretki, wkrety i $ruby sg dobrze
dokrecone, aby upewni¢ sie, ze produkt
jest w bezpiecznym stanie. Kazdag
uszkodzong czes¢ nalezy odpowiednio
naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m Jesli etykiety sg uszkodzone Iub
nieczytelne, nalezy zwré6ci¢ produkt do
punktu serwisowego w celu wymiany
etykiet.

USUWANIE ZABLOKOWANYCH ELEMEN-
TOW

m Aby ograniczy¢ ryzyko urazow ciata
zwigzanych z kontaktem z obracajgcymi
sie czesciami, zawsze nalezy zatrzymac
produkt, odtgczy¢ go od zrédta zasilania i
sprawdzi¢, czy wszystkie ruchome czeéci
zatrzymaly sie.

m Zdemontowaé rury nadmuchowe w celu
sprawdzenia, czy zadne pozostatosci
nie blokujg urzadzenia. W razie potrzeby
usungc¢ obce obiekty.

m Zdemontowaé worek zbiornika na odpady.
Sprawdzi¢, czy adapter worka nie jest
zablokowany.

m Sprawdzi¢ otwoér obudowy wentylatora i
rure prowadzacg do worka na odpady.
Uwaga:nawet jesli akumulator jest
odtgczony, fopatki wentylatora i ostrza
rozdrabniajgce mogg poruszy¢ sie podczas
usuwania obiektow. Nigdy nie nalezy
zbliza¢ palcow do fopatek wentylatora i
ostrzy rozdrabniajgcych.

m Nie nalezy prébowa¢ wymontowywaé
fopatek wentylatora ani ostrzy
rozdrabniajgcych. Jesli wymagane jest
wymontowanie fopatek wentylatora i
ostrzy rozdrabniajgcych, nalezy przekazac

produkt do autoryzowanego punktu
serwisowego.

m Zamontowaé rury i worek zbiornika
na odpady przed zamontowaniem

akumulatora i uruchomieniem produktu.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie

z zaleceniami, nadal nie jest mozliwe
wyeliminowanie  okre$lonych  czynnikow
ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg

wystgpi¢ podczas uzywania urzadzenia i
operator powinien zwraca¢ szczegdlng uwage
na ponizsze punkty:

m Urazy ciata spowodowane przez wibracje
— Zawsze nalezy uzywa¢ odpowiednich

narzedzi do odpowiedniej pracy, uzywac
przeznaczonych do tego celu uchwytow
i najnizszej predkosci umozliwiajacej
wykonanie danej pracy.

m Narazenie na hatas moze spowodowaé
utrate stuchu.

— Nalezy nosi¢ srodki ochrony uszu oraz
ograniczy¢ poziom narazenia.

m Obrazenia ciata spowodowane przez
ciata wyrzucane z rury dmuchawy,
jezeli nie zatozono worka do zbierania
zanieczyszczen lub jest on uszkodzony.

— Stosowa¢ przez caly czas Srodki
ochrony oczu.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodzg, ze wibracje powodowane
przez narzedzia reczne mogg wywotywac u
niektorych oséb objawy syndromu Raynauda.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie
i blednigcie palcow, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza
sie, ze czynniki dziedziczne, wystawienie
na dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie
papierosow i przyjete zwyczaje przyczyniaja
sie do rozwoju tych objawéw. Istniejg Srodki
zaradcze, ktére moze podjgé operator
narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:

m Zadbac¢ w niskich temperaturach o cieptote
wlasnego ciata, zaktadajgc odpowiednie
ubranie. Podczas obstugi produktu nalezy
nosi¢ rekawice, aby dtonie i nadgarstki byty
ciepte.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac
¢éwiczenia poprawiajgce kragzenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego =z

wymienionych objawéw, nalezy niezwiocznie

zaprzesta¢ uzytkowania tego urzgdzenia i

skontaktowac sie z lekarzem.
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A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze
spowodowacé obrazenia ciata lub nasili¢
dolegliwoéci zdrowotne. W przypadku
uzywania narzedzia przed dluzszy czas
nalezy pamieta¢ o regularnych przerwach.

Patrz str. 161.

Przedni uchwyt

Uchwyt do szybkiego zwalniania
Podktadka na ramie

Dzwignia ustalajgca natezenie nadmuchu
Przycisk Turbo

Rekojes¢

Przycisk uruchamiajacy

Dzwignia wyboru trybu dmuchawy/
odkurzacza

9. Adapter worka

10. Worek zbiorczy

11. Rura dolna dmuchawy

12. Kotka prowadzace

13. Dolna rura odkurzania

14. Dolna rura odkurzania

15. Sruba blokujgca

SYMBOLE PRODUKTU

Nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢

wszystkie instrukcje przed
/'\ rozpoczeciem obstugi
produktu oraz przestrzegac¢
LLYl  wszystkich ostrzezen i

instrukcji dotyczgcych
bezpieczenstwa.
Uwaga na odrzucane
przedmioty. Wszystkie osoby

N RwWN =

/Q\ postronne, a szczegolnie
dzieci i zwierzeta, muszg
I..ﬁ‘ znajdowac sie w odlegtosci

przynajmniej 15 metréw od

miejsca pracy.

@ Obracajagce sie wentylatory.
Nie nalezy zbliza¢ rak ani ndg

@ do otwordéw podczas pracy
&CJ produktu.
@ Nosi¢ $rodki ochrony stuchu
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Zaktada¢ srodki ochrony
wzroku

Nie wystawia¢ urzgdzenia
na dziatanie deszczu ani nie
uzywaé w miejscach o duzej
wilgotnosci.

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej wynosi 99 dB

Zgodne akcesorium: RAC364

Przed rozpoczeciem pracy
z produktem wymontowac
akumulator.

Ciagniecie: Wypust
szybkoztgcza

Narzedzie to spetnia wymogi
wszystkich norm reglamentaciji
kraju UE, w ktérym byto ono
zakupione.

Znak zgodnoéci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢ utylizowane z
odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.
Informacje o wtaciwych
metodach recyklingu mozna
uzyskac¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

Tryb dmuchawy

Tryb odkurzania
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SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU
|I| Objasnienie
A Ostrzezenie!
Czesci lub akcesoria
sprzedawane oddzielnie

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano,
pozwalajg wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka
zwigzanego z uzywaniem tego narzedzia.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne zagrozenie, ktore
moze spowodowac Smier¢ lub powazne
zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

A\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktore
moze spowodowac¢ $mier¢ lub powazne
zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

A UWAGA

Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére
moze spowodowa¢ mniejsze lub bardziej
powazne zranienie, jezeli sie nie uniknie
tego niebezpieczenstwa.

UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia

Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem
mienia.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni
prioritou pfi navrhu vaseho foukacCe/vysavace.

ZAMYSLENE POUZITI

Akumulatorovy foukac/vysavaé je

uréen

pouze k venkovnimu pouziti za sucha a

dobrého osvétleni.

Tento nastroj neni
osobami, vcetné déti,

uréen pro pouzivani
pokud jsou jejich

fyzické, pohybové nebo mentalni schopnosti

shizeny.

Nastroje je uren pro odfukovani a vysavani
lehkych material(, vcetné listi, travy nebo
jiného odpadu ze zahrad. Je uréen k vysavani
a muléovani odparu a sbéru do sbérného

vaku.

Vyrobek neni uréen k vysavani vody ani jinych
tekutin. Pristroj nepouzivejte ji k jinym Gcelim.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI
A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni
varovani. Opomenuti dodrzovani varovani
a pokynd uvedenych nize mize zpUsobit
uraz elektfinou pozar a/nebo vazna
poranéni osob. Uschovejte vSechny pokyny
a upozornéni, abyste se k nim mohli v
budoucnosti vratit.

Nenechejte déti nebo osoby neseznamené
s témito pokyny pracovat s vyrobkem. Mistni
predpisy mohou omezovat dobu obsluhy.

A VAROVANI

ZASKOLENI

m Navod si peclivé prectéte. Seznamte se s

ovladanim a fadnym pouzivanim nastroje.
tohoto

Uzivatel nebo obsluha

zahradnického nastroje je zodpovédna za
nehody nebo nebezpeci zplsobena na jiné

osobé nebo jejich majetku.

Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni,

nemocni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i

léka.
PRIPRAVA

m Mistni pfedpisy mohou omezovat pouziti
vyrobku. Ovéfte si u svého organu mistni
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spravy toto nafizeni.

Pfi praci s nastrojem vzdy pouzivejte
ochranu sluchu. Nastroj je velmi hlu¢ny a
mUze nastalo ovlivnit sluch pfi vystaveni,
omezujte hluk a noste ochranu sluchu, i
kdyz to neni dano.

Pfi praci s nastrojem vzdy pouZivejte
ochranu  zraku.  Vyrobce  dlrazné
doporuCuje  pouzivat  celoobli¢ejovou
masku nebo uzaviené ochranné bryle.
Dioptrické ani slune¢ni bryle nejsou
vhodnou ochranou. Objekty mohou byt
odmrstovany vysokou rychlosti silnym
proudem vzduchu a mohou se odrazet od
pevnych povrch( smérem k obsluze.

Kdyz s nastrojem pracujete, noste vzdy
pevnou obuv a dlouhé kalhoty. Se
zafizenim nepracujte, pokud mate obuty
sandaly s otevienou $pic¢kou, nebo pokud
jste bosi. Zamezte noSeni volnych odévd,
nebo které maji viajici Sridrky nebo pasky.
Nenoste voIné obleCeni nebo Sperky,
mohou se zachytit do nasavani vzduchu.
Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se
nemohly zaplést do pohyblivych ¢asti.
Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, ze
vS8echny ovladace a jisténi fadné funguiji.
Nastroj nepouzivejte, pokud prepinac
,nevypina“ (off) nastro;j.

Vyrobek provozujte pouze v doporucené
poloze a pouze na pevném, rovném
povrchu.

Neprovozujte stroj na dlazdéné nebo
Stérkové ploSe, kdy by mohl vystreleny
material zpUsobit poranéni.

Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte mozné
poskozeni krytu. Ujistéte se, Ze jsou
vSechny chrani€e a kryty na misté a
zajistény. Vyménujte opotfebované
nebo poSkozené dily, abyste zachovali
rovnovahu. Vymeénte poSkozené nebo
necitelné Stitky.

Nikdy nepracujte s pfistrojem, kdyz jsou
v blizkosti osoby, obzvlasté déti nebo
domaci zvirata.

Udrzujte vSechny otvory pro chlazeni
vzduchem prosté smeti.

Pfed pouzitim fukaru uvolnéte volné
pfedméty pomoci hrabi a smetaku.

Pred kazdym pouzitim si vycCistéte pracovni
oblast. Odstrante vSechny predméty,
napfiklad kameny, rozbité sklo, draty nebo
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strunu, které se mohou vymrstit velmi
silnym proudem vzduchu.

A VAROVANI

Pfed pouzitim vyrobku v rezimu vysavani je
nutné spojit horni a dolni vysavaci trubice.
To je nutné udélat pouze jednou. Nikdy
nepouzivejte vysavac pouze s horni trubici
vysavaCe. Riziko zranéni se vyznamné
zvy8uje, pokud nedodrzite toto varovani.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

m Dobijejte pouze nabijeckou uréenou
vyrobcem. Nabije¢ka, ktera je vhodna
pro jeden typ akumulatoru muze zpUsobit
nebezpedi pozaru, pokud se pouziva s
jinym bateriovym modulem.

m Elektricky néastroj pouzivejte pouze s
pfesné uréenym bateriovym modulem.
Pouziti jakéhokoliv jiného akumulatoru
muze zpUsobit nebezpeci poranéni a
pozaru.

m Pokud akumulator nepouzivate,
uchovavejte jej mimo kovové predméty
jako svorky pro papir, mince, Kklice,
hfebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni
jednoho vyvodu s druhym. Zkratovani
vyvodu baterie mGze zplsobit pozar nebo
popaleniny.

m Za nevhodnych podminek maze z baterie
vytékat kapalina; zabrante kontaktu. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
vodou. Pokud kapalina pfijde do kontaktu
s ocima, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Kapalina vyteCena z baterie zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

m Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je
poskozeny nebo upraveny. Poskozené
nebo upravené baterie se mohou chovat

POUZITI
m Pred spusténim vyrobku se ujistéte, Ze je

vstupni komora prazdna.

Udrzujte oblicej a télo mimo vstupni otvor.
Nastroj pouzivejte pouze ve vhodnou
denni dobu - ne brzy rano nebo pozdé
vecer, nebot lidé mohou byt ruseni.

Nikdy nepouzivejte ve vybusném ovzdusi.
Nepozivejte stroj pfi Spatném pocasi,
zejména, hrozi-li bourky.

= Neprovozujte pfislabém osvétleni. Obsluha

musi mit Cisty vyhled na pracovni oblast k
identifikaci potencialnich nebezpedi.

m Obsluha podobnych nastroji zvySuje jak

nebezpeCi poranéni sluchu, tak osob
vstupujicich do zény prace.

m Vzdy na svazich zabezpecte své pevné

postaveni. Chodte, nikdy nebéhejte.

m Nenechavejte ruce nebo jakékoliv casti

téla nebo odévu uvnitf vstupni komory,
vysypného Zlabu nebo v blizkosti
pohyblivych ¢asti.

m Udrzujte bezpecné postaveni a rovnovahu.

Nepiecerivjte se. Preceriovani muze
zpUsobit ztratu rovnovahy.

= Nikdy neprovozujte nastroj s poSkozenymi

chranicinebo Stity nebobezbezpecfnostnich
zafizeni, napfiklad lapacem ulomka.

m Nastroj nijak neupravujte nebo nepouZivejte

prisluSenstvi, jez nejsou doporucena
vyrobcem.

A VAROVANI

Pokud zac¢ne po padu, silnych narazech
nastroj nenormainé vibrovat, zastavte nastroj
a ihned zjistéte pfiCinu vibraci a rozsah
Skod. Pokud je néjaka Cast poskozena,
musi se nechat Fadné opravit nebo vyménit
povérfenym servisnim stfediskem.

nepredvidatelné a dusledkem mulze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

m Nevystavujte baterii ani nastroj ohni nebo
pFilis vysokym teplotam. Vystaveni ohni
nebo pfili§ vysokym teplotam prevysujicim
130°C muze zpUsobit vybuch.

m Postupujte podle vSech pokyn( k nabijeni
a nenabijejte baterie nebo nastroj mimo
teplotni rozsah wuvedeny v pokynech.
Nespravné nabijeni nebo pfi teplotach
mimo uvedeny rozsah mulze poskodit
baterii a zvysit riziko pozaru.

m Pro sniZeni rizika zranéni spojeného s

kontaktem s rotujicimi dily vzdy produkt
zastavte a vyjméte baterie. Ujistéte se, ze
vSechny &asti jsou zcela zastaveny, a to
pred:

— ponechani vyrobku bez dozoru

— CiSténim usazenin v trubici

— kontrola, Cisténi nebo prace na vyrobku

— kontrolou vyrobku po narazu na cizi
téleso
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m V pfipadé nehody Ci poskozeni sekacku
okamzité vypnéte a vyjméte baterie.
Vyrobek muZete znovu pouzivat az
po dudkladné kontrole autorizovanym
servisnim centrem.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K FUKARU

m V prasnych prostfedich noste respirator
pro snizeni nebezpedi poranéni spojenych

nebo poskozeni nastroje nevysavejte
kameny, rozbité sklo, lahve nebo obdobné
predméty.

m Vyhnéte se situacim, které by se mohl

zpUsobit pozar materialu ve sbérném vaku.
Nepouzivejte v blizkosti otevieného ohné.
Nevysavejte horky popel z ohnist, rostd,
atd. Nevysavejte dokourené doutniky nebo
cigarety, dokud popel zcela nezchladne.

s vdechovanim prachu. m Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo pohyblivé
m V pradnych podminkach povrch lehce soucasti. Rotujici lopatky hnaciho kola
navlhdete. mohou zpusobit vazné poranéni. Zastavte
e . S motor a ujistéte se, Ze jsou lopatky hnaciho
] ylf)é)r:ovozujte pfistroj v blizkosti otevienych kola zastaveny pred otevienim dvifek
S o vysavace nebo pfi instalaci/vyméné trubic,
= Pouzivejte Cr?W nﬁStaVe? trysky, aby se otvirani &i odebirani sbérného vaku.
proud vaduchul pehyboval t8sné U zeme @ pri podavani materialu do vyrobku davejte
P e . pozor, aby se dovnitf nedostaly kousky
m Trysku fukaru nikdy nesméfujte na osoby kovu, kamend, lahvi, plechovek ¢&i jinych
ani domaci zvirata. cizich predmétd.
| ledy neumist’ujte pfedméty dovnitr trubic ™ Dévejte pozor, aby se ve V)'/robku
fukaru. nehromadil zpracovany material. MGze
= Neumistujte vyrobek na volny odpad ani to zamezit Fadnému vyfouknuti materialu,
v jeho blizkosti. Smeti se muZe dostat ktery se mGze vrétit nasavacim otvorem.
do vstupnich otvorl, coz ma za nasledek w Pokud dojde k zaneseni vyrobku, zastavte

mozné poskozeni pfistroje.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K VYSAVACI

motor a vyjméte baterii. Teprve poté
mUzete vyrobek vycistit.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI
A VAROVANI UPOZORNENI K BATERII

Nikdy nepouzivejte vysava€ pouze s horni T
trubici vysavace. Nedodrzovani muze A VAROVANI

zvysit pravdépodobnost vazného osobniho
poranéni.

POZNAMKA: Bez dolni vysavaci trubice
snadnéji dosahnete na lopatku motoru uvnitf
trubice.

= Nepouzivejte vysavac bez namontovaného
sbérného vaku materialu. Odlétajici
material mize zpUsobit vazné poranéni.
Pfed uvedenim do provozu zKkontrolujte,

Abyste  zabranili nebezpe&i  pozaru
zpUsobeného zkratem, poranénim nebo
poskozenim vyrobku, neponofujte naradi,
vymeénnou baterii nebo nabijecku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
zkrat.

ze sbérny vak je v dobrém stavu a je zcela
uzavieny.

m Pohybujte vysavacem ze strany na stranu ULl Ol et el )

podél vnéjdiho okraje odpadu. Abyste = Pfed uskladnénim nebo pfepravou

zabranili  ucpani  nevkladejte trubici
vysavacCe pfimo do hromady materialu k
odklizeni.

m Motor udrzujte vySe nez vstupni konec
trubice vysavace.

m Abyste zabranilivaZznému poranéni obsluhy
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zafizeni zastavte, vyjméte baterii a nechte
ho vychladnout.

Odstrante z vyrobku v§echen cizi material.
Ukladejte v chladnych, suchych a dobre
vétranych  prostorech, které nejsou
pfistupné détem. Naradi neuskladnujte
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v blizkosti Ziravych latek, jako napfiklad
v blizkosti zahradkarskych nebo
zahradnickych  chemickych  pfipravkd
nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

Pfi transportu vyrobku zajistéte proti
pohyblm nebo padu, abyste zabranili
poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterii dle mistnich a narodnich
opatreni a predpis.

Dodrzujte  v8echny zvlastni pozadavky
na baleni a znaleni pfi transportu baterii
tfeti stranou. Zajistéte, aby Zadné baterie
nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo
vodivymi materialy pfi transportu pomoci
ochrany nekrytych kontaktll prostiednictvim
izolace, nevodivych krytek ¢i lepicich pasek.
Nepfepravujte prasklé nebo baterie s
unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalSi radu.

UDRZBA
A VAROVANI

PouZivejte pouze originalni pfisluSenstuvi,
doplriky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani
m0ze zapficinit mozné poranéni, slaby
vykon a mUze dojit ke ztraté zaruky.

Udrzba vyzaduje extrémni pééi a
znalosti a méla by byt provadéna pouze
kvalifikovanym servisnim technikem. Pro
servis vratte vyrobek do autorizovaného
servisniho centra. PFi udrzbé pouZivejte
pouze puvodni nahradni dily vyrobce.

MUzZete provadét pouze v navodu k obsluze
uvedené opravy a sefizeni. Pro jiné opravy
nebo poradenstvi, pozadejte o pomoc
autorizované servisni stfedisko.

Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym
a suchym hadfikem.

Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v
Castych intervalech na fadné utazeni, aby
se zajistilo, Ze vyrobek bude pracovat v
bezpec¢nych  pracovnich  podminkach.
Jakykoliv  posSkozeny dil je nutné
spravné opravit nebo nechat vyménit v
autorizovaném servisnim stfedisku.

Chcete-li  vyménit poSkozené nebo
necitelné Stitky, predejte zafizeni do
autorizovaného servisniho stfediska.

ODSTRANENi ZABLOKOVANI

Chcete-li snizit riziko zranéni spojené s
kontaktem s rotujicimi dily, vzdy zafizeni
zastavte, vyjméte akumulator a ujistéte se,
Ze se vSechny pohyblivé ¢asti zastavily:
Chcete-li zkontrolovat, zda nedoSlo k
ucpani fukaru, sundejte trubku fukaru. V
pFipadé potfeby trubky vycistéte.
Odstrante zbytky ze sbérného vaku.
Zkontrolujte, zda nedoslo k ucpani v oblasti
adaptéru vaku.

Zkontrolujte otvor vedouci do krytu
ventilatoru a trubku do sbérného vaku, zda
zde nedoslo k ucpani. Pamatujte, ze i po
vyjmuti baterie se ventilator a mulCovaci
lopatky mohou pfi odstranovani ucpanych
zbytkd pohybovat. Vzdy udrZujte prsty z
dosahu ventilatoru a mul€ovacich lopatek.
NepokousSejte se vyjmout ventilator
ani mulCovaci lopatku. Pokud je nutné
ventilator a mulCovaci lopatky vyjmout,
zafizeni predejte do autorizovaného
servisniho stfediska.

Pfed instalaci akumulatoru a spusténim
zafizeni znovu namontujte trubky a sbérny
vak.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje jak
je pfedepsano, je stadle nemozZné zcela
eliminovat veskeré zbytkové rizikové faktory.
Nasledujici nebezpe¢i mohou nastat pfi
pouzivani; vyhybejte se:

Poranéni zplsobené vibracemi

— Vzdy pouzivejte pro praci spravny
nastroj, pouzivejte ur€ené rukojeti a k
vykonani poZadované prace pouZijte

Vystavovani  hluku muaze  zpUsobit

poskozeni sluchu.

— Noste ochranu sluchu a omezte
vystaveni.

Poranéni létajicimi kusy z fukaru, pokud

neni sbérny vak nasazeni nebo je

poskozeny

— Vzdy noste adekvatni ochranu zraku.
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SNIZENIRIZIKA il SYMBOLY NA VYROBKU

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ru€nich pracovnich

Radné si navod predtéte,

nastrojii mohou u nékterych osob pfispivat ke /'\ porozuméite veskerym
stavu tzv. Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu : pokyntim a dodrzujte véechny
syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni, L bezpeénostni pokyny a
necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle — bezpeénostni varovani.

po pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Zze
k rozvinuti téchto pfiznakd pfispivaji dédiéné
faktory, pobyt v chladu a vihku, strava, koufeni A\
a pracovni navyky. Uzivatel mlze omezit
pfipadné plsobeni vibraci pouzitim vhodnych

Davejte pozor na odmrsténé
nebo odletujici pfedméty.
VSechny pfihlizejici, zvlasté
I ,R déti a zvifata udrzujte ve

K vzdalenosti alespon 15 m od

opatreni: ] L. . = pracovni oblasti.
m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pri —
praci s vyrobkem si navléknéte rukavice, % Rotujici ventilatory. Méjte ruce
abyste udrzeli ruce a zapésti v teple. o a nohy mimo otvory, kdyz
m Béhem prace si v pravidelnych intervalech *@ nastroj bézi.
zacvicte, abyste zvysSili krevni obé&h.
m Zarazujte Casté pracovni prestavky.
Omezte dobu prace za den. Noste ochranu sluchu

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych

pfiznakl tohoto syndromu, okamzité preruste ()
praci a vyhledejte l1ékare. W Noste ochranu oci

A VAROVANI

Nevystavujte desti nebo
Poranéni mohou byt zpusobena, i nepouzivejte ve vihkych
zhorSena, prodlouzenym  pouzivanim podminkach.

nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv nastroj
delSi dobu, délejte pravidelné prestavky. Lua Zaruéena hladina akustického

9as vykonu je 99 dB.
POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 161.

Slugitelné pfislusenstvi:
RAC364

1. Predni rukojet

2. Packa rychlého odepnuti

3. Ramenni podlozka Pred zapoée_tl'm jakékoli prace
4. Packa regulace vykonu na fukaru nejdfive vyjméte

5. Turbo tlagitko baterii.

6. Rukojet L 3 )

7. Spoust Tahnéte: Rychlouvoliovaci

8. Volici paka rezimu fukar/vysavad pasek

9. Adaptér vaku

Toto naradi je v souladu se
v§emi normami a predpisy
platnymi v zemi EU, ve které
bylo zakoupeno.

10. Sbérny vak

11. Spodni ty¢ fukaru

12. Vodici kola

13. Spodni trubice vysavace
14. Horni trubice vysavace

15. Zavit zamku Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody
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Odpad elektrickych vyrobkl se

nesmi likvidovat v domovnim
;@f odpadu. Recyklujte prosim na
da sbérnych mistech. Ptejte se u

mistnich uradt nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

¢2)  Rezim foukéni
% Rezim vysavani

SYMBOLY V NAVODU

III Poznamka

A Varovani
Dily nebo pfislusenstvi jsou v
prodeji samostatné

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou
vhodné pro vysvétleni Udrovni nebezpedi
spojenych s timto vyrobkem.

A\ NEBEZPECI
Oznaduje bezprostfedné rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak bude jejim
nasledkem smrt nebo vazné zranéni.

A VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které
je tfeba predejit, jinak jejim nasledkem
muZze byt smrt nebo vazné zranéni.

/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které
je tfeba predejit, jinak jejim nasledkem
mUzZe byt smrt nebo vazné zranéni.

VAROVANI
Bez symbolu bezpecnostni vystrahy

Urcuje situaci, kterd miize mit za nasledek
vazné poskozeni.
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Az akkumulatoros favégép/szivogép
tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhatésag voltak a legfontosabb
szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros fuvo-/szivogép csak kiltéri,
szaraz és ol megyvilagitott korulmények
kozotti hasznalatra alkalmas.

Ezt a terméket nem hasznalhatjak gyerekek
és korlatozott fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkezé személyek.

A termék koénnyl hulladék, példaul levelek,
fi vagy mas kerti hulladék elfujasara vagy
felszivasara szolgal. Rendeltetése az, hogy
beszivja, felapritja és a gy(jtézsakba tolti a
tormeléket.

A termék viz és egyéb folyadékok felszivasara
nem alkalmas. Semmilyen mas célra ne
hasznalja.

ALTALANOS BIZTO
F VI

A FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 0Osszes biztonsagi
figyelmeztetést és Utmutatast. A
figyelmeztetések és utasitdsok be nem
tartasa elektromos aramatést, tlizet és/vagy
sulyos sérulést eredményezhet. Orizze meg
ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késébbi tajékozoédasra is.

A FIGYELMEZTETES

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék
hasznalatat nem ismer6 felnéttek hasznaljak
a terméket. A helyi el6irasok korlatozhatjak
a kezel életkorat.

i

GYAKORLAS

m Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
Legyen tisztdban a termék kezel6szerveivel
és helyes hasznalataval.

Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a
felhasznalé felelés a mas embereknek
vagy tulajdonuknak okozott veszélyekért
vagy balesetekért.

Soha ne haszndlja a terméket, ha faradt,
beteg, alkohol, tudatmodositdk, illetve
gyogyszerek hatasa alatt all.
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ELOKESZULET

Egyes  régiokban olyan  el6irasok
érvényesek, amelyek korlatozzak a termék
bizonyos mdiveletekre valé hasznalatat.
Tovabbi informaciéért forduljon a helyi
Onkormanyzathoz.

A termék hasznalata kdzben mindig
viseljen teljes fllvédét. Ez a gép nagyon
hangos, és maradandé hallaskarosodast
eredményezhet, ha a kitettség
korlatozésara, a zaj csoOkkentésére és a
fulvéd®é hasznalatara vonatkozo eldirasok
nincsenek szigoruan betartva.

Atermék hasznalata kézben mindig viseljen
telies szemvéddt. A gyartd kifejezetten
javasolja a teljes arcmaszk vagy teljesen
zart védészemiiveg hasznalatat. A normal
szemlveg vagy a napszemuvegek nem
nyujtanak megfeleld védelmet. Az erételjes
légaramlas barmikor nagy sebességgel
ropithet el targyakat, amelyek a kemény
fellletekrdl visszapattanhatnak a kezeld
felé.

A termék mikodtetése kdzben mindig
megfelelé labbelit és hosszi nadragot
viselijen. Ne hasznalja a gépet mezitlab
vagy nyitott szandalban. Kertilje a b6 ruhak
viseletét, vagy amelybdl kabelek vagy
madzagok légnak Ki.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket,
amelyek bekeriilhetnek a Iégbemeneti
nyildsba. Ha hosszi a haja, azt a
vallvonal felett rogzitse, nehogy beakadjon
valamilyen mozgé alkatrészbe.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy az
Osszes kezelGszerv és biztonsagi eszkdz
megfeleléen mikddik. Ne hasznalja a
gépet, ha a fékapcsold nem éllitia le a
motort.

Csak a javasolt pozicioban és stabil,
vizszintes  fellleten  mikodtesse a
terméket.

Ne haszndlia a gépet kavicsos vagy
kovezett fellleten, ahol a kidobott anyag
sérulést okozhat.

Sériléseket keresve minden hasznalat
elétt vizsgalja at a burkolatot. Ellenérizze,
hogy a véddburkolatok és a fogantyuk a
helyikdén vannak, megfeleléen rogzitve.
Az egyensuly megtartasa érdekében az
elhasznaldédott vagy sérult alkatrészeket
teljes készletben cserélje ki. A sérilt vagy
olvashatatlan cimkéket cserélje ki.
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m Soha ne mikddtesse a gépet, ha emberek
- kildndsen gyerekek - vagy allatok vannak
a kézelben.

= A hitélevegd bemeneteit tartsa
lerakddastél mentesen.

m Szétfujas elbtt gereblyével és seprivel
lazitsa fel az avart.

m A hasznalat el6tt tisztitsa meg a
munkateruletet. Tavolitson el minden
targyat, ugymint koveket, torétt Gvegeket,
szegeket, drétdarabokat és szalakat,
amelyeket a nagysebességl levegd
jelentds tavolsagra fujhat el.

A FIGYELMEZTETES

A terméket csak akkor haszndlja szivo
Uzemmodban, ha el6zbleg 6sszeszerelte a
fels® és alsd szivocsovet. Ezt a miveletet
csak egyszer kell elvégezni. Ne mikddtesse
a gépet szivdo Uzemmoddban, ha csak a
felsé szivocsd van felszerelve. A személyi
sérilés kockazata jelentésen megné, ha
nem tartja be ezt a figyelmeztetést.

atalakitott akkumulator elére nem lathatd
modon Uzemelhet, ami tlizet, robbanast,
mas kockazatot vagy sérilést okozhat.

m Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az
eszkdzt tul magas hémérsékleti hatasnak
és ne tegye tlizbe ezeket. A tliznek vagy a
130°C feletti hémérsékletnek vald kitettség
robbanast okozhat.

m Tartsa be az Osszes feltdltési utasitast
és ne ftoltse az akkucsomagot vagy
az eszkézt az utasitdsban megadott
hémeérséklet-tartomanyon kivul. A helytelen
toltés vagy a megadott tartomanyon
kivali hémérsékleten vald feltdltés az
akkumulatort karosithatja, és a tlizveszély
kockazatat névelheti.

HASZNALAT

m A termék Dbeinditasa el6tt mindig
ellenérizze, hogy az adagolékamra ures.

m Az arcat és a testét tartsa tavol az
etetényilastol.

m Csak a nappali érakban hasznalja a gépet
— ne koran reggel vagy késd este, amikor
megzavarhatja masok nyugalmat.

AKKUM,ULATO,ROS SZERS,ZAMGEP m Soha ne mikoédtesse a terméket
HASZNALATA ES KARBANTARTASA robbanasveszélyes kérnyezetben.

m Csak a gyartd altal megadott toltével g Keriilje atermék hasznalatat rossz idéjarasi

toltse az akkumulatorokat. Egy adott
akkumulatortipushoz valé t6lt6 egy masik
tipusu akkumulatorral valé hasznélata
tlizveszélyes lehet.

m A szerszamokat csak a hozzajuk valo
akkumulatorokkal Uzemeltesse. Mas
akkumulatorok hasznalata tlizveszélyes
lehet, és sérlléseket okozhat.

m Az akkumulatort hasznalaton  kivdl
tartsa tavol mas fém targyaktol, ugymint
gemkapcsoktol,  érméktdl, kulcsoktol,
szogektol, csavaroktél vagy mas
kisméretl fém targyaktél, amelyek rovidre
zarhatjak a két érintkez6t. Az akkumulator
érintkez8inek rovidre zarasa tlzet vagy
égéseket okozhat.

m Nem megfeleld korilmények esetén
folyadék tavozhat az akkumulatorbdl,
kerllje az azzal val6 érintkezést. Ha mégis
érintkezik vele, Oblitse le vizzel. Ha a
folyadék szembe kerdl, forduljon orvoshoz.
Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

m Ne haszndljon sérult vagy atalakitott
akkucsomagot vagy eszkozt. A sérllt vagy

feltételek mellett, kilondsen villamlas
esetén.

= Ne hasznadlja a gépet gyenge megvilagitas
esetén. A kezel6nek tiszta ralatassal kell
rendelkeznie a munkateruletre, hogy
azonosithassa a potencialis veszélyeket.

m Hasonlé gépek egymas kdzelében torténd
hasznalata ndveli a hallaskarosodas
veszelyét, valamint annak veszélyeét,
hogy mas személyek Iépnek be az On
munkateriletére.

m Mindig biztosan tamaszkodjon meg a
lejtékoén. Gyalogoljon, ne fusson.

m Ne hagyja, hogy ruhazata, kezei
vagy barmilyen mas testrésze az
etetcsuszdaba, a kidobdcsuszdaba vagy
barmilyen mozgé alkatrész kdzelébe
keruljon.

m Stabilan alljon és vegyen fel megfelel6
egyensulyt. Ne hajoljon ki tulsagosan.
A tllzott kihajlas  egyensulyvesztést
eredményezhet.

m Soha ne mikodtesse a terméket hibas
védéburkolatokkal vagy véddlemezekkel,
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illetve biztonsagi berendezések, példaul
felhelyezett hulladékgydijté nélkil.

= Semmilyen moédon ne moédositsa a gépet
vagy hasznaljon a gyarté altal nem ajanlott
alkatrészeket és tartozékokat.

Ha a gép

leesett, erdés Utést kapott
vagy rendellenesen kezd  vibrélni,
azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja at
sérulések tekintetében vagy azonositsa
a vibracié okat. Minden sérulést hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m A forgbalkatrészekkel vald érintkezés
miatti sérllés kockazatanak csokkentése
érdekében mindig allitsa le a terméket és
tavolitsa el az akkucsomagot. A kovetkez6
muveletek elétt gy6zddjon meg arrdl, hogy
minden mozgo alkatrész teljesen megalit:
— atermék felligyelet nélkil hagyasa

— eldugulds megszintetése, a csuszda
tisztitdsa

— ellendrzi, tisztita a terméket, illetve
azon barmilyen munkat végez
- a termék atvizsgalasa, miutan

nekilitkdzott valaminek

m Baleset vagy muszaki probléma esetén
azonnal kapcsolja ki a késziléket és
vegye ki az akkumulatort. Ne hasznalja a
készuléket, amig teljesen ét nem vizsgaltak
egy hivatalos szervizkdzpont

FUVOGEP BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Poros  korllmények  kozott  viseljen
arcmaszkot, hogy csokkentse a por
beszivasabdl eredd sérllések veszélyét.

m Poros  koérilmények  kdzott  enyhén
nedvesitse be a felliletet.

m Ne mikodtesse a gépet nyitott ablak
kdzelében.

m Hasznalja a teljes fuvégépcss-
hosszabbitét, hogy a légaram csak
kozvetlenll a talaj felett jusson ki a csébdl
és hatékonyan végezze a dolgat.

m Ne iranyitsa a favogépet kozvetlendl
emberekre vagy haziallatokra.

m Soha ne tegyen semmilyen targyat a
fuvécsovek belsejébe.
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m A terméket ne tegye laza tdormelékre
vagy koézelébe. A hulladék bekerilhet a
légbedmlé nyilasaiba, ami a berendezés
sulyos karosodasat eredményezheti.

A SZIVASRA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Ne mikddtesse a gépet szivé lzemmaodban,
ha csak a fels6 szivocsd van felszerelve.
Ezen figyelmeztetés mell6zése noveli a
személyi sérllés kockazatat.

MEGJEGYZES: Ha az alsé szivocsé nincs
felszerelve, sokkal koénnyebb benyulni a
cs6be a forgdpengéhez.

= Nemiikédtesseagépetszivoizemmaodban,
ha nincs felszerelve a hulladékgydijté zsak.
A kirepulé hulladékok sulyos sérllést
okozhatnak. A termék mikodtetése el6tt
ellendrizze, hogy a hulladékgy(ijté zsak jo
allapotban van és le van zarva.

m A terméket jobbra-balra mozgassa a
térmelék kiils6 széle mentén. Az eltdomddést
elkerllend6 ne tegye kozvetlenil a
hulladékrakasba a szivécsovet.

m Magasabban tartsa a motort, mint a
szivocsd bemeneti vége.

m A kezel6 sulyos sériilésének és a gép
karosodasanak elkerllése érdekében ne
probaljon felszivni kdveket, torétt tveget,
palackokat vagy hasonlé targyakat.

m Kerllje az olyan szituaciokat, ami tuzet
okozhat a hulladékgy(jté zsakban. Ne
hasznalja nyilt lang kézelében. Ne szivja
a géppel a tlzhelyeken, tabortlizeknél,
hussitékben, stb., visszamaradt forrd
hamut. Ne szivijon a géppel eldobott
szivarokat, cigarettédkat, csak ha a parazs
mar teljesen kihilt.

m A testrészeit tartsa tavol a mozgo
alkatrészektdl. A forgd propeller lapatjai
komoly sérilést okozhatnak. Allitsa le a
motort, és gy6z6djon meg rola, hogy a
propeller lapatjai nem forognak, miel6tt
kinyitna a szivoajtot, felszerelné/kicserélné
a csoveket, kinyitna vagy eltavolitana a
hulladéktarol6 zsakot.

m Ha a termékbe anyagot adagol, Ugyeljen
arra, hogy ne kerljon bele fém, kédarabok,
Uvegek, konzervdobozok és egyéb idegen
targyak.
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m Ne hagyja az Uritési zénaban dsszegydilni KARBANTARTAS

a feldolgozott anyagot. Ez akadalyozhatja

a megfeleld Uritést és az anyag a bevezetd :
nyilason at visszaaramolhat. A FIGYELMEZTETES

m Ha a termék eltomdédik, a tormelék
kiszedésének megkezdése elétt allitsa le a
motort és vegye ki az akkumulatort.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
tartozékait és szerelékeit hasznalja.
Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge
motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELMEZTETES

A rovidzarlat altali tlz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerulésére
ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kulonds figyelmet és hozzaértést
igényel, és csak szakképzett szerel6
végezheti el. A szervizeléshez vigye el a
terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.
Szervizeléskor csak eredeti, gyartd altal
el6allitott cserealkatrészeket hasznaljon.

folyadékok a készilékekbe és az akkukba.
A korroziv hatasu vagy vezetbképes
folyadékok, mint pl. a sos viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

SZALLITAS ES TAROLAS
m Szdllitas vagy tarolas el6tt allitsa le a

terméket, vegye ki az akkumulatort, és
hagyja lehdlni a gépet.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a
terméket. Hlvos, szaraz és jol szellbztetett,
gyerekektdl elzart helyiségben tarolja. Ne
tarolja olyan oxidaloszerek kozelében,
mint pl. kerti munkaknal hasznalatos
vegyszerek vagy jégmentesitd sok. Ne
tarolja a szabadban.

Szallitaskor rogzitse a terméket
elmozdulas és leesés ellen, hogy elkertlje
a sérlléseket és a termék sérilését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti
el6irasokkal és szabalyokkal 6sszhangban
széllitsa.

Az akkumulatorok kilsd fél altali szallitasakor
kbvesse a csomagolasra és a cimkézésre
vonatkozd specialis el6irasokat. Ugyeljen arra,
hogy az akkumulatorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz vagy vezeté anyagokhoz
szallitds kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szivargd
akkumulatorokat.  Tovabbi  informacidért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

m Ne végezzen a jelen kézikdnyvben

nem megtaldlhaté  bedllitasokat és
javitasokat. Tovabbi javitasokért vagy
tanacsért kérjen segitséget egy hivatalos
szervizkézpontban.

Minden egyes hasznalat utan egy puha,
szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.

Gyakori  id6kdézonként  ellenérizze a
csavaranyak, csavarok és fejescsavarok
megfelel6 meghuzasat, hogy a termék
biztonsagos Uzemi allapotban legyen.
A sérult alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

A sérllt vagy olvashatatlan cimkék
cseréjéhez vigye vissza a terméket egy
hivatalos szervizkdzpontba.

ELTOMODES MEGSZUNTETESE
m A forgd alkatrészekkel valé érintkezés

okozta sérilések veszélyének csdkkentése
érdekében mindig allitsa le a gépet, vegye
ki az akkumulatort, és ellenérizze, hogy
minden mozgd rész megallt.

m A dugulés ellen8rzése érdekében tavolitsa

el a fuvécsoveket. Ha szlkséges, tisztitsa
ki a csOveket.

m Tavolitsa el a hulladékgyijtd zsakot.

Ellenérizze, hogy a zsakadapter nincs
eltdtmddve.

m Eltdbmdédés tekintetében vizsgélja at

a ventilatorburkolatot és a csének a
hulladékzsakhoz vezetd részét. Ne feledje,
hogy a ventilator és az apritokések még
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eltavolitott akkumulatornal is mozoghatnak
az eltomédés megszintetése kdzben. Az
ujjait mindig tartsa tavol a ventilatortdl és
az apritokésektol.

m Ne kisérelje meg eltavolitani a ventilatort
vagy az apritokést. Ha szikséges a
ventilator vagy az apritokések eltavolitasa,
vigye el a terméket egy hivatalos
szervizkdzpontba.

m Az akkumulator behelyezése és a termék
beinditasa el6tt szerelje vissza a cséveket
és a hulladékgyijtd zsakot.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszerl hasznalata
esetén sem lehet teljesen kikliszobolni
minden kockazati tényez6t. A gép hasznalata
soran a kovetkez6 veszélyek merilhetnek fel,
és a kezel6nek kuléndsen oda kell figyelnie az
alabbiak elkerulésére:

m A vibracio séruléseket okozhat
— Mindig a  munkahoz

célszerszamot haszndlja, hasznalja
a gépre szerelt fogantyukat, és a
munka elvégzéséhez mindig a lehetd
legalacsonyabb fordulatszamon
mukddtesse a gépet.

m A zajnak valé kitettség hallaskarosodast
okozhat.

— Viseljen hallasvédét és korlatozza a
zajnak valo kitettséget.

m A fuvocsébdl kiaramld levegbvel kireplild
targyak sérulést okozhatnak, ha a
gyujtézsakot nem megfeleléen szerelte fel,
illetve megrongalodott.

— Mindig viseljen szemvédét.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok
hasznalata soran fellépd vibracié bizonyos
személyeknél hozzajarulhat az ugynevezett
Raynaud-szindroma (Raynaud’s Syndrome)
nev( allapot kialakulasahoz. A tlnetei
lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve
gyakran felerésddnek. Az 6roklédé tényezok,
a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,
a dohanyzas és munka kdzben alkalmazott
fogasok valésziniileg mind hozzajarulhatnak
ezen tunetek megjelenéséhez. A vibracié
hatasainak csokkentése érdekében
a kezelbnek be kell tartani az alabbi
ovintézkedéseket:

megfeleld
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m Hideg idében tartsa melegen a testét. A
termék hasznalatakor viseljen keszty(it a
kéz és a csukldé melegen tartdsahoz.

= Bizonyos idétartamu hasznalat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés
javitasahoz.

m Gyakran tartson munkaszunetet.
Korlatozza a napi munkaidét.

Ha ezen éllapot barmelyik tinetét tapasztalja,
azonnal hagyja abba a munkat, és
tajékoztassa az orvosat a tlinetekrdl.

Hosszabb hasznalat sérilést okozhat. Ha
a gépet hosszu idén at kell hasznalnia,
tartson gyakran szlnetet.

Lasd 161. oldal.

1. Ellls6 fogantyu

2. Gyorskioldé fogantyu

3. Vallparna

4. Sebességszabalyozé kar
5. Turb6 gomb

6. Fogantyu

7. Kioldo

8. Fuvd/szivo uzemmad valasztdkar
9. Zsak adapter

10. Szivézsak

11. Also6 favocsd

12. Vezet6kerekek

13. Also szivocsé

14. Felsb szivocsd

15. Roégzitécsavar

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A termék hasznalata el6tt
/'\ olvassa el és értse meg a
LL)

kezelési utmutatéban leirtakat,
és tartsa be az 6sszes
figyelmeztetd és biztonsagi
utasitast.

Figyeljen a kivetett vagy
repuld targyakra. Az sszes
nézel6dd, kulondsen a
gyerekek és a haziallatok,
legyenek legalabb 15 m-es
tavolsagra a hasznalati
tertlettél.

A
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Forgé ventillatorok. A termék
mulkodése kdzben a kezeit
és a labat tartsa tavol a
nyilasoktol.

Viseljen fllvedét

Viseljen véddszemiveget

Ne tegye ki esének, és
ne hasznalja nedves
kdrnyezetben.

A garantalt
hangteljesitményszint 99 dB.

Kompatibilis tartozék: RAC364

A terméken végzett barmilyen
munkalat elétt vegye ki az
akkumulatort

Huzza meg: Gyorskioldé ful

Ez a szerszam minden,
a vasarlas euroépai unios
orszagaban hatélyos
szabvanynak megfelel.

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukrajnai megfeleldségi
nyilatkozat

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad

a héaztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket

Ujra kell hasznositani,

ha van ra lehetdség.

Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdeklddjon a
helyi 6nkormanyzatnal vagy a
termék forgalmazéjanal.

&2)  Fuvs izemmod
% Porszivé tzemmod

BEN HASZNALT
= OK
A Figyelem

)

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések
arra szolgalnak, hogy megmagyarazzak
a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket.

A\ VESZELY

Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy
komoly sérulést eredményez.

A\ FIGYELMEZTETES
Egy potencialisan bekdvetkezd veszélyes
helyzetet jelez, amit, ha nem eléznek meg,
halaltvagy komoly sérilésteredményezhet.

A\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem elézik meg, kisebb vagy
mérsékelt sérilést eredményezhet.

FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmeztetd szimbdlum nélkdl
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.

Megjegyzés

Kilon értékesitett alkatrészek
és kiegészitbk
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Au fost acordate prioritati maxime sigurantei,
performantei si fiabilitdti Tn proiectarea
aparatului de suflat/aspiratorului dvs fara
cablu.

UTILIZARE PREVAZUTA

Aparatul de suflat/aspiratorul fara cablu este
destinat doar pentru uzul exterior si in medii
uscate si bine luminate.

Produsul nu este destinat a fi folosit de catre
copii sau persoane cu capacitati fizice, mintale
sau senzoriale reduse.

Produsul este destinat pentru suflarea si
aspirarea resturilor usoare incluzand frunzele,
iarba si alte resturi de gradind. Aceasta
este destinatd aspirarii si tocarii reziduurilor
rezultate Tn urma taierii si depozitarii acestora
in sacul de colectare.

Produsul nu este conceput pentru a aspira
apa sau alte lichide. Nu folositi Tn alte scopuri.

AVER VIEN R A PR D

A

=¥,
zANa

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile
de siguranta. Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate conduce
la socuri electrice, incendii si/sau accidente
grave. Pastrati aceste avertismente si
instructiuni, pentru a le putea consulta
ulterior.

A AVERTISMENT

Nu lasati niciodata copiii sau persoanele
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa
foloseasca produsul. Reglementarile locale
pot restrictiona varsta operatorului.

INSTRUIRE

m Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-
va cu comenzile si folosirea corecta a
produsului.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru accidentele sau
pericolele ce pot avea loc asupra altor
persoane sau proprietatii lor.

Nu folositi niciodata produsul cand sunteti
obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului,
drogurilor sau medicamentelor.
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PREGATIRE

Unele regiuni au reglementari care
restrictioneaza utilizarea produsului la
unele operatiuni. Pentru sfaturi intrebati
autoritatile dvs. locale.

Purtati protectie completa pentru auz tot
timpul cand operati acest produs. Aceasta
masina este extrem de zgomotoasa si
ar putea rezulta In surzenie daca limita
de expunere, reducerea zgomotului si
purtarea de protectie a auzului nu sunt
strict urmate.

Purtati protectie completa pentru ochi
tot timpul cand operafi acest produs.
Producatorul recomanda cu hotarare
folosirea unei masti complete pentru fata
sau ochelari de protectie cu aparatori
laterale. Ochelarii normali sau cei de soare
nu reprezinta o protectie corespunzatoare.
Obiectele pot fi aruncate cu o viteza mare
de catre jetul puternic de aer in orice
moment si pot sa ricoseze din suprafetele
tari inspre operator.

fn  timpul operarii produsului purtati
intotdeauna incaliaminte rezistenta si
pantaloni lungi. Nu operati masina cand
suntefi desculti sau purtati sandale
deschise. Evitati sa purtati de imbracaminte
larga sau care are cordoane sau sireturi
libere.

Nu purtati haine largi sau bijuterii ce pot
fi atrase de admisia de aer. Prindeti parul
lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in miscare.

Asigurati-va ca inainte de fiecare folosire
toate functiile de control si dispozitivele de
siguranta functioneaza corect. Nu folosifi
produsul daca intrerupatorul "oprit" nu
opreste produsul.

Operati produsul in pozitia recomandata si
doar pe o suprafata ferma si dreapta.

Nu folositi masina pe o suprafata pavata
sau acoperitd cu pietrig, unde materialul
evacuat ar putea cauza vatamarea
corporala.

fnainte de fiecare folosire, inspectat
intotdeauna carcasa de defecte. Asiguratj-
va ca aparatorile si manerele sunt la locul
lor si sunt strdnse corespunzator. Inlocuiti
componentele uzate sau deteriorate in
seturi pentru a mentine echilibrul. Inlocuiti
etichetele deteriorate sau ilizibile.
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= Nu utilizati niciodatd masina in timp ce in
apropiere se afla persoane, in special copii
sau animale de companie.

m Tineti toate orificiile de intrare a aerului de
racire departe de moloz.

m Utilizati o grebla sau o matura pentru a
decompacta reziduurile Tnainte de a utiliza
suflanta.

m Eliberati zona de lucru nainte de fiecare
utilizare. Indepartati toate obiectele precum
pietre, sticla sparta, cuie, fire electrice
sau fire ce pot fi aruncate la o distanta
considerabila de catre aerul cu viteza mare.

A AVERTISMENT

Tnainte de a utiliza produsul ca aspirator,
trebuie sa conectati tevile de aspirare
superioara si inferioara. Aceasta este o
operatie care se efectueaza o singura data.
Nu operati niciodatd Tn modul aspirator
montat doar cu tubul superior de aspirare.
Riscul de vatamare personala este
crescut semnificativ daca nu urmati aceste
avertizari.

FOLOSIREA S| INTRETINEREA MASINII
CU ACUMULATOR

m Reincarcati numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un fincarcator
destinat unui anumit tip de acumulator
este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

m Folositi uneltele electrice numai cu
acumulatorii indicati. Utilizarea oricaror ali
acumulatori poate crea un risc de vatamare
si de incendiu.

m Atunci cand acumulatorul nu este in uz,
pastrati-l departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor
bateriei poate provoca arsuri sau incendiu.

m Ca urmare a folosirii necorespunzatoare,
din acumulator se poate scurge lichid;
evitati contactul cu acesta. In cazul unui
contact accidental, spalati cu apa. In cazul
contactului cu ochii, consultati suplimentar
un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

= Nuutilizatiacumulatorisauuneltedeteriorate
sau modificate. Acumulatorii deteriorati sau

@

modificati au un comportament imprevizibil
si prezinta pericol de incendiu, explozie
sau accidentare.

Nu expuneti acumulatorii sau uneltele la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea
la foc sau temperaturi peste 130°C prezinta
pericol de explozie.

Respectati toate instructiunile de incarcare
si nu Tncarcati acumulatorul sau unealta
la temperaturi din afara intervalului
specificat Tn instructiuni.  Incarcarea
necorespunzatoare sau la o temperatura
din afara intervalului specificat poate
deteriora acumulatorul si creste riscul de
incendiu.

UTILIZARE

Tnainte de pornirea produsului, asigurati-va
ca este goala camera de alimentare.

Tineti fata si corpul departe de deschiderea
de alimentare.

Operati masina doar la ore rezonabile - nu
dimineata devreme sau seara tarziu cand
lumea ar putea fi deranjata.

Nu operati niciodata produsul intr-un mediu
exploziv.

Evita{i folosirea produsului in condifii de
vreme rea in special cand exista risc de
fulgere.

Nu utilizati Tn conditi de iluminare
necorespunzatoare. Operatorul necesita
0 panorama clara a zonei de lucru pentru
identificarea potentialelor pericole.

Operarea de aparate similare in vecinatate
creste atat riscul unei deteriorari a auzului
cat si posibilitatea ca alte persoane sa intre
in zona dvs. de lucru.

Trebuie sa stati intotdeauna intr-o pozitie
stabild pe pante. Mergeti. Nu alergati
niciodata.

Nu introduceti méinile sau nicio alta parte
a corpului sau hainele in interiorul camerei
de alimentare, al jgheabului de evacuare
sau in apropierea oricarei piese in miscare.
Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru.
Nu va aplecati excesiv. Aplecarea excesiva
poate cauza pierderea echilibrului.

Nu operati niciodata produsul cu aparatorile
sau dispozitivele de protectie defecte, sau
fara ele, de exemplu fara colectorul de
resturi la locul sau.
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= Nu modificati masina in niciun fel sau
sa folositi parti si accesorii ce nu sunt
recomandate de catre producator.

A AVERTISMENT

Daca produsul este scapat, sufera un
impact dur sau incepe sa vibreze anormal,
opriti imediat produsul si inspectati daca
este deteriorat sau identificali cauza
vibratiei. Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau inlocuita la un centru
service autorizat.

m Pentru a reduce riscul de accidentare in
urma contactului cu piesele in miscare,
opriti Tntotdeauna produsul atunci cand
nu il utilizati si deconectati acumulatorul.
Asigurati-va ca piesele in miscare s-au
oprit inainte de:

— lasarea produsului fara supraveghere

— Indepartarea blocajelor sau curatarea
tubului de admisie

— verificarea, curatarea sau repararea
produsului

— inspectia produsului dupa lovirea unui
obiect strain

m Opriti echipamentul si scoatefi imediat
acumulatorul Tn cazul unui accident sau al
unei defectiuni. Nu utilizati din nou produsul
inainte de a realiza o verificare completa,
la un centru de service autorizat.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A
APARATULUI DE SUFLAT

m In conditi de prezentd a prafului, purtati
0 masca faciala prevazuta cu filtru pentru
a reduce riscurile asociate cu inhalarea
prafului.

m Umeziti usor suprafetele in conditii de praf.

m Nu folositi masina langa ferestrele
deschise.

m Folositi prelungirea duzei de suflare a
aerului in asa fel incat jetul de aer sa
ajunga aproape de sol si sa functioneze
eficient.-

m Nu directionati duza suflantei catre
persoane sau animale.

m Nu asezati niciodata obiecte in interiorul
furtunelor aparatului de suflat.

= Nuasezati produsul pe gramezi de reziduuri
sau langa acestea. Resturile ar putea fi
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aspirate in orificiul de admisie rezultand in
posibila deteriorare a aparatului.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A
APSPIRATORULUI

A AVERTISMENT

Nu operati niciodatd in modul aspirator
montat doar cu tubul superior de aspirare.
Neurmarea acestei avertizari creste riscul
de vatamare personala.

NOTA: Pentru a avea acces facil la ventilator,
scoateti tubul inferior de aspirare.

m Nu operafi aspiratorul fara sacul de
colectare a resturilor instalat. Resturile
aruncate pot cauza vatamare grava.
Asigurati-va ca sacul de colectare a
resturilor este in stare buna si ca este
complet inchis inainte de operare.

m Miscati produsul dintr-o parte in alta, pe
marginea materialelor pe care le aspirati.
Pentru a evita infundarea, nu plasati tubul
de aspirare direct in gramada de resturi.

m Tineti motorul mai sus decat capatul de
admisie a tubului de aspirare.

m Pentru evitarea vatamarii grave a
operatorului sau a deteriorarii aparatului,
nu Tncercati sa aspirati pietre, sticla sparta,
sticle sau alte obiecte similare.

m Evitati situatiile ce pot cauza incendiu n
sacul de colectare a resturilor. Nu operati
aparatul in apropierea unei flacari deschise.
Nu aspirati cenusa calda din semineuri,
gratare, vreascuri etc. Nu aspirati resturi
de tigara in cazul in care cenusa nu este
complet racita.

m Tineti toate partile corpului la distanta de
orice piesa in miscare. Lamele rotorului
in migscare pot cauza ranirea grava.
Opriti motorul si asigurati-va ca lamele
rotorului s-au oprit Thainte de a deschide
usa aspiratorului, instalarea/schimbarea
furtunelor, deschiderea sau indepartarea
sacului cu resturi.

m Asigurati-va ca nu aspirati impreuna cu
reziduurile si bucati de metal, piatra, sticla,
tabla sau alte materiale straine.

m Nu permiteti acumularea materialului
procesat in zona de evacuare.
Aceasta poate impiedica evacuarea
corespunzatoare si poate duce la revenirea

@
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materialului Tn admisie. iNTRE]‘INEREA

m Daca in produs se blocheaza material

aspirat, opriti motorul si  scoatefi A AVERTISMENT

acumulatoru Tnainte de a curata resturile.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

vatamare, slaba functionare si ar putea

Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului
Neurmarea acestora poate cauza posibila

anula garantia.

A AVERTISMENT

fn urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau Tncarcatorul Tn
lichide si asigurati-va sa nu patrunda lichide
in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si Tnalbitori sau
produse ce contin Tnalbitori, pot provoca un

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte
deosebite si trebuie indeplinit doar de
catre un tehnician service calificat. Pentru
service, duceti produsul la un centru
service autorizat. La efectuarea servicelui,
folositi doar piese de schimb originale ale
producatorului.

scurtcircuit.

TRANSPORTAREA $l DEPOZITAREA

= Opriti produsul, indepartati bateria si Iasati-|
sa se raceasca inainte de depozitare sau
transportare.

m Curatati toate materialele straine din
produs. Depozitati-l intr-un loc racoros,
uscat si bine aerisit ce este inaccesibil
copiiilor. Nu-l depozitati Tn apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de
gradinarit sau saruri antigel. Nu depozitati
n aer liber.

m Pentru transportare, fixati produsul
fmpotriva miscarii sau caderii pentru
a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Transportati bateriile in conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind
impachetarea si etichetarea atunci cand
transportati baterii catre un ter. Asigurati-va
ca nicio baterie nu poate sa intre in contact cu
alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor
expusi cu banda, capace izolatoare
neconductive. Nu transportati bateriile ce
sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati
cu firma transportatoare pentru recomandari
ulterioare.

m Nu faceti reglari sau reparatii ce nu sunt

descrise in acest manual. Pentru alte
reparatii sau sfaturi, cautati asistenta din
partea unui centru service autorizat.

m Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o

carpa moale si uscata.

m Verificati toate piulitele, suruburile la

intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator stranse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru in
siguranta. Orice piesa deteriorata trebuie
sa fie reparatda in mod corespunzator sau
inlocuita de un service autorizat.

m Duceti produsul la un centru service

autorizat pentru a finlocui etichetele
deteriorate sau ilizibile.

ELIBERAREA UNEI BLOCARI
m Pentru a reduce riscul asociat cu contactul

cu partile in miscare, opriti intotdeauna
produsul, scoateti acumulatorul si asigurati-
va ca toate partile Tn miscare s-au oprit.

= Demontati tuburile pentru a cauta blocajul.

Desfundati furtunele daca e necesar.

m Indepartati sacul de colectare a resturilor.

Verificati ca adaptorul sacului sa nu fie
obstructionat.

m Inspectati deschizatura de la imprejmuirea

ventilatorului si a furtunului pana la sacul
de colectare de blocaje. Retineti,chiar daca
acumulatorul este indepartat, ventilatorul
si lamele de tocare a compostului se pot
misca Tn timp ce curatati orice blocaj. Tineti
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tot timpul degetele ferite de ventilator si
lamele de tocare a compostului.

m Nu fincercati sa indepartati ventilatorul
sau lamele de tocare. Daca e necesar
sa indepartati ventilatorul sau lamele de
tocare a compostului duceti produsul la un
centru service autorizat.

= Reinstalati furtunele si sacul de colectare
a resturilor finainte de a introduce
acumulatorul si de a porni produsul.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum
a fost prescris, este totusi imposibil sa se
elimine complet anumitio factori de risc

reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in

timpul folosirii si operatorul trebuie sa acorde

atentie speciala pentru a evita urmatoarele:

m Vatamare cauzata de vibratie

— Folositi intotdeauna aparatul potrivit

pentru o sarcing, folositi manerele
destinate si folositi cea mai mica viteza
necesara pentru a finaliza sarcina.

m Expunerea la zgomot
vatamarea auzului.

— Purtati protectie pentru auz si limitati
expunerea.

m Pot aparea raniri cauzate de zborul
resturilor din tubul suflantei daca sacul de
colectare nu este montat adecvat sau este
deteriorat
— Purtati

ochi.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul c& vibratiile produse de
uneltele manuale pot contribui, la anumite
persoane, la o afectiune denumita Sindromul
Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de
obicei, dupa expunerea la frig. Factori ereditari,
expunerea la frig si umiditate, dieta, fumatul si
practicile de munca contribuie la dezvoltarea
acestor simptome. Exista masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce
efectele de vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata
pe vreme rece. Cand operafi produsul
purtati manusi pentru a mentine calde
mainile si incheieturile.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie
facute exercitii pentru a creste circulatia
sangelui.

poate cauza

intotdeauna protectie pentru
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m Trebuie facute pauze la intervale de timp
regulate. Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre
simptomele  acestei  afectiuni, trebuie
intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la
folosirea prelungita a aparatului. Atunci cand
folositi o scula pentru perioade prelungite,
asigurati-va ca luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 161.

Méaner anterior

Maner eliberare rapida

Bretea pentru umar

Maneta de control viteza de croaziera
Buton turbo

Maner

Declansator

Maneta de selectare mod suflanta/
aspirator

9. Adaptor pentru sac

10. Sac aspirator

11. Tubul inferior al suflantei

12. Roti de ghidare

13. Tub de aspirare inferior

14. Tub de aspirare superior

15. Surub blocare

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

Cititi si intelegeti toate

/!\ instructiunile inaintea operarii
produsului, urmati toate

(B

GNoOORWN =

avertizarile si instructiunile de
siguranta.

Feriti-va de obiecte proiectate
sau Tn zbor. Tineti tofi
trecatorii, in special copiii si
animalele de companie la

cel putin 15 metri de zona de
operare.

Ventilatoare n rotire Tineti
mainile si picioarele in afara
g(\ deschizaturilor cat timp

< produsul este in functiune.

Purtati protectie pentru urechi



Purtati intotdeauna ochelari
de protectie

Nu expuneti la ploaie sau
umezeala.

Nivelul garantat de putere al
sunetului este de 99 dB

Accesoriu compatibil: RAC364

Decuplati acumulatorul
inainte de a realiza orice fel
de operatie de intretinere sau
reparatie asupra produsului.

Trage: Gaica de eliberare
rapida

Acest aparat este conform
cu ansamblul normelor
reglementare din {ara din UE
n care a fost cumparat.

Marcaj de conformitate
EurAsian

Semn de conformitate
ucrainean

Deseurile produselor electrice
nu trebuiesc inlaturate
fmpreuna cu deseurile
casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs
locala sau la vanzator pentru
sfaturi privind reciclarea.

Mod suflanta

Mod aspirator

®

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

A Avertisment

-

Urmatoarele cuvinte simbol si inelesul lor au
intentia de a explica nivelele de risc asociate
cu acest produs.

A\ PERICOL

Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitata va cauza decesul sau
vatamarea grava.

/A AVERTISMENT

Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitata poate rezulta in deces
sau vatamare grava.

A\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa,
care daca nu este evitatd poate cauza
vatamarea moderata sau usoara.

ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta

Indica o situatie care poate duce la pagube
materiale.

Nota

Piese sau accesorii vandute
separat
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Dros$iba, sniegums un uzticamiba ir galvena
prioritate, izstradajot bezvadu patéju/stcéju.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Bezvadu patéjs/vakuuma siicéjs ir paredzéts
lietoSanai tikai ara, sausos un labi védinatos
apstaklos.

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar
samazinatam fiziskam, garigdm spéjam vai
manu kustibu traucé&jumiem.

lerice ir paredzéta vieglu gruzu, tostarp
lapu, zales un citu darza atkritumu, pasanai
un uzsukSanai. Tas ir paredzéts drazu
sastkSanai, sasmalcinaSanai un savaksanai
soma.

Izstradajums nav paredzéts Gdens vai citu
Skidrumu savakSanai. Nelietojiet citiem
mérkiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI
A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas bridindjumus un
noradijumus. Bridindjumu un noradijumu
neizpildiSana var izraistt elektrisko triecienu,
aizdegS$anos un/vai smagu ievainojumu.
Bridindjumus un instrukcijas saglab3jjiet
turpmakai uzzinai.

A BRIDINAJUMS

Nekad nelaujiet bérniem vai personam, kas
nav iepazinus$as ar instrukcijam, izmantot
preci. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

APMACIBA

= Uzmanigi izlasiet noradijumus.
lepazistieties ar ierices vadiSanu un
pareizu lietoSanu.

Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

Nekad neizmantojiet produktu, kad esat
noguris, slims vai alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

SAGATAVOSANA

m DaZos regionos pastav noteikumi, kas
ierobezo darbibas, kuram produkts ir
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izmantojams. Veérsieties pie atbildigajam
amatpersonam péc padoma.

lerices izmantoSanas laika, vienmér
lietojiet ausu aizsargu. lerice ir |oti skala
un var radtt ilgstoSus dzirdes traucéjumus,
ja neievérosiet droSibas pasakumus, lai
samazinatu trokSnu ietekmi uz savu dzirdi.

lerices izmantoSanas laika, vienmér
lietojiet pilnu acu aizsargu. Razotaji obligati
iesaka lietot pilnu sejas masku vai pilniba
noslégtas aizsargbrilles. Parastas brilles
vai saulesbrilles nevar tikt izmantotas
aizsardzibai. Jebkura bridr gaisa striklas
var izraisit priekSmetu lidoSanu liela
atruma, ka rezultata tie var atlékt no cietas
virsmas un trapit stradniekam.

Izmantojotierici, vienmér lietojiet atbilstoSus
apavus un garas bikses. Nestradajiet ar
iekartu, ja jums ir basas kajas vai val€jas
sandales. Nevelciet valigu apgérbu vai
apgérbu ar auklam un lentém.

Nevelciet brivu apgérbu vai
juvelierizstradajumus, kas var tikt ierauti
gaisa ieeja. Nostipriniet garus matus ta,
lai tie ir virs plecu Ilimena, lai novérstu
sapisanos kustigajas dalas.

Pirms katras lietoSanas reizes
parliecinieties, ka visas kontroles un
droSibas sistémas ir darba kartiba.
Neizmantojiet ierici, ja izslégSanas slédzis
neapstadina motoru.

Izmantojiet iekartu noraditaja stavokli un
tikai uz stabilas, Ildzenas virsmas.
Nelietojiet ierici uz brugétam vai grantétam
virsmam, kur lidojo8i priekSmeti var radtt
ievainojumus.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,
vai korpusam nav bojajumu. Parliecinieties,
ka aizsargi un rokturi ir vietd un pareizi
nostiprinati. Nomainiet nodiluSus vai
bojatus elementus ka komplektu, lai
saglabatu [Tdzsvaru. Nomainiet bojatas vai
nesalasamas uzlimes.

Nekad nelietojiet iekartu, kamér tuvuma
atrodas cilvéki, it Tpasi bérni, vai dzivnieki.
DzeséSanas gaisa ieejas atveres nedrikst
bit aizséréjusas.

Izmantojiet grabeklus un slotas drazu
atbrivoSanai pirms patéja izmanto$anas.
Pirms katras izmanto$anas attiriet darba

zonu. No darba zonas aizvaciet tadus
prick8metus ka akmenus, stikla lauskas,
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naglas, vadus, vai auklas, un citus
priek8metus, kas saskarsmé ar liela atruma
gaisa plusmu var tikt talu aizpasti.

A BRIDINAJUMS

Pirms izmantot izstradajumu savakSanas
rezZima, ir jasaliek kopa aug$eja un
apak$éja sikSanas caurules. ST darbiba
ir nepiecieSama tikai vienu reizi. Nekad
neizmantojiet iestk8anas reZimu tikai ar
pielagotu augséjo iesikSanas cauruli. Ja jis
neievérojat Sos bridindjumus, personiskas
traumas risks |oti palielinas.

AR AKUMULATORU pARBINAMU IERICU

LIETOSANA UN KOPSANA

m Uzladgjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladeétajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena
veida akumulatoru, var bt ugunsnedross,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

m Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru.
Jebkura cita akumulatora lietoSana var
radtt ievainojumu un ugunsgréka risku.

m Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu
metala priekSmetu tuvuma, pieméram:
papira saspraudes, monétas, atslégas,
naglas, skroves vai citi siki metala
priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp  spailem.  Akumulatora  spailu
Tsslegums var radit aizdegSanos vai
ugunsgréeku.

m Nepareizas ricibas gadijuma no
akumulatora var izk|Gt Skidrums; izvairieties
no saskares ar to. NejauSas saskares
gadijuma skalojiet skarto vietu ar ddeni.
Ja skidrums nok|Ost acls, nepiecieSama
arT mediciniska palidziba. No akumulatora
izkluvus$ais Skidrums var izraisit kairinajumu
vai apdegumus.

m Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir
bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots
akumulatoru bloks var izraistt neparedzamu
darbibu, kas var izraisit uzliesmosanu,
spradzienu vai ievainojumu risku.

m Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai
instrumentu liesmu vai paaugstinatas
temperaturas iedarbibai. Paklaujot
liesmam vai paaugstinatai temperatdrai
virs 130°C var izraisit spradzienu.

m levérojiet visas ladéSanas instrukcijas

instrumentu, ja temperatira ir arpus
diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza ladéSana vai |adéSana
temperatira, kas ir arpus noradita
diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmosanas
risku.

EKSPLUATACIJA
m Pirms iekartas iedarbinasanas,

parliecinieties, vai ievadtvertne ir tuksa.

m Netuviniet seju un kermeni padeves

atverei.

m Lietojiet ierici sapratigas dienas dalas —

nelietojiet to agri no rita vai véla nakti, kad
jus varat trauceét citiem cilvékiem.

uzspragt.

m Nelietojiet ierici sliktos laika apstak|os, it

Tpasi, kad pastav zibens riski.

m Nelietojiet slikta apgaismojuma. Lietotajam

jabat pilnai redzamibai par darba zonu, lai
spétu identificét iespéjamus draudus.

m Lidzigas ierices izmantoSana tuvuma

palielina gan risku sabojat dzirdi, gan
iespéju, ka otrs cilvéks ieies jusu darba
zona.

m Slipuma kajas vienmér turiet stabila

pozicija. Ejiet, nekada gadijuma
neskrieniet.

= Nepielaujiet roku vai citu kermena dalu, ka

art apgérba iek|GSanu padeves kamera,
izlades kamera vai kustigu detalu tuvuma.

m Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite

pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyra.

= Nekad neizmantojiet ierici ar bojatiem

aizsargiem vai vairogiem vai arT bez
droSibas iericém, pieméram, gruzu
savacgja.

m Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas

un aksesuarus, kurus nav ieteicies razotajs.

A BRIDINAJUMS

Ja ierice tiek nomesta, ta ir saskarusies ar
smagu triecienu vai ta sak nevaldami vibreét,
nekavéjoties izslédziet ierici un centieties
atrast bojajumu vai ari céloni $adai
vibracijai. Jebkada tehniska apkope ir javeic
tikai autorizétos tehniskas apkopes centros.

un neladéjiet akumulatoru bloku vai

@
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Nelietojiet ierici apstaklos, kur ta var
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m Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas
saistiti ar saskarsmi ar rotgéjoSam dalam,

maiss ir laba stavokli un pilnigi aizverts,
pirms sakat darbu.

vienmér apturiet izstradajumu un nonemiet 5 \v/irziet izstradajumu no vienas puses uz

akumulatoru bloku. Parliecinieties, ka visas
kustigas dalas ir pilnigi apstajusas pirms:
— izstradajuma atstaSana bez uzraudzibas

otru gar netiras zonas aréjo malu. Lai
noveérstu aizséréjumu, nelieciet iestikSanas
cauruli iek§a gruzu kaudzé.

— {irit nosprostojumus vai izbért maisu m Turiet motoru augstak par iesik3anas

— izstradajuma parbaude un ftirsana,

caurules ieeju.

darbs ar to m Lai izvairitos no ievainojumiem vai

— parbauditt izstradajumu péc sadursmes
ar sveskermeni

m Nekavéjoties izslédziet un nonemiet
akumulatoru  bloku negadijuma vai
saliSanas gadijuma. Neizmantojiet
izstradajumu I1dz tas nav pilniba parbaudits
pilnvarota servisa centra.

PUTEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Puteklainos apstaklos valk3jiet sejas filtra
masku, lai mazinatu traumu riskus saistiba
ar putek|u ieelposanu.

m Puteklainos apstaklos viegli samitriniet
virsmas.

= Nedarbiniet masinu atvértu logu tuvuma.

m Izmantojiet  visu pltéja  sprauslas
pagaringjumu, lai gaisa plisma var
darboties tuvu pie zemes un stradat
efektivi.

m Nevérsiet pdtéja sprauslu cilveéku vai
dzivnieku virziena.

m Nekada gadijumad nelieciet priekSmetus
patéja caurulés.

m Nenovietojiet izstradajumu uz drazu
kaudzes vai tas tuvuma. Tie var tikt iestkti
gaisa padevé un sabojat ierici.

SUCEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Nekad neizmantojiet iesikSanas rezimu

tikai ar pielagotu aug8€jo iesukSanas cauruli. A BRIDINAJUMS
Neievérojot So bridindjumu, palielinas risks

gt miesas bojajumus.

PIEZIME: Kad apak$gja sik$anas caurule ir
nonemta, ir daudz vieglak iesniegties iek8a
atveré pie ventilatora sparniem.

m Nedarbiniet puteklsucéju bez uzstadita
gruzu savacéjmaisa. Lidojosl  gruzl
var radit nopietnus miesas bojajumus.
Parliecinieties, ka atkritumu savacéja

bojajumiem, neméginiet uzstkt tadus
prieckSmetus ka akmeni, stikla lauskas,
pudeles, u.c. lidzigus priekSmetus.

m lzvairieties no situacijam, kas var izraistt

aizdegSanos gruzu savacéjmaisa.
Nestradajiet liesmu tuvuma. Nesuciet siltus
pelnus no ugunskura, $asliku ceptuvém,
Zagaru kaudzém utt. Nesdciet cigaru
vai cigareSu izsmékus, ja tie nav pilniba
atdzisusi.

m Turiet visas kermena dalas talu no visam

kustigajam detalam. RotéjoSas darbrata
lapstinas var radit nopietnas traumas.
Izsledziet dzinéju un parliecinieties, ka
lapstinritena asmeni ir apstajusies, pirms
sucéja iepludes durvju atvérSanas, caurulu
ievietoSanas vai mainas, slcéja sominas
atvérSanas vai nonemsanas.

m Savacot materidlu ar izstradajumu,

nodroSiniet, ka tas nesatur metala gabalus,
akmenus, pudeles, bundzas vai citus
sveSkermenus.

m Nelaujiet parstradatajam  materialam

uzkraties izmesanas zona. Tas var traucét
pareizu izmeSanu un izraisit materiala
atmeSanu atpaka| caur padeves atveri.

m Ja izstradajums nospristojas, apturiet

dzingju un nonemiet akumulatoru, pirms
atbrivot nosprostojumu.

PAPILDU A IMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINA V

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdegSanas, savainojumu vai produkta
bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici
Skidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés
un akumulatoros neiek|dtu  Skidrums.
Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salsddens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraistt 1ssavienojumu.
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TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA Bia

m Apturiet preci, iznemiet bateriju un

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci
ar mikstu, sausu draninu.

laujiet tai atdzist pirms noglaba$anas vai ™ st?grﬁg.rfjmﬁirgﬁusdkiféve‘gs;? ;rﬁggi?%]tgz'
transporté3anas. pringjumus un sk » al parliecl >
- . . ka tas ir cieSi pievilktas un izstradajums ir
= Nofiriet  visus  sveskermenus no dro$a darba stavokli. Jebkura bojata detala
izstradajuma. Uzglabajiet to vésa, sausa janodod remontam vai nomainai pilnvarota
un labi védinata vieta, kurai nevar piek|at apkopes centra.
bérni. Neglabajiet to vietd, kur tuvuma . . . .
atrodas korozivas vielas, pieméram darza ™ g::tlft pr?;il uﬁoﬁq'g}\é%rom b%ag%gojuryaui
darbos izmantojamas  kimikalijas  vai nesall;’sémés Ualoa u )
atsaldéSanai domata sals. Neuzglabajiet )
arpus telpam. AIZSPROSTOJUMU ATTIRISANA
m Transportéjot nostipriniet ierici, lai td g [aisamazinatu risku git miesas bojajumus,

nekustétos un neapgaztos, jo tas var izraistt
miesas bojajumus un ierices bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA
Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem

. . = |
un valsts noteikumiem un regulam.
levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar
iepakoSanu un markéSanu, transportéjot -

treSas puses baterijas. NodroSiniet, ka
baterijas transportda nevar nonakt saskaré
ar citam Dbaterijam vai vaditspé&jigiem
materialiem, aizsargajot atklatos savienotajus =
ar nevadoSiem izolacijas vaciniem vai lentém.
Netransportéjiet ieplaisdjusas baterijas vai
baterijas, kuram ir noplade. Ludziet padomu
kravu parvadasanas uznémumam.

APKOPE
A BRIDINAJUMS "

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretgja
gadijjuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

|
= Neveiciet reguléSanu un remontdarbus,
kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.
Cita veida remontam vai konsultacijam,
vérsieties péc padoma autorizéta servisa =
centra.

@

nonakot saskaré ar rotéjosam detalam,
vienmér apturiet ierici, iznemiet bateriju
paketi un parliecinieties, ka visas kustigas
detalas ir apstajusas.

Nonemiet patéja caurules, lai parbaudttu
nosprostojumus. Ja nepiecieSams attiriet
caurules.

Nonemiet atkritumu savaksanas maisu.
Parbaudiet vai maisa adapteris nav
aizsprostojies.

Parbaudiet darbibu pie ventilatora korpusa
un caurules pie atkritumu maisa, vai nav
aizsprostojuma  pazimju.  Atcerieties,
pat ja baterija ir nonemta, ventilators un
mul¢éSanas asmeni var kustéties, ftirot
aizsprostojumu. Rdpéjieties, lai pirksti
nekad neiek|dst ventilatora un mul¢ésanas
asmenos.

Neméginiet nonemt ventilatoru vai
mul¢éSanas asmeni. Ja nepiecieSams,
nonemt ventilatoru un  mul¢éSanas
asmenus, nesiet preci uz pilnvarotu
pakalpojumu centru.

Vélreiz uzstadiet caurules un atkritumu

savakSanas maisu, pirms ievietojat bateriju
un iedarbinat preci.

Aptarnavima atlikti batina itin atidziai, todel | A== SIVAISIE

rekomenduojame, kad technine apZilirg| Pat ka prece ir lietotd ka noteikts, nav
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Lai veiktu iespéjams pilntba novérst noteiktus riska
remontu, nogadajiet ierici pilnvarota servisa | faktorus. LietoSanas laikd var rasties $adas
centra. Veicot apkopi, lietojiet tikai originalas | bistamas situacijas, un lietotajam ir japievérs
razotaja rezerves dalas. pastiprinata uzmaniba, lai tas novérstu:

Vibracijas radits ievainojums

— Vienmér izmantojiet darbam attiecigo
riku, izmantojiet paredzétos rokturis un
zemako atrumu, lai paveiktu uzdevumu.

Saskarsme ar troksni var radit dzirdes
traucéjumus.
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— Valkajiet ausu aizsargu un ierobezojiet
saskarsmi.

m levainojumi _no lidojoSiem priekSmetiem,
kas tiek izplsti no putéja caurules, ja nav
uzstadita drazu savaksanas soma, vai ta
ir bojata
— Vienmér nésajiet acu aizsardzibu.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas
instrumentiem atseviSkos cilvékos var veicinat
kaiti, ko sauc par Reino sindromu. Simptomi
var ietvert pirkstu tinkSk&Sanu, nejutigumu
un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskattts, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékéSana un darba prakse
sekmé So simptomu attistibu. Operators var
veikt pasakumus, lai iesp&jami samazinatu
vibracijas efektu:
m Auksta laikd kermenim jabat siltam. Kad
darbinat preci valkajiet cimdus, lai rokas un
plaukstu locttavas bdtu siltas.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet
vingrindjumus, kas uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabdt bieZziem partraukumiem.
lerobezojiet iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjotat kadu no Siem simptomiem,

nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu un

sazinieties ar arstu par Siem simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit
ievainojumus vai pasliktinat jau esoSos.
ligstoSi  lietojot  jebkuru instrumentu,
parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

Skatit 161. lappusi

Priek$&jais rokturis

Atras atbrivo$anas rokturis

Plecu balsts

Atruma uzturéSanas vadibas svira
Turbo poga

Rokturis

Melite

PdSanas/vakuuma rezima parslégSanas
svira

9. Somas adapters

10. lestkSanas soma.

11. Apak$éja pateja caurule

PN~ wWN =
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12. Papildus riteni

15 Fiksacijas vitne

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Pirms preces darbinaSanas
/!\ izlasiet un izprotiet visus
L)

noradijumus, ievérojiet visus
bridinajumus un droS$ibas
noradijumus.

Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priekSmetiem.
Rapéjieties, lai visi tuvuma
stavosie, 1pasi bérni un
dzivnieki atrastos vismaz 15
m attdluma no darba zonas

A
1R

Roté&josi ventilatori. Kamér
ierice darbojas, turiet rokas un
kajas prom no spraugam.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu
aizsargaprikojumu

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

@ @@ 7

Garantétais skanas jaudas
[Tmenis ir 99 dB.

Savietojams papildaprikojums:
RAC364

HE =%
E

ryobit

Nonemiet akumulatora bloku
pirms veikt jebkadus darbus ar
puatéju.

Vilkt: Atras atlaiSanas cilpa

Darbariks atbilst visam
normam ES valstl, kura tas ir
iegadats.

EurAsian atbilstibas
marké&jums

=K@
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Ukrainas apstiprindjuma zime

rrrrr

Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa

ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet
tos attiecigajas atk ar

totas izmantoSanas vietas.
Sazinieties ar savu vietéjo
varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iesp&jama
atkartota parstrade.

Pisanas rezims

lesikSanas rezims

)

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

A Bridinajums

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar
izstradajumu,  Iimeni, paredzéti  Sadi
noradijuma vardi un jédzieni.
A\ BISTAMI
Norada draudos$o bistamo situaciju, kas, ja
no tas neizvairas, var novest pie naves vai
nopietnas traumas.

A\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var novest pie naves
vai nopietnas traumas.

/A UZMANIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var novest pie nelielas
vai vidéjas traumas.

Piezime

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

UZMANIBU
Bez drosibas bridindjuma apzimé&juma
Norada uz situaciju, kas var radit Tpasuma
bojajumus.
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Projektuojant belaide lapy valymo nupuciant
masing / siurblj didZiausias prioritetas
suteiktas saugai, eksploatacinéms savybéms
ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Belaidis nupatimo/siurbimo prietaisas skirtas
naudoti tik lauke, esant sausam orui ir geram
apSvietimui.

Krimapjovés negali naudoti vaikai ar
asmenys su fiziniais, psichiniais ar jutiminiais
sutrikimais.

Gaminys skirtas nupisti lengvas sgnasas,
jskaitant lapus, Zole ir kitas sodo atliekas. Jis
skirtas siurbti ir mulciuoti SiukSléms, kurios
surenkamos j specialy maisg.

Jrenginys néra skirtas vandeniui ar kitiems
skysciams siurbti. Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI
A |SPEJIVMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir
visg instrukcijg. |spéjimy ir instrukcijy

gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus. Saugokite
Siuos  jspéjimus ir nurodymus, kad
galétuméte vadovautis jais véliau.

A |SPEJIMAS

Sio gaminiojokiu biidu negalimaleistinaudoti
vaikams ar asmenims, nesusipazinusiems
su Siomis instrukcijomis. Vietos jstatymai
gali apriboti jrengimo operatoriaus amziy.

APMOKYMAS m

m AtidZiai perskaitykite instrukcijas. Gerai
zinoti apie valdiklius ir tinkamag kriimapjoves

naudojimg. [

Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

Gaminio jokiu bddu negalima naudoti
pavargus, sergant ar apsvaigus nuo
alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty.
PARUOSIMAS

m Kai kuriuose regionuose S$io gaminio

naudojimg tam tikriems darbams apriboja =
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nesilaikymas gali sukelti elektros smuagj,| =

galiojantys jstatymai. Kreipkités patarimo |
vietos jstaiga.

Naudodami  8ig  krimapjove, visada
devekite klausos apsaugg. Sis prietaisas
veikia ypatingai triuk8mingai, todél grieztai
nesilaikant atasrgumo priemoniy (t.y.
riboti buvimg sveikatai Zalingoje aplinkoje,
sumazinti triukSmg ir dévéti ausy apsaugos
priemones), galima nepagydomai pakenkti
klausai.

Naudodami 8ig krimapjove, visada
dévékite pilng akiy apsauga. Gamintojas
primygtinai rekomenduoja dévéti viso
veido kauke ar prigludusius apsauginius
akinius. |prasti ar saulés akiniai néra
tinkama apsaugos priemoné. Galingas
oro srautas bet kada gali iStéksti objektus
dideliu greiCiu ir jie gali atSoke rikoSetu
suZeisti operatoriy.

Naudodami kridmapjove, batinai dévékite
tinkamag avalyne ir mavékite kelnes ilgomis
kleSnémis. Nedirbkite su Siuo prietaisu
neapsiave arba avédami atvirus sandalus.
Nedévekite laisvy drabuziy arba drabuziy
su kabanciais raisteliais arba virvelémis.

Nedévekite duksliy drabuziy ar papuosaly,
kurie gali bati jtraukti j oro jleidimo anga.
lilgus plaukus reikia susegti vir$ peciy lygio,
kad nejsipainioty j judancias dalis.

Prie§ kiekvieng naudojimg patikrinkite,
ar tinkamai veikia visi valdikliai ir saugos
jtaisai. Nenaudokite krimapjovés, jeigu
iSjungimo jungikliu nepavyksta sustabdyti
variklio.

Gaminj reikia naudoti pastatyta |
rekomenduojamg padétj ir tik ant tvirto,
lygaus pavirSiaus.

Prietaiso nenaudokite ant grjstos ar Zvyro
dangos, kur iSmestos medziagos gali
sukelti suzeidimus.

Kiekvieng kartg prieS naudojant, reikia
patikrinti, ar nepazeistas korpusas.
Patikrinkite, ar apsauginiai jtaisai ir
rankenos  sumontuotos ir  tinkamai
priverztos.  Siekiant iSlaikyti  jrankio
pusiausvyrg, nusidévejusias ar pazeistas
dalis pakeiskite. Pakeiskite pazeistas ar
nejskaitomas etiketes.

Niekada nenaudokite Sio prietaiso Salia
esant kitiems asmenims, gyvinams, o
ypac vaikams.

Stebeékite, kad oro veésinimo jsiurbimo



angos neuzsikisty atliekomis.

m Prie§ naudodami pustuvg atlaisvinkite
Siuksles grébliu ir Sluota.

m Prie§ pradédami darbg sutvarkykite darbo
vietg. Pasalinkite visus daiktus, tokius kaip
akmenys, stiklo duzenos, vinys, vielos ar
virvés, kurie gali bati toli nupdsti greito oro
srauto.

A |]SPEJIMAS

Prie§ naudojant jrenginj siurbimo rezimu
reikia sumontuoti virSutinj ir apatinj siurblio
vamzdzius. Si operacija atliekama tik vieng
kartg. Jokiu bddu nenaudokite siurbimo

jtaiso, jeigu sumontuotas tik virSutinis
siurbimo vamzdis. Nesilaikant Sio jspé&jimo,
gerokai padidéja traumy pavojus.

|JRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDO-
JIMAS IR PRIEZIURA

m Pakartotinai  kraukite  prietaisg  tik
naudodami gamintojo nurodytg kroviklj.
Vieno tipo  akumuliatoriui tinkantis
jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

m Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems
skirtais baterijy paketais. Naudojant
kitokius akumuliatorius, galima susizeisti ar
sukelti gaisra.

m Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj
laikykite toliau nuo kity metaliniy daikty,
pavyzdziui, sgvarzeliy, monety, rakty,
viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty,
kurie vieng gnybtg gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg
su kitu, galima nusideginti arba sukelti
gaisrag.

m Netinkamomis sglygomisis akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei
atsitiktinai prisilietéte - nuplaukite vandeniu.
Jei skysCio pateko | akis, papildomai
kreipkiteés | gydytojg. IS akumuliatoriaus
iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti
sudirginimus.

m Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio,
kuris yra sugadintas arba pakeistas.
Sugadinti arba pakeisti akumuliatoriai gali
veikti neprognozuojamai ir dél to gali kilti
gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.

m Neleiskite, kad akumuliatoriy blokas
patekty j ugnj arba kad jj veikty per didelé

temperatura. Patekus j ugnj arba veikiant
aukstesnei kaip 130°C temperatdrai gali
kilti sprogimas.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir
nejkraukite akumuliatoriy bloko arjrankio jei
temperatira yra uz instrukcijose nurodyto
diapazono riby. Netinkamai jkraunant arba
jei temperatlra yra uz nurodyto diapazono
riby gali bdti sugadinti akumuliatoriai ir
padidéti gaisro pavojus.

EKSPLOATAVIMAS

Prie$ paleidziant gaminj, reikia patikrinti, ar
padavimo kamera tuscia.

Veidas ir kGinas turi bati toliau nuo padavimo
jleidimo angos.

Naudokite prietaisg tik  priimtinomis
valandomis - ne anksti ryte ar vélai vakare,
kai jo skleidziamas triukSmas gali drumsti
Zmoniy ramybe.

Jokiu badu nenaudokite prietaiso sprogioje
aplinkoje.

Stengtis nenaudoti kriimapjovés blogomis
oro sglygomis, ypac, kai yra Zzaibavimo
pavojus.

Dirbkite gerai apS8viestoje aplinkoje. Kad
pastebéty galimus pavojus, prietaisu
dirban€iam asmeniui turi bati sudarytos
gero matomumo sglygos.

Netoliese naudojant panaSius prietaisus
padidéja pavojus pakenkti klausg ir
galimybé kitiems asmenims patekti j darbo
zona.

Nuolat atkreipkite démesj | stabilig
stovéseng nuolaidZiose vietose. Visada
eikite, niekada nebékite.

Stebékite, kad prie padavimo kameros,
iSmetimo lataky ar kity judanciy detaliy
nepatekty rankos, ar kitos kiino dalys, arba
drabuziai.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyra.

Jokiu bidu nenaudokite krimapjoveés, jeigu
apsauginiai jtaisai ar skydeliai pakenkti,
arba be apsauginiy jtaisy, pavyzdziui, jei
néra sgnasy surinkimo jtaiso.

Niekaip nemodifikuokite  prietaiso ir
nemontuokite daliy bei priedy, kurias
naudoti nepataria gamintojas.
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A |SPEJIMAS

Numetus krimapjove, jai stipriai
susitrenkus ar pradéjus nejprastai vibruoti,
ja reikia nedelsiant sustabdyti ir patikrinti,
ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo
priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai
sutaisytos arba pakeistos jgaliotame
techninio aptarnavimo centre.

m Siekiant su mazinti susizalojimo pavojy,
galintj kilti dél saly€io su besisukan&iomis
dalimis, visada sustabdykite gaminj ir
iSimkite akumuliatoriy blokg. |sitikinkite,
kad visos judancios dalys sustojo, pries:

— gaminio palikimas be priezilros

— Salindami kamscius ar valydami latakg

— tikrinimas, valymas arba darbas su
gaminiu

— tikrindami jrenginj jam atsitrenkus j kliatj

m Atsitikus nelaimingam atsitikimui arba
sugedus, nedelsdami iSjunkite ir iSimkite
akumuliatoriy blokg. Nenaudokite jrenginio
tol, kol jis nebus iSsamiai patikrintas
jgaliotos techninés priezidros centre.

NUPUTIMO ORU PRIETAISO SAUGOS
SPEJIMAI

m Esant dulkéms, dévékite kauke nuo dulkiy,
kad dulkiy jkvépus sumazintuméte pavojy
sveikatai.

m Kai valote dulkétas vietas, Siek tiek
sudrekinkite valomus pavirsius.

m Sio prietaiso nenaudokite prie atviry langy.

m IStieskite patimo jtaiso antgalj visu ilgiu,
kad oro srové pusty arti zemés ir darbas
bity nasus.

m Pastuvo antgalio nenukreipkite j Zmones ar
gyvinus.

m Jokiu badu nedékite daikty j nupatimo oru
prietaiso vamzdzius.

m Nelaikykite jrenginio ant palaidy atlieky
virSaus ar Salia jy. Prietaisas gali jtraukti
sgnas$as j jsiurbimo angg ir dél to sugesti.
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SIURBIMO PRIETAISO SAUGOS
SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Jokiu bOdu nenaudokite siurbimo jtaiso,
jeigu sumontuotas tik virSutinis siurbimo
vamzdis. Nesilaikant Sio jspéjimo, padidéja
traumy pavojus.

PASTABA: Nuémus apatinj siurblio vamzdj,
galima daug lengviau pasiekti vamzdzio vidy
arCiau ventiliatoriaus mentés.

= Nenaudokite dulkiy siurblio be nuolauzy
rinktuvo maiSelio. 18Sokusios nuolauzos
gali sukelti sunkiy suzeidimy. Prie$
pradedant darbg reikia patikrinti, ar sgnasy
surinkimo maiSelis geros bukles ir visiSkai
uzdarytas.

= Judinkite jrenginj nuo vieno Sono | kitg
palei iSorinj Siuksliy krastg. Kad jtaisas
neuzsikimsty, nedékite siurbimo vamzdzio
tiesiai ant sgnasy kravos.

m Variklj laikykite auk$ciau uz siurbimo
vamzdZzio jleidimo gala.

m Kad nesusizeisty prietaisu dirbantis asmuo
ir nepakenkty paties prietaiso, negalima
siurbti akmeny, stiklo duzeny, buteliy ar
pan. daikty.

m Venkite situacijy, galin€iy sukelti gaisrg
nuolauzy rinktuvo maiselyje. |rankio
nenaudokite  Salia  atviros  liepsnos.
Nesiurbkite Silty peleny nuo zidinio,
lauko griliaus (angl. barbecue), susluotos
kravos ir t. t. Nesiurbkite numesty cigary
ar cigare€iy, iSskyrus tuos atvejus, kai
nuordkos yra visiSkai uzgesintos.

m Stoveékite toliau nuo visy judanciy jrankio
detaliy. Besisukantys diskinio rato
peiliukai gali sukelti sunkius suzeidimus.
Sustabdykite variklj ir prie$ atidarydami
siurblio dureles, montuodami ar keisdami
vamzdzius, atidarydami ar iSimdami
sgnasy maisel;j, patikrinkite, ar nebesisuka
siurbliaracio mentés.

m Siurbdami medziagas | jrenginj uztikrinkite,
kad j jj nepatekty metaliniy daikty, akmeny,
buteliy, skardiniy ar kity netinkamy objekty.

m Neleiskite  apdorotoms  medziagoms
kauptis Salinimo srityje. Tai gali trukdyti
tinkamam Salinimui, be to, galima medziagy
atatranka pro jsiurbimo anga.
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m Jei jrenginys uzsikim$o, prie$ valydami PRIEZIURA

SiukSles iSjunkite variklj ir iSimkite

akumuliatoriy. A |SPEJIMAS

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
bati suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
priezastis, ir dél to gali bdti anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

Siekdami  i§vengti trumpojo  jungimo
sukeliamg gaisro pavojaus, suzalojimy

keiCiamo akumuliatoriaus arba jkroviklio |
skys€ius ir pasirtpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysc€iy.
Korozijg sukeliantys arba laidls skysciai,
pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir
balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, A |SPEJIMAS

Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzidrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Jei
reikia atlikti techninio aptarnavimo darbus,
nugabenkite gaminj | jgaliotg techninio
aptarnavimo centrg. Atlikdami prietaiso
techning prieZidrg, keitimui naudokite tik
originalias, prietaiso gamintojo atsargines
dalis.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Prie$ padedant | sandélj ar transportuojant,
gaminj reikia sustabdyti, iSimti baterijg ir
palikti, kol prietaisg atvés.

m Nuo jrankio nuvalykite visas paS$alines
medziagas. Laikykite vésioje, sausoje, gerai
védinamoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nelaikykite jo arti nuo tokiy korozijg
sukelianiy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos,
naudojamos prie$ apledéjima. Nelaikykite
lauke.

m ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia
pritvirtinti, kad nejudéty ir nenukrsity, nes
prieSingu atveju jis gali suzaloti Zmones
arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS
Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir

m Neatlikite Siame vadove nenurodyty

reguliavimo veiksmy ar remonto darby. Dél
kity daliy taisymo ar pagalbos taisant reikia
kreiptis | jgaliotg techninio aptarnavimo
centrg.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj
sausu Svelnaus audinio gabaléliu.

Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys
yra saugios darbo buklés stovyje. Bet kurig
apgadintg detale leidziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

Prireikus pakeisti sugadintas ar
nejskaitomas etiketes, gaminj reikia
nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo
centra.

Salies reikalavimus bei nuostatas. UZSIKIMSUSIO GAMINIO VALYMAS
Akumuliatorius gabenant treCiajai Saliai bdtina = Kad pavojus prisiliesti prie sukamuyjy daliy

laikytis visy specialiy reikalavimy, nurodyty
pakuotése ir etiketése. Uztikrinkite, kad
gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba
laidziosiomis medziagomis — apsauginius
jungiamuosius elementus uzdenkite
izoliacinémis nelaidziomis movomis arba
juosta. |skilusiy ir tekanc€iy akumuliatoriy
negabenkite. Dél tolesniy patarimy kreipkités
j transporto jmone.

blty kuo mazesnis, bitinai sustabdykite
krimapjove, atjunkite i maitinimo Saltinio
ir patikrinkite, ar visos judamosios dalys
visiSkai sustoje.

m Nuimkite patimo vamzdzius ir patikrinkite,

ar neuzsikim$o. Jei vamzdeliai uzsikimse,
i8 jy reikia pasalinti kamscius.

m Reikia iSimti sgnasy surinktuvés maisel].

Reikia patikrinti, ar maiSelio adapteris
neuzsikimses.

= Reikia patikrinti ar  neuzsikimsSusi

@
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ventiliatoriaus jdéklo anga bei vamzdelis,
pritvirtintas prie sgnasy maiselio. Reikia
nepamirsti, kad netiSémus baterijg, Salinant
kamscius gali pajudéti ventiliatoriaus ir
mulCiavimo jtaiso geleztés. Jokiu badu
negalima kisti pirSty arti mulCiavimo jtaiso
gelezgiy.

= Negalima méginti nuimti ventiliatoriaus ar
mul€iavimo jtaiso geleztés. Jei vis délto
bdtina nuimti ventiliatoriaus ar muliavimo
jtaiso gelezte, gaminj reikia nugabenti |
jgaliotg techninio aptarnavimo centra.

m Vamzdelius ir sgnasy surinktuvés maiselj
reikia jdéti prie$ jdedant baterijy pakets ir
paleidziant gaminj.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus,
nejmanoma visiSkai atmesti visy pavojaus
veiksniy. Gali kilti toliau nurodyti pavojai,
todél operatorius turi bati itin démesingas, kad
iSvengty Siy dalyky:

m Vibracijos sukeltas suzalojimas
— Kiekvienam darbui batinai reikia parinkti

tinkama jrankj, naudoti specialiai skirtas
rankenas ir dirbti kaip galima létesne
eiga.

m llgai bidnant triukSme, galima pakenkti
klausa.

— Dévékite akiy apsaugg ir
poveikio trukme.

m Jei Siuksliy surinkimo maiSas neuzdétas
arba sugadintas, i§ pustuvo vamzdZio
skriejantys objektai gali suzeisti
— Bdtinai déveti akiy apsauga.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka
laikomy jrankiy kai kuriems asmenims gali
turéti neigiamos jtakos vystantis Raynaud
sindromui. Sios ligos pozymiai yra pirsty
dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasirei$kiantis nuo $al€io. Sie simptomai
vystosi dél paveldimy veiksniy, nesisaugant
nuo Salcio ir drégmés, dél mitybos, rikymo
ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis Siy
priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos
poveikj:

m Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Naudojant
gaminj, reikia mavéti pirStines, kad
plastakos ir rieSai neatSalty.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite,
kad pagereéty kraujo apytaka;

ribokite
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m daznai darykite darbo pertraukas.
Apribokite darbo laikotarpj per dieng.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios biklés

simptomai, nedelsdami nutraukite darbg ir

kreipkités j gydytojg.

A |SPEJIMAS

llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy
pavojy ir apsunkina darbg. llgiau naudojant
jrankius, reikia reguliariai daryti pertraukas.

Zr. 161 psl.

Priekiné rankena

Greitojo atlaisvinimo rankena
Perpetinio dirzo paminkstinimas
Eigos valdymo svirtis

Turbinos mygtukas

Rankena

Perjungiklis

Patiko / siurblio rezimo parinkimo svirtis
Blogas adapteris

10. Siurbimo jtaiso maiSas

11. Apatinis pdstuvo vamzdis

12. Kreipiamieji ratukai

13. Apatinis siurbimo vamzdis

14. VirSutinis siurbimo vamzdis

15. Fiksatoriaus sriegis

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO
A

LY

CONOIOPRWN =

PrieS naudodami jrenginj,
atidziai perskaitykite
instrukcijas, laikykités jspéjimy
ir saugos nurodymy.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi
pasaliniai asmenys, ypac
vaikai ir naminiai gyvanai, turi
bati ne ar€iau kaip 15 m nuo
darbo vietos.

A
1R

Sukamieji ventiliatoriai. Kai
krimapjove veikia, laikykite
ﬁO rankas ir kojas atokiai nuo
< angy.

Dévekite ausy apsaugos
priemones
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Déveékite apsauginius akinius

Nenaudoti lyjant ar esant
drégnoms sglygoms.

Garantuojama garso galia yra
99 dB

Suderinamas priedas:
RAC364

Prie$ pradédami bet kokius
darbus gaminyje iSimkite
akumuliatoriy bloka.

Traukti: Greito atleidimo
fiksatorius

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES
Salies, kur jis buvo nupirktas.

LEurAsian“ atitikties zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Elektriniy produkty atliekos
neturi bati metamos kartu
su namy tkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten,
kur yra tokios perdirbimo
bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo
vietine savivaldybe ar
pardavéja.

Patiko rezimas

Siurbimo rezimas

®

SIMBOLIAI VADOVE

|I| Pastaba

A Jspéjimas!
Detalés arba priedai yra
parduodami atskirai

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su
prietaiso naudojimu susijusio pavojaus lyg;.
A\ PAVOJUS
Reiskia ypa¢ pavojingg padétj, kurios
neiSvengus bus patirti sunkds ar net mirtini
suzeidimai.
A\ |SPEJIMAS
ReisSkia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi sunkds ar net
mirtini suzeidimai.
A\ ATSARGIAI
ReisSkia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio
sunkumo suzeidimai.

ATSARGIAI
Be jspéjamujy simboliy
Reiskia nuosavybes zalos tikimybe.
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Akutoitega puhuri/imuri konstrueerimisel on
peaeesmargiks olnud toote ohutus, tootlikkus
ja tédkindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See akutoitega puhur-imur on ette nahtud
kasutamiseks vaid valjaspool ruume, kuivas
ja hasti valgustatud kohas.

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste
vbi nende isikute poolt, kellel on piiratud
fulsilised, vaimsed voi sensoorsed vdimed.

Seade on ette nahtud vaid kerge prahi, naiteks
lehed, rohi ja muu aiaprugi arapuhumiseks
ning imemiseks. See on mdeldud prigi
imemiseks ja multSimiseks ning kogumiskotti
kogumiseks.

Toode ei ole mdeldud vee voi teiste vedelike
imemiseks. Arge kasutage uhekski muuks
otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD
A HOIATUS

Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised Iabi.
Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht saada
elektrildoki voi raskeid kehavigastusi ning/
vbi pdhjustada tulekahju. Hoidke kdik
hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

A HOIATUS

Arge laske kultivaatorit kasutada lastel
ega neil, kes ei ole kdesoleva juhendiga
tutvunud. Kohalikud regulatsioonid vdivad
seada kasutaja vanusele piiranguid.

VALJAOPE

m Lugege juhised hoolikalt I&bi. Oppige
tundma koéiki seadme juhtseadiseid ja
kasutusndudeid.

Pidage meeles, et operaator vdi kasutaja
on vastutav dnnetuste vdi ohuolukordade
eest, mis voivad puudutada teisi inimesi voi
nende vara.

Arge kasutage kultivaatorit vésinuna
vBi haigena ega siis, kui olete uimastite,
alkoholi v&i ravimite maju all.
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ETTEVALMISTUSTOIMINGUD
m Mobnedes piirkondades on seadused, mis

piiravad toote kasutamist teatud toode
tegemiseks. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.

Kandke selle seadme kasutamisel alati
kuulmiskaitseid ja kaitseprille. See seade
on vaga miurarikas ja kui tapselt ei jargita
ettendhtud piiranguid miraga kokkupuute
ja miravahenduse osas vOi ei kasutata
kuulmiskaitsevahendeid, vdib pdhjustada
pusiva kuulmiskahjustuse.

Kandke selle seadme kasutamise ajal
alati silmakaitsevahendeid. Tootja
soovitab kasutada igal juhul ndomaski
voi kullgkaitsega silmamaski. Tavalised
kaitseprillid vdi paikeseprillid ei ole
nduetekohased kaitsevahendid. Objektid
vbivad vdimsa 6hujoa toimel suurel kiirusel
igal hetkel valja lennata ja vdivad kdvadelt
pindadelt pérkuda operaatori suunas.

Kandke seadmega td6tamisel kinniseid
jalandusid ja pikki pukse. Arge kasutage
seadet paljajalu ega kandke tootamise
ajal lahtisi sandaale. Valtige selliste riiete
kandmist, mis on l|d6dvad voi millel on
paelad voi sidemed.

Arge kandke I8tvu riietusesemed voi
ehteid, mida voidakse tdmmata ©Ohu
sissevotuavasse. Kinnitage pikad juuksed
Olgadest korgemale, et valtida nende
takerdumist liikkuvate osade vahele.

Enne seadme kasutamise alustamist
veenduge, et kdik juht- ja ohutusseadised
to6tavad nduetekohaselt. Kui seade nupule
OFF vajutamisel valja ei lilitu, arge hakake
tooriista kasutama.

Kasutage seadet soovitatud asendis ja
tootage ainult tugeval horisontaalsel pinnal.

Arge kasutage masinat sillutatud Vi
kruusaga kaetud pinnal, kus valjalastav
materjal voib pdhjustada vigastusi.

Enne iga kasutuskorda kontrollige korpus
ule vigastuste suhtes. Veenduge, et
kaitsekatte ja kdepidemed on oma kohtadel
ja nduetekohaselt kinnitatud. Arakulunud
ja vigastatud osad tuleb asendada
komplektis, et sailitada tasakaalustatus.
Asendage vigastatud voi mitteloetavad
sildid.

Arge kasutage seadet, kui laheduses on
teisi inimesi, eriti lapsi vdi lemmikloomi.
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m Hoidke jahutusdhu pilud prahist puhtad.

m Kasutage enne puhumist reha ja luuda, et
prigi oleks lahtine.

m Enne t60 alustamist tuleb t66piirkond alati
korrastada. Eemaldage téopiirkonnast kdik
esemed, nagu kivid, klaasikillud, naelad,
juhtmed vdi n&orid, mis vdivad suure
ohuvoolu téttu kaugele valja paiskuda.

A HOIATUS

Enne toote kasutamist imurina peab kokku
Uhendama llemise ja alumise imuritoru.
See on Uhekordne toiming. Arge kunagi
kasutage imemist kui on paigaldatud
vaid Ulemine imitoru. Kehavigastuse oht
suureneb margatavalt kui seda hoiatust
eiratakse.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KOR-
RASHOID

m Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele
akupaketile vdib pdhjustada tulekahju, kui
seda kasutada teise akupaketiga.

m Kasutage akutOodriista ainult selleks
ettendhtud akudega. Muude akupakettide
kasutamine voib pdhjustada kehavigastusi
voi tulekahju.

m Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel,

hoidke seda eemal metallesemetest
nagu kirjaklambrid, muindid, vo&tmed,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest

metallobjektidest, mis vdivad akuklemmid
lUhistada. Aku klemmide lihistamine vdib
pbhjustada pdletust voi tulekahju.

m Aku vale kasutamise korral v8ib akuvedelik
vélja voolata - valtige sellega kokkupuudet.
Akuvedeliku nahale sattumisel peske see
veega maha. Akuvedeliku silma sattumisel
pdoérduge  arsti poole. Véljapritsiv
akuvedelik voib tekitada nahaéarritust voi
-pdletust.

m Arge kasutage vigast voi imbertehtud akut
ega toOdriista. Vigased voi Umbertehtud
akud voivad toimida ettearvamatult, mille
tagajarjeks on tulekahju, plahvatus voi
vigastuste oht.

m Arge jatke akut vai tooriista tule 1ahedale
ega liiga koérge temperatuuri katte. Tuli voi
temperatuur tle 130°C vdib pdhjustada
plahvatust.

= Arge

m Arge kasutage seadet,

m Jargige koiki laadimisjuhiseid ning arge

laadige akut ega tdoriista valjaspool juhistes
maaratletud temperatuurivahemikku.
Vale laadimine voi laadimine valjaspool
maaratletud temperatuurivahemikku voib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

KASUTAMINE
m Enne seadme Kkaivitamist veenduge, et

etteanderuum on tihi.

m Hoidke oma nagu ja keha eemal toiteavast.
m Tootage

masinaga ainult  madistlikul
kellaajal, mitte aga varahommikul, hilishtul
vOi 60sel, kui see voib teisi inimesi hairida.
kunagi kasutage seadet
plahvatusohtlikus keskkonnas.

m Valtige seadme kasutamist halva ilmaga,

eriti siis kui on aikese oht.

m Arge kasutage seadet halva valgustatuse

korral. To6tajal peab toopiirkonnale olema
selge valjavaade, et tuvastada vdimalikud
ohud.

m Mitme sarnase seadme to6tamisel samas

piirkonnas suurendab kuulmiskahjustuse
riski tootajal ja inimestel, kes t6opiirkonda
sisenevad.

m Kallakul té6tamisel tagage endale kindel

jalgealune. Tddtamisel
kunagi jookske.

kéndige, arge

m Arge laske kdsi ega muid kehaosasid

etteandekambrisse,
likuvate osade

vOi riietusesemeid
véljalaskerenni ega
lahedusse sattuda.

= Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu.

Arge kummardage. Kummardamine véib
pdhjustada tasakaalu kadumist.
mille kaitsed

vbi katted on Vvigastatud voi ilma
kaitseseadisteta, naiteks ilma prahikogurita.

m Arge piilidke seadme konstruktsiooni

mingil viisil muuta ega kasutage varuosi voi
tarvikud, mis pole tootja poolt soovitatud.

A HOIATUS

Kui seade on maha kukkunud, saanud
tugeva 1606gi vbi hakkab ebanormaalselt
vibreerima, seisake seade viivitamatult
ja kontrollige see (le vigastuste suhtes.
Koik vigastused tuleb lasta volitatud
hooldusttokojas parandada véi asendada.
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m Et vahendada pdodrlevate osadega
kokkupuutumisest  tingitud  vigastuste
ohtu, peatage alati toode ja eemaldage
aku. Veenduge, et koik liikuvad osad on
taielikult peatunud enne:

— toote jatmisel jarelvalveta

— blokeeringute puhastamist voi liugtoru
ummistuste kdrvaldamist

— toote kontrollimist, puhastamist voi
remontimist

— voOdrkehaga  kokkupuutunud  toote
kontrollimist

= Onnetuse voi rikke korral lillitage tooriist
otsekohe valja ja eemaldage akud. Arge
kasutage todriista enne, kui see on volitatud
parandustddkojas pdhjalikult kontrollitud.

PUHURI OHUTUSJUHISED

m Tolmustes tingimustes téotamisel
kandke respiraatorit, et vahendada
tolmu sissehingamisest pohjustatud
tervisekahjustusi.

m Tolmuses kohas niisutage pindasid.

m Arge kasutage seadet avatud akende
laheduses.

m Pikendage puhuri toru sellise pikkuseni,
mille puhul saate 6hku puhuda maapinna
l&hedal ja téhusalt tdotada.

m Arge mingil juhul suunake puhuri otsakut
inimeste vdi lemmikloomade suunas.

m Arge pange mingeid esemeid puhuri toru
sisse.

m Arge asetage toodet lahtise priigi peale
ega lahedale. Praht vbéidakse imeda
ventilaatori sissetdmbeavadesse ja see
vdib pbdhjustada seadme vigastumise.

IMURI OHUTUSJUHISED

prigi voib podhjustada kehavigastusi.
Enne seadme kasutamist veenduge,
et kogumiskott on heas tddkorras ja on
taielikult suletud.

m Liigutage toodet kuljelt-kiljele mooda

prigihunniku valisserva. Ummistumise
véltimiseks &rge pange imitoru vahetult
prahihunniku sisse.

Hoidke mootorit kérgemal kui imitoru
sisendots.

Kasutajale kehavigastuste ja seadme
vigastuste valtimiseks arge puidke sisse
imeda kive, klaasikilde, pudeleid ega teisi
sarnaseid esemeid.

Véltige  olukordi, mis  pdhjustavad
kogumiskotis oleva prahi suttimise. Arge
kasutage seadet lahtise leegi laheduses.
Arge kasutage seadet tuha eemaldamiseks
kaminast, grillahjust, |6kkeasemelt jne.
Arge imege mahavisatud sigarette enne
kui tuhk on taielikult maha jahtunud.

Hoidke koik kehaosad liikuvatest osadest
eemal. Podorleva tiiviku labad vdivad
pbdhjustada raske kehavigastuse. Enne
imiava katte avamist, torude paigaldamist/
vahetamist v6i prahikoti eemaldamist
seisake mootor ja veenduge, et tiiviku
labad on seiskunud.

Materjali tootesse imamisel kontrollige, et
sinna ei satuks metallitikke, kive, pudeleid,
purke voi teisi vddrkehasid.

Arge lubage téddeldud materjalil koguneda
véljalaske tsooni. See vdib takistada
Oiget valjalaskmist ja pdhjustada materjali
tagasiloogi labi sissetdbmbeava.

Kui tootes tekib ummistus, peatage mootor
ja eemaldage akupakett, enne kui hakkate
prugi eemaldama.

AKU LISAOHUTUSJUHISED
Arge kunagi kasutage imemist kui A HOIATUS

A HOIATUS

on paigaldatud vaid Ulemine imitoru.
Selle nbude eiramine voib suurendada
kehavigastuse ohtu.

MARKUS: Palju lihntsam on jduda toru sees
tiiviku terani, kui alumine imuritoru ei ole kiilge
monteeritud.

m Arge kasutage seadet imemiseks Kui

Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi
toote kahjustuste valtimiseks arge kastke
tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad
voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi,
teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vodivad
pdhjustada luhist.

kogumiskott on paigaldamata. Lendav
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TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Enne hoiule panekut voi teisaldamist
seisake mootor, votke aku valja ja laske
jahtuda.

Puhastage seade koikidest vodrkehadest.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepaasmatu. Hoidke
kettsaagi eemal sodvitavatest ainetest
nagu aiakemikaalid ja j&atérjevahendid.
Arge hoiustage oues.

Vedamise ajal tOkestage kultivaator
likuma hakkamise ja alla kukkumise vastu,
et valtida kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge
kasutuskohas kehtivatest riiklikest maarustest
ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt
jargige koiki pakkimise ja tahistamise
erinbudeid. Veenduge, et akud ei satu
kokkupuutese teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, kui avatud klemmid
on transportimise ajal kaitstud voolu
mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga. Arge
transportige pragunenud voi lekkivaid akusid.
Kusige lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS
A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja to0organeid. Selle ndéude
eiramine vodib pdhjustada, kehavigastuse,
tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
kvalifitseeritud  hooldustehnikute  poolt.
Hoolduseks andke seade volitatud
hoolduskeskusesse. Muruniiduki
hooldamisel = kasutage ainult tootja
originaalvaruosi.

m Arge tehke reguleerimis- v&i remonditdid,
mida selles kasutusjuhendis kirjeldatud
pole. Muude remonditédde tellimiseks
ja abi saamiseks poorduge volitatud
hoolduskeskusesse.

Plhkige trimmer parast iga kasutuskorda
pehme kuiva lapiga puhtaks.

Kontrollige k&iki mutreid, polte ja kruvisid
sagedaste intervallidega 6ige pinguloleku
suhtes, et veenduda toote ohutus
tookorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada voi
asendada.

Pdérduge vigastatud ja loetamatute
kleebiste asendamiseks volitatud
hoolduskeskuse poole.

UMMISTUSE KORVALDAMINE

Pdorlevate osadega kokkupuutumisest
tingitud kehavigastuste vahendamiseks
seisake seade, eemaldage akupakett ja
veenduge liikuvate osade seiskumises.

Ummistuse kontrollimiseks eemaldage
puhuritorud. Vajaduse korral puhastage
torud.

Eemaldagekogumiskotistpraht. Kontrollige,
et koti kinniti on ummistusevaba.

Ummistuse avastamisel vaadake
Ule ventilaatori korpuse avaus ja
prahikogumiskotti suubuva toru avaus.
Pidage meeles, et isegi siis, kui aku
on eemaldatud, vbéivad ventilaator ja
multSimisterad ummistumise kérvaldamise
ajal liikuda. Hoidke oma s6rmed
ventilaatorist ja multSimisteradest kogu
aeg eemal.

Arge puidke ventilaatorit ja multSimistera
eemaldada. Kui ventilaator \Yell
multSimisterad on vaja eemaldada, andke
seade volitatud hoolduskeskusesse.

Paigaldage torud ja prahikogumiskott

enne akupaketi sissepanekut ja seadmega
té6tamise alustamist.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse
kirjeldatud viisil, ei ole véimalik kdrvaldada
koiki jaakriskide mojureid. Tddtamise ajal
voivad tekkida jargmised ohud, millele
operaator peab pddrama erilist tahelepanu.

Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus

— Kasutage tootamiseks Oiget seadet,
kasutage ettendhtud  kaepidemeid
ja tootage t66 tegemist vdimaldava
voimalikult madalal kiirusel.

Tugev mira voib pdhjustada

kuulmiskahjustuse.
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— Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja
piirake muraga kokkupuudet.

m Puhuritoru huvoolust lenduvate esemete
pohjustatud vigastus, kui prigi kogumiskott
ei ole paigaldatud vdi on kahjustatud
— Kandke alati silmakaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine
pdhjustada mobnedel inimestel seisundit,
mida nimetatakse Raynaud’ slindroomiks.
Simptomidena vdib ilmneda sérmede tuimus
ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt ilmneb
kilmas téotamisel. Nende simptomite puhul
tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest, dieedist
ning suitsetamisest ja kasutada digeid
toovotteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks
tuleb rakendada jargmisi abindusid.

m Kilma ilmaga hoidke oma keha soe.
Kandke kindaid, et hoida oma kaed ja
randmed soojad.

m Parast kiilmas to6tamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m Tehke regulaarselt tédvaheaegasid.
Piirake tdoperioodi pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe
t60 ja pdorduge arsti poole.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel voite
saada kehavigastusi ja  varasemad
vigastused vdivad suveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha
korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 161.

Eesmine kaepide
Kiirvabastuskaepide
Olapadi

Pusikiiruse hoob
Turbo nupp
Kaepide

Paastik
Puhumis-/imemisreziimi valimishoob
Koti adapter

10. Kogumiskott

11. Alumine puhuritoru
12. Juhtrattad

13. Alumine imitoru

14. Ulemine imitoru

15. Luku keere

CoNOOhWN =
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MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Enne seadmega t66
/!\ alustamist lugege koik juhised
hoolikalt 1&bi ja pidage kinni
LLYl hoiatustest ja ohutusega
seotud juhistest.
Hoiduge Ulespaisatud ja
lendavate esemete eest.
Hoidke koik korvalseisjad,
eriti lapsed ja lemmikloomad
todalalt véhemalt 15 meetri
kaugusele.

2N
1R

—

% Po6orlevad ventilaatorid. Kui
o seade tootab, siis hoidke oma

) kéed ja jalad avast eemale.

®

Lun
Na

Kandke
kuulmiskaitsevahendeid

Kandke silmakaitsevahendeid

Arge jatke vihma kétte voi
kasutage niiskes kohas.

Garanteeritud helivoimsuse
tase on 99 dB

Uhilduv tarvik: RAC364

Enne mistahes t66de tegemist
toote kallal votke aku valja.

Tomba: Kiirihenduse fiksaator

Vastab koigile eeskirjadele
EL-i likmesriigis, kus toode on
ostetud.

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

sssss



Mittekasutatavaid
elektritooteid ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse
kogumispunkti. Vajadusel
f— kusige sellekohast n6u oma
edasimudjalt véi vastavalt

kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

@ Puhumisreziim
% Imemisreziim

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

|I| Markus

A Hoiatus
Eraldi ostetavad osad voi
tarvikud

Jargnevad marguandesénad ja tédhendused
on moeldud selle toote kasutamisega seotud
riskitasemete kirjeldamiseks.

A\ OHT
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, 16peb surma vdi tosise
vigastusega.

/\ HOIATUS
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, voib Idppeda surma voi
tésise vigastusega.

A\ ETTEVAATUST
Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, voib I6ppeda vaiksemate
vOi keskmiste vigastusega.

ETTEVAATUST
Ilma hoiatussiimbolita

Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada
varakahju.
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Maksimalni prioriteti u sigurnosti,
performansama i pouzdanosti dati su u
razvoju bezi¢ne puhalice/usisavaca.

NAMJENA

BeziCna puhalica/usisavaa¢ namijenjen je
samo za koriStenje na otvorenom u suhim i
dobro osvjetljenim uvjetima.

Ovaj proizvod nije namijenjen za koristenje od
strane djece ili osoba sa smanjenim fizic¢kim,
psihi¢kim ili mentalnim moguénostima.
Proizvod je namijenjen za ispuhivanje i
usisavanje lakih ostataka ukljuCujuéi lisce,
travu i druge vrtne otpatke. Ona je namijenjena
usisavanju i mal€iranju otpadnih krhotina i
njihovom odlaganju u vreéu za prikupljanje.
Proizvod nije namijenjen za usisavanje vode
ili ostalih tekuc¢ina. Nemojte koristiti oStricu u
nikakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA
A UPOZORENJE

upute. Nepridrzavanje upozorenja i uputa
moze izazvati strujni udar, poZzar i/ili ozbiljne
ozljede. SaEuvajte ova upozorenja i upute
kako biste ih naknadno mogli konzultirati.

Nikada nemojte  dopustiti  koriStenje
proizvoda djeci ili osobama koje nisu

propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.

OBUKA

m Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se
s upravljackim elementima i pravilnim
koristenjem proizvoda.

= Imajte na umu da je rukovatel;j ili korisnik
odgovoran za nezgode ili opasnosti koje
nastanu drugim osobama ili njihovoj
imovini.

m Nemojte raditi s proizvodom kad ste
umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova. u

PRIPREMA

m Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju
koriStenje proizvoda za neke radove.
Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.
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Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve | m

A UPOZORENJE -

upoznate s uputama. Moguce je da lokalni | g

Cijelo vrijeme dok radite s proizvodom
nosite zastitu za o€i. Ovaj uredaj izuzetno je
bu€an i moze dovesti do trajnog ostecenja
sluha ako se ne pridrzavate mjera opreza
za izlaganje, smanjnje buke i noSenja
zastite za sluh.

Cijelo vrijeme nosite potpunu zastitu za
oCi. Proizvodac izri€ito predlaze masku na
cijelom licu ili potpuno zatvorene naocale.
Obi¢ne naocale ili suncane naocale
nisu adekvatna zastita Predmeti mogu
biti odbaceni velikom brzinom snaznim
mlazom zraka i mogu se odbiti od tvrde
povrsine prema operateru.

Tijekom rada s proizvodom uvijek nosite
zastitnu obucu i duge hlate. Nemojte
raditi bosi ili u otvorenim sandalama.
Izbjegavajte nositi odjec¢u koja je labava ili
s nje visi konop ili kravata.

Nemojte nositi labavu odje¢u ili nakit
koji moze biti povuCen u otvor za zrak.
Osigurajte dugu kosu na nacin da je
iznad razine ramena kako biste sprijecili
zahvacanje u pokretne dijelove.

Osigurajte prije svakog koriStenja da svi
upravljacki elementi i sigurnosni uredaji
pravilno funkcioniraju. Ne koristite alat ako
sklopka ,isklju¢eno” ne zaustavlja proizvod.

Radite s proizvodom u preporu¢enom
polozaju i samo na ¢vrstoj, ravnoj povrsini.
Nemojte raditi s uredajem na poplo¢anim
ili Sljun¢anim povrSinama gdje odbaceni
materijal moze uzrokovati ozljedu.

Prije svakog koriStenja uvijek provjerite
kuciSte za oStecenja. Osigurajte da
su Stitnici i ruCke pravilno postavljeni i
pricvrSceni. Kako biste odrzali simetriju
uredaja zamijenite istroSene ili oStecene
komponente u sklopovima. Zamijenite
ostecene ili neditljive naljepnice.

Nikada ne radite s uredajem dok su u blizini
ljudi, osobito djeca ili ku¢ni ljubimci.
Odrzavajte sve ulaze za zrak Cistim od
krhotina.

Prije puhanja metlom i grabljama odcistite
ostatke koliko je to moguce.

Prije svakog koriStenja ocistite radno
podrucje. Uklonite sve predmete kao Sto
su kamenje, slomljeno staklo, ¢avli, zZica
ili konopi koji mogu biti odbaceni uslijed
velike brzine.
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UPORABA
m Prije pokretanja proizvoda uvijek provjerite

A UPOZORENJE

Prije koriStenja proizvoda u nacinu rada

s usisavanjem morate spojiti gornje i
donje usisne cijevi. To je postupak koji se
obavlja samo jednom. Nikada ne radite s
usisavatem samo s postavljenom cijevi za
usisavanje. Opasnost od osobnih ozljeda
izriCito je povecana ako se ne slijedi ovo
upozorenje.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

m Punite samo s punjatem navedenim od
proizvodaCa. Punja¢ koji je prikladan
za jednu vrstu baterija moze dovesti do
opasnosti od pozara kada se Kkoristi s
drugom baterijom.

m Koristite AKU alate samo s posebno
naznacenim baterijama. KoriStenje bilo
kojih drugih baterija dovodi do opasnosti
od ozljeda i pozara.

m Kada se baterija ne koristi drzite je dalje
od drugih metalnih predmeta kao Sto su
spajalice za papir, kovanice, kljucevi, Cavli,
vijci ili drugi mali metalni predmeti koji
mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj
polova baterije moze izazvati opekotine ili
poZzar.

m Pod uvjetimalomamoze doéidoizbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite
to mjesto s vodom. Ako tekucéina dospije
u oc€i, dodatno potrazite lijecnicku pomo¢.
Teku¢ina koja istjeCe iz baterije moze
dovesti do iritacije ili opekotina.

m Nemojte Koristiti bateriju ili alat koji
su oSteceni ili modificirani. OStecene
ili  modificirane baterije mogu imati

nepredvidivo ponasanje, $to moze dovesti
do pozara, eksplozije ili rizika od tjelesnih
ozljeda.

m Nemojte izlagati bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. lzlaganje vatri
ili temperaturama viSim od 130°C moze
dovesti do eksplozije.

m Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
punitibaterijuilialatnatemperaturamaizvan
temperaturnog raspona specificiranog u
uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje
na temperaturama izvan specificiranog
raspona moze ostetiti bateriju i povecati
rizik od pozara.

m Nikada ne

= Nemojte

je usisna komora prazna.

m Drzite lice i tijelo dalje od otvora za usis.
m Radite s uredajem na napajanje u razumne

sate — ne rano ujutro ili kasno navecer kada
mozete uznemiravati ljude.
radite s
eksplozivnoj atmosferi.

proizvodom u

m Izbjegavajte koriStenje proizvoda u loSim

vremenskim uvjetima, posebice ako postoji
opasnost od udara munje.

raditi u slabom osvjetljenju.
Operateru treba jasan pogled radnog
podrucja kako bi identificirao potencijalne
opasnosti.

m Rad u blizini sli¢nim alatom dovodi do

opasnosti povreda sluha i moguéim
ulaskom drugih osoba u radno podrucje.

m Uvijek se <&vrsto uprite na kosinama.

Hodajte, nemojte tréati.

= Nemojte postavljati ruke ili neki drugi dio

tijela ili odjeCe unutar usisne komore,
trake za praznjenje ili bilo kojeg drugog
pokretnog dijela.

m Zauzmite &vrst stav i ravnoteZu. Ne sezite

preko odredene granice. Sezanje preko
odredene granice moze imati za posljedicu
gubitak ravnoteze.

m Nikada nemojte raditi s proizvodom s

oSteé¢enim pokrovima ili Stitnicima, ili bez
sigurnosnih uredaja, npr. postavljenog
sakupljaca krhotina.

= Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin

ili koristiti dijelove ili dodatni pribor koje nije
preporucio proizvodac.

A UPOZORENJE

Ako je proizvod ispao, pretrpio tezek udar
ili abnormalno vibrira, odmah zaustavite
proizvod i provjerite na oSteéenje ili
identificirajte uzrok vibracija. Svaki oSteceni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

m Kako biste smanijili

rizik od ozljeda
zbog kontakta s okretnim dijelovima,
prije uklanjanja baterije obavezno prvo
zaustavite proizvod. Provjerite jesu li svi
pokretni dijelovi zaustavljeni prije:

— ostavljanje proizvoda bez nadzora
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— ciS¢enja blokada ili od&epljivanja zZlijeba
— provjere i CiS¢enja proizvoda ili rada s
proizvodom

— pregledavanja proizvoda nakon udara u
strano tijelo

m Odmah iskljucite i uklonite baterijski
komplet u slu€aju nesrece ili slamanja.
Proizvodom nemojte ponovno rukovati
sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni
servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO
ZA PUHALICU

m U prasnjavim uvjetima nosite masku za
lice s filtrom kako biste smanijili opasnost o
ozljeda vezanih uz udisanje praSine.

m Neznatno navlazite povrSine u prasnjavim
uvjetima.

m Nemojte raditi s uredajem pored otvorenih
prozora.

m Koristite produzetak mlaznice za jako
puhanje kako bi mlaz zraka radio blize tla.

= Nemojte usmjeravati mlaznicu puhalice u
smijeru ljudi ili kuénih ljubimaca.

m Nikada ne postavljajte predmete unutar
cijevi puhalice.

m Proizvod nemojte stavljati na gomilu
rastresitin krhotina ili pokraj nje. Krhotine
mogu biti usisane u ulazni otvor za
ventilaciju dovodec¢i do moguceg oStecenja
jedinice.

IGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO
A USISAVAC

m Proizvod pomiite s jedne na drugu

stranu uzduz vanjskog ruba krhotina.
Nemojte postavljati cijev usisavaca izravno
na gomilu ostataka kako biste izbjegli
zacepljenje.

m Drzite motor u visliem polozaju od ruba

ulaza cijevi usisavaca.

m Kako biste izbjegli ozljede operatera ili

oStecCenje jedinice ne pokuSavajte usisati
kamenje, slomljeno staklo, boce ili druge
sli¢ne predmete.

m Izbjegavaijte situacije koje mogu uzrokovati

vatru u vrecici za prikupljanje ostataka.
Nemojte raditi blizu otvorenog plamena.
Nemojte usisavati topao pepeo iz kamina,
rodtilja itd. Nemojte usisavati odbacene
cigare ili cigarete osim ako zar nije potpuno
hladan.

m Drzite sve dijelove tijela dalje od svih

pokretnih  dijelova. Rotiraju¢e oStrice
propelera mogu izazvati ozbiljne ozljede.
Zaustavite motor i provjerite da li su se
prestale okretati oStrice propelera prije
otvaranja vrataSca usisavaCa, montaze/
izmjene cijevi, otvaranja ili uklanjanja
vrecica za otpatke.

m Prilikom uvodenja materijala u proizvod

uvjerite se da to nisu komadi¢i metala,
kamenja, boca, limenki ili ostalih stranih
tijela.

= Nemojte dozvoliti da se obradeni materijal

nakuplja u zoni za praznjenje. Tako se
moze sprijeCiti pravilno praznjenje Sto
moze dovesti do izlijetanja materijala kroz
usisni otvor.

m Ako se proizvod zaCepi, zaustavite motor i

A UPOZORENJE

izvadite bateriju prije €iS¢enja krhotina.

Nikada ne radite s usisavatem samo
s postavljenom cijevi za usisavanje. gggﬁ EQSLGURNOSNAUPOZORENJA
Nepostivanje ovog upozorenja povecCava

opasnost od osobnih ozljeda. A UPOZORENJE

NAPOMENA: Ako donja usisna cijev
nije pricvrS¢ena mnogo je lakSe doc¢i do
unutrasnjosti cijevi koja je usmjerena prema
lopatici ventilatora.

m Nemojte raditi sa usisavatem bez
ugradene vrecice za prikupljanje ostataka.
Lete¢l ostaci mogu dovesti do ozbiljnih
ozlijeda. Osigurajte da je vreCica za
prikupljanje ostataka u dobrom stanju i
potpuno zatvorena prije rada.

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda
ili os$te¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da
u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Koroziraju¢e ili vodljive tekucine
kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji
sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzroditi
kratak spo;j.
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PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Zaustavite uredaj, uklonite bateriju i
omogucite da se ohladi prije spremanja ili
transporta.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja.
Skladistite ga na suhom i dobro ventiliranom
mjestu koje nije pristupacno djeci. Nemojte
ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za
odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijegili
povrede osoba ili oste¢enja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATE-
RIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i
nacionalnim pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju
i naljepnicama prilikom transporta baterije
od tre¢e strane. Osigurajte da baterija ne
moze doc¢i u kontakt s drugim baterijama ili
provodnim materijalima tijekom transporta
tako da zastitite izlozene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode
energiju ili trakom. Nemojte transportirati
baterije koje su polomljene ili cure. Provjerite
kod kompanije koji transportirate za daljnju
pomoc.

ODRZAVANJE
A UPOZORENJE

Koristite samo  originalne  zamjenske
dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaCa. Nepostivanje ovih uputa
moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja
jamstva.

Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite
sa suhom mekom krpom.

m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje

da li su dobro pritegnuti kako biste bili
sigurni da je proizvod u sigurnom radnom
stanju. Svaki oSteceni dio trebao bi pravilno

popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni
centar.
Za zamjenu oS$tecenih ili necitljivih

naljepnica vratite proizvod u ovlasteni
servisni centar.

CISCENJE BLOKADA
m Za samnjenje opasnosti od povreda

povezanih s dodirom rotirajucih dijelova,
uvijek  zaustavite proizvod, uklonite
bateriju, provjerite da su svi pokretni
dijelovi zaustavljeni:

Uklonite cijevi puhalice kako biste mogli
pregledati je li se uredaj zacepio. Po
potrebi ocistite cijevi.

Uklonite vrecicz za prikupljanje ostataka.
Provjerite da adapter vreéice nama smetnji.

Provjerite otvore na kucistu ventilatora
i cijevi na vrecici za ostatke kao dokaz
blokade. Imajte na umu, ¢ak iako je baterija
uklonjena, ventilatori ostrice za usitnjavanje
se mogu pokretati kako Cistite sve blokade.
Drzite prste dalje od ventilatora i oStrica za
usitnjavanje.

Nemojte pokuSavati ukloniti ventilator ili
ostrice za ustinjavanje. Ako je potrebno da
uklonite ventilator i os$trice za usitanjvanje,
donesite proizvod u ovlasteni servisini
centar.

Ponovno instalirajte cijevi i vreéicu za
prikupljanje ostataka prije umetanja baterije
i pokretanja proizvoda.

OSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje
i treba da ga vrsi samo kvalificirani serviser.
Radi servisa, donesite proizvod u ovlasteni
servisni centar. Prilikom servisiranje,
koristite samo originalne zamjenske dijelove
od proizvodaca.

= Nemojte izvrSiti podeSavanja i popravke
koji su opisani u ovom priru¢niku. Za ostale
popravke ili savjete, potrazite pomoc
ovlastenog servisnog centra.

prethodno opisano, jo$ uvijek nije moguce

potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike opasnosti.

Moze do¢i do sliedecih opasnosti prilikom

koriStenja i operater mora obratiti posebnu

pozornost kako bi izbjegao sljedece:

m Ozljede uzrokovane vibracijom

— Uvijek koristite pravi alat za posao,

koristite oznacenu kopCu i Kkoristite
najmanju brzinu za izvrSenje zadatka.

m |zlaganje buci moze izazvati povredu sluha.

— Nosijte zastitu za sluh i ograniCite
izlozenost.
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m Ozljeda izazvana predmetima koji izlje¢u 13. Donja cijev usisavaca
iz cijevi puhalice uslijed strujanja zraka 14. Gornja cijev usisavaca
ako vreca za prikupljanje krhotina nije 15 Samokoéni vijak
pricvrScena ili je oStecena
- Cijelo vrijeme nosite sredstva za zastitu ~ [E[T]=Yo) NN\ - Wal:10) 74T 0] o10]

odiju.

SMANJENJE OPASNOSTI A Pr_c_)éitajte i razu_mite sve upute

. . . " . .. prije rada s proizvodom,
Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi

' - ald M slijedite sva upozorenja i
u ruci kod odredenih pojedinaca mogu L] sigurnosne upute.
doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s .
Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce, Cuvajte se odbacenih ili
ukoCenost i bjelinu prstiju, obi¢no uoéljivo po A\ lete¢ih predmeta. Drzite sve
izlaganju hladno¢i. Smatra se da nasljedne promatrace narocito djecu i
osobine, izlaganje hladnoéi i vlazi, dijeta, |'R kuéne ljubimce, na udaljenosti
puSenje i radni postupci pridonose razvoju i najmanje 15 m od radnog
ovih simptoma. Postoje mjere koje operator podrugja.
quilt(a pcgduzpti kako bi smanjio moguce ,@ Rofiraiuéi ilatori. Drsit
ucinke vibracije: 7 otirajuéi ventilatori. Drzite
= Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim Pre ruke i stopala izvan otvora dok

vremenskim uvjetima. Kad radite s uredaj radi.

proizvodom nosite rukavice kako biste ruke
i zglobove odrzavali toplima.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako
biste povecali cirkulaciju krvi.

@]
m Uzimajte Geste stanke u radu. Ogranigite Nosite sredstva za zastitu

koli€inu izlaganja po danu. odiju
Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja,

odmah prekinite koriStenje i obratite se svome e e w
lije&niku vezano uz ove simptome. @ Ne izlazite kisi ili viaznim

Nosite zastitu za sluh

uvjetima.

A UPOZORENJE
Lwa x H ~
Povrede mogu biti  uzrokovane ili Jaméena razina zvucne snage

zadobivene produljenim koristenjem alata. N a 99 dB.

Kada koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 161.

Kompatibilan pribor: RAC364

Prije zapocinjanja bilo kakvih
radova na proizvodu uklonite

1. Prednja rucka baterii

2. Rucka za brzo otpustanje atenju.

3. Podlozak za rame , Povuci: Jezi¢ac za brzo

4. Poluga kontrole krstarenja oslobadanje

5. Turbo gumb

6. Rucka . Ovaj alat uskladen je sa svim

7. Sklopka za pokretanje c € normama i propisima zemlje

8. Poluga za odabir nacina rada puhalice/ Europske unije u kojoj je
usisavaca kupljen.

9. Vrecica za adapter

10. Vrecica usisavaca EurAsian znak konformnosti

11. Donja cijev puhalice

12. Kotadic¢i vodilice
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@ Ukrajinska oznaka za
sukladnost

Otpadni elektricni proizvodi ne
treba da se odlazu s otpadom

iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce.
— Potrazite savjet od lokalnih

vlasti ili prodavca kako
reciklirati.

@ Nagin rada puhanjem
% Nacin rada usisavanja

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

|I| Napomena

A Upozorenje
Dijelovi ili pribor prodan
odvojeno

Slijedece rijeCi upozorenja i znacenja imaju
namjeru da objasne nivo rizika u vezi s ovim
proizvodom.

/\ OPASNOST

Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju,
koja, ukoliko se ne izbjegne, moze
rezultirati smréu ili opasnim povredama

/A UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, mozZe rezultirati
smrcu ili opasnim povredama

/A UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, moze rezultirati
manjim ili blazim povredama

UPOZORENJE

Bez sigurnosnog simbola upozorenja

Naznaduje situaciju koja moze rezultirati
oStecenjem imovine.
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Pri snovanju brezzi¢nega puhalnika/sesalnika
smo najve€ pozornosti namenili varnosti,
ucinkovitosti in zanesljivosti.

NAMEN UPORABE

Brezzi¢ni puhalnik/sesalnik je namenjen
za uporabo le na prostem v suhih in dobro
osvetljenih pogojih.

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok
ali oseb z zmanjsanimi fizi€nimi, duSevnimi ali
senzori¢nimi zmoznostmi.

Izdelek je namenjen za puhanje in sesanje
lahkih stvari, kot so listje, trava in drugi vrtni
ostanki. Namenjen je za sesanje in mul€enje
delcev in za njihovo odlaganje v zbirno vreco.

Izdelek ni zasnovan za vsesavanje vode
ali drugih tekoCin. Za druge namene ga ne
uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA
A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Zaradi neupoS$tevanja opozoril in
navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali resnih poskodb. Shranite vsa
opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

A OPOZORILO

Nikoli ne pustite, da bi izdelek uporabljali
otroci ali osebe, ki niso seznanjene s temi
navodili za uporabo. Lokalni predpisi se
morda nanasajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

URJENJE

m Pazljivo preberite navodila. Seznanite se
s krmilnimi elementi in pravilno uporabo
izdelka.

odgovoren za nesreCe ali nevarnosti, ki se
pripetijo ostalim ljudem ali njihovi lastnini.
Izdelka nikoli ne uporabljajte, e ste
utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil.

PRIPRAVA [

m V nekaterih regijah predpisi omejujejo
uporabo izdelka na dolo¢ene namene. Za
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

m Med celotnim upravljanjem izdelka
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Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik g

vedno nosite popolno zaséito za uSesa.
Ta naprava je izredno hrupna in lahko
povzro€i trajne poskodbe sluha, e ne
upoStevate previdnostnih ukrepov glede
omejitve  izpostavljenosti, zmanjSanja
hrupa in no$enja zasc¢ite za sluh.

Med celotnim upravljanjem tega izdelka
vedno nosite popolno zascito za odci.
Proizvajalec mo¢no priporo¢a SCitnik za
celotni obraz in popolnoma zaprta ocala.
Navadna ocala ali son¢na ocala niso
zadostna za$€ita. Mocan zraéni vrtinec
lahko kadarkoli zelo hitro vrze predmete,
ki se lahko od trde povrSine odbijejo proti
uporabniku.

Med upravljanjem izdelka vedno nosite
ustrezno obutev in dolge hlace. Naprave
ne uporabljajte, Ce ste bosi ali nosite odprte
sandale. Ne nosite oblacil, ki so ohlapna ali
z njih visijo trakovi.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi
se lahko ujel v dovod zraka. Dolge lase
si spnite nad rameni in tako preprecite
njihovo ujetje v premikajoCe se dele.

Pred vsako uporabo zagotovite, da vse
kontrole in varnostne naprave delujejo
pravilno. Izdelka ne uporabljajte, Ce stikalo
za izklop ne zaustavi motorja.

Izdelek upravljajte v priporo¢enem polozaju
in samo na ravni, trdni podlagi.

Naprave ne uporabljajte na tlakovani ali
pesceni podlagi, kjer bi lahko naokoli lete¢
material povzrocil poSkodbe.

Pred vsako uporabo vedno preglejte, ali
je ohiSje morda poskodovano. Poskrbite,
da bodo varovala in roCaji namesceni
in pravilno pritrjeni.  lzrabljene  ali
poskodovane sestavne dele zamenjajte v
kompletu in tako ohranite uravnotezenost
naprave. Zamenjajte poskodovane ali
neberljive oznake.

Ce so v blizini ljudje, e posebej otroci ali
domace zivali, naprave ne uporabljajte.
Poskrbite, da bodo odprtine za zralenje
Ciste.

Pred zaetkom uporabe puhalnika material
zrahljajte z grabljami in metlami.

Pred vsako uporabo temeljito odcistite
obmocje obratovanja. Odstranite vse
predmete, kot so skale, razlomljeno
steklo, Zeblji, Zice ali dele vrvi, ki bi med
delovanjem lahko odleteli.



®

A OPOZORILO

Pred uporabo izdelka v nacinu sesanja
morate spojiti zgornjo in spodnjo sesalno
cev. To je treba narediti le enkrat. Nikoli na
upravljajte sesalnika samo z nameSc¢eno
zgornjo sesalno cevjo. Tveganje za telesno
poskodbo je mocno povecano, Ce ne
upostevate teh opozoril.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERU-
SKEGA ORODJA

m Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga
dolo¢a proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza
eni vrsti baterij, morda lahko povzrodi
pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterij.

m Baterijska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto baterij. Uporaba katerih
koli drugih baterij ustvari tveganje poskodb
in pozara.

m Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot
so papirne sponke, kovanci, kljuci, zeblji,
vijaki ali drugih majhni kovinski predmeti,
ki bi lahko povzrocili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline
ali pozar.

m Ob zlorabi, baterije lahko iz nje steCe
tekoCina. Ce se po nesreCi dotaknete
tekoCine, mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekocCina v stik z omi, poiscite
zdravstveno pomo¢. TekocCina, ki izteCe iz
baterije, lahko povzroc€i vnetje ali opekline.

m Poskodovanega ali spremenjenega
akumulatorja oziroma orodja ne
uporabljajte. PoSkodovani ali spremenjeni
akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzro€i pozar, eksplozijo
ali nevarnost telesne poskodbe.

m Akumulatorja ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam,
visjim od 130 °C, lahko pride do eksplozije.

m Dosledno upoStevajte  navodila za
polnjenje  in  akumulatorja  oziroma
orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, predpisanega v navodilih. Ob
nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju
pri temperaturah izven predpisanega
razpona se lahko poskoduje akumulator in
poveCa nevarnost pozara.

DELOVANJE

Pred uporabo izdelka poskrbite, da je
komora za zbiranje prazna.

Obraz in telo drzite pro¢ od dovodne
odprtine.

Napravo uporabljajte le ob primernih urah
— ne zgodaj zjutraj ali pozno zvecer, ko bi
lahko koga motili.

Naprave nikoli ne
eksplozivnem ozracju.

Izogibajte se uporabi izdelka v slabih
vremenskih pogojih, Se posebej, Ce obstaja
nevarnost strele.

S cepilnikom ne upravljajte pri slabi
osvetljavi. Upravljavec mora imeti jasen
pregled nad delovnim obmocjem, da lahko
prepozna morebitne nevarnosti.

Uporaba podobnih orodij v blizini poveca
nevarnost za poskodbe sluha in nevarnost,

uporabljajte v

da druge osebe vstopijo v vase delovno

obmocje.

Pri uporabi na pobocjih vedno pazite na
ravnotezje. Vedno hodite, nikoli ne tecite.

Ne dovolite, da bi roke ali kateri koli drug del
telesa ali oblacil zaSel v dovajalno komoro,
izmetalni zleb ali druge gibljive dele.

Pazite na ravnotezZje in ne pretiravajte.
Nesiahajte prili§ daleko. Pretiravanje lahko
povzroc€i izgubo ravnotezja.

Nikoli ne upravljaje izdelka s poSkodovanimi
varovali ali zaSd¢itami, brez varovalnih
naprav kot na primer brez names¢enega
zbiralca ostankov.

Na noben nacin ne spreminjajte naprave
ter ne uporabljajte delov in dodatkov, ki jih
ne priporoca proizvajalec.

A OPOZORILO

Ce izdelek pade, moé¢no tréi ali zadne

nenormalno  vibrirati, ga nemudoma
zaustavite in preverite, ali je poSkodovan
oziroma poiscite vzrok vibriranja. Vsakrsno
poSkodbo mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblasceni servisni center.

m Zazmanj$anje nevarnosti poSkodbe zaradi

stika z vrtljivimi deli izdelek vedno ustavite
in odstranite akumulator. PrepriCajte se,
da so se vsi premikajoCi deli popolnoma
zaustavili, preden:

— pustiti izdelek brez nadzora
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odstranite zamaske ali odmasite Zleb

Preverjanje, ciSCenje ali vzdrzevanje
izdelka

— pregledate napravo po trku s tujkom

V primeru nezgode ali okvare kosilnico
nemudoma izklopite in  odstranite
akumulatorsko baterijo. Kosilnice ne
uporabljajte, dokler je v celoti ne pregledajo
na pooblasenem servisu.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PUHALNIK

V okolju z veliko prahu uporabljajte obrazni
filter, saj tako zmanjSate tveganje za
poskodbe, ki bi nastale zaradi vdihavanja
prahu.

V prasnih pogojih povrSine nekoliko
navlazite

= Naprave ne uporabljajte blizu odprtih oken.
m Uporabite podaljSek Sobe puhalnika, tako

da lahko zra¢ni curek deluje zelo blizu tlom
in je ucinkovit.

Sobe puhalnika ne usmerjajte proti ljudem
ali zivalim.

V cevi puhalnika
predmetov.

Naprave ne odlagajte na odstranjene
delce ali v njihovo blizino. Odpadke bi
lahko povleklo v vhodno prezracevalno
cev puhalnika, zaradi ¢esar se enota lahko
poskoduje.

nikoli ne dajajte

VARNOSTNA OPOZORILA ZA SESALNIK

Nikoli na

A OPOZORILO

upravljajte sesalnika samo

z namesCeno zgornjo sesalno cevjo.

Neupostevanje

tega opozorila poveca

nevarnost telesnih poskodb.

OPOMBA: Brez pritrjene spodnje sesalne
cevi boste veliko lazje segli v cev proti lopatici
ventilatorja.

Sesalnika ne upravljajte brez namescene
vreCke za zbiranje odpadkov. Letecl
odpadki lahko povzrocijo resno pos¢odbo.
PrepriCajte se, da je vre€a za zbiranje
ostankov v dobrem stanju in popolnoma
zaprta, preden napravo uporabite.

Napravo premikajte z ene strani na drugo
vzdolz zunanjega roba delcev. Da ne bi
prislo do zamasitve, cevi sesalnika ne
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m Da bi se

m |zogibajte se situacijam, ki bi

potisnite direktno v kup odpadkov.

= Motor drzite viSje kot del sesalne cevi, kjer

se dovaja zrak.

izognili hudim poSkodbam
upravljavca ali naprave, ne sesajte
kamnov, zlomljenega stekla, steklenic ali
drugih podobnih predmetov.

lahko
povzroCile pozar v vreCki z odpadki.
Naprave ne uporabljajte blizu odprtega
ognja. Ne sesajte vroCega pepela iz
ognjis¢, zarov, kresov itd. Prav tako ne
sesajte odvrzenih cigare in cigaret, razen
¢e so ogorki popolnoma hladni.

Dele telesa drzite pro€ od premikajocih
se delov. Vrte¢i se kraki rotorja lahko
povzrocijo hude poskodbe. Ustavite motor
in se prepriCajte, da se kraki rotorja ne
vrtijo ve¢, preden odprete vratca sesalnika,
namesc€ate oz. menjavate cevi, odprete ali
odstranite vre€o za ostanke.

Pri metanju materiala v napravo se
prepri¢ajte, da material ne vsebuje kosov
kovine, kamenja, steklenic, ploCevink ali
drugih tujkov.

Ne dovolite, da se predelan material kopici
v obmoc¢ju izmeta. To bi lahko preprecilo
ustrezen izmet in lahko povzrodi vracanje
materiala skozi vhodno odprtino.

Ce se naprava zamasi, ustavite motor in
iz nje odstranite baterijo, preden podcistite
delce.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzroCene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar
na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne
bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Ustavite

napravo, odstranite baterijo
in poCakajte, da se ohladita, preden ju
shranite ali transportirate.
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Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na
suhem in dobro prezratenem mestu, ki ni
na dosegu otrok. Hranite pro¢ od jedkih
sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje
in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki
ali padci, da preprecite poSkodbe oseb ali
izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in
drzavnimi uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznaCevanja, kadar prevoz
opravlja tretja oseba. Zagotovite, da baterije
med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi
baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
zascitite izpostavljene konektorje z izolacijo,
neprevodnimi  pokrov¢ki ali trakom. Ne
prevazajte poSkodovanih baterij oz. baterij, ki
puscajo. Za nadaljnje informacije se obrnite
na posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporo€a proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo
deluje, povzroCi poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost
in znanje in naj jo zato opravlja samo
izurjeni servisni tehnik. Za servisiranje
odnesite izdelek na pooblasc¢eni servis. Pri
servisiranju uporabljajte samo originalne
nadomestne dele.

Ne izvajajte nastavitev in popravil, ki niso
opisani v tem priro¢niku. Za druga popravila
ali nasvete se posvetujte s pooblascenim
storitvenim centrom.

Po vsaki uporabi izdelek o istite z mehko
in suho krpo.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno
delovno stanje izdelka. Vsak poskodovani
del mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas€eni servisni center.

Poskodovane ali neditlive nalepke naj
zamenjajo v pooblas€enem servisnem
centru.

ODPRAVLJANJE BLOKAD

Za zmanjSanje nevarnosti poSkodb, ki
lahko nastanejo z dotikanjem vrtecih
delov, vedno ustavite napravo, odstranite
baterijski paket in se prepri¢ajte, da so se
ustavili vsi premikajoci deli.

Odstranite puhalne cevi in jih preglejte
zaradi morebitnih zamasSkov. Po potrebi
cevi ocistite.

Odstranite vre€o za zbiranje ostankov.
Preverite, ali je adapter brez blokad.

Preglejte odprtino do ohi§ja ventilatorja
in cev do vreCe za odpadke za primer
prisotnosti blokad. Upostevajte, da tudi ¢e
odstranite baterijo, se ventilator in drobilna
rezila lahko premikajo, ko odstranite
blokado. Prste vedno drzite pro¢ od
ventilatorja in drobilnih rezil.

Ventilatorja ali drobnih rezil ne poskusajte
odstraniti lo€eno. Ce morate ventilator in
drobilna rezila odstraniti, izdelek nesite na
pooblas€eni servis.

Znova namestite cevi in vre€o za zbiranje

ostankov, preden vstavite novo baterijo in
zazenete izdelek.

REZIDUALNA TVEGANJA

Tudi Ce izdelek uporabljate tako, kot je
predpisano, Se vedno ne moremo izkljuciti
dolo€enih preostalih dejavnikov tveganja.
Med uporabo se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na
sledece:

Poskodbe zaradi vibracij

— Za opravilo vedno uporabite pravilno
orodje, primerne rocCaje in najnizjo
potrebno hitrost za dokon¢&anje opravila.

Izpostavljenost hrupu lahko povzrodi

poskodbo sluha.

— Nosite zascito za sluh in omejite
izpostavljenost.

Ce vreda za zbiranje delcev ni nameséene

oziroma Ce je poSkodovana, obstaja

nevarnost poSkodbe zaradi leteCih delcev

v zraCnem toku, ki prihaja iz puhalne cevi.

— Vedno nosite zas¢ito za o¢i.
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ZMANJSANJE TVEGANJA SIMBOLI NA IZDELKU

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih
posameznikih vibracije ro¢nih orodij povzrocijo
Raynaudov sindrom. Simptomi so lahko
mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar je
obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu
in vlagi, dieta, kajenje in delovne navade naj
bi pripomogle k razvoju teh simptomov. Za
zmanj$anje ucinkov vibracij lahko upravljavec
uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vase telo na mrazu toplo.
Med upravljanjem nosite rokavice in tako
ohranjajte toploto vasih dlani in zapestij.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave
telovadite in tako pospesSite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno
koli¢ino izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakréne koli simptome tak3nega
stanja, takoj prenehajte z uporabo naprave in
se o simptomih posvetujte z zdravnikom.

A OPOZORILO

DaljS8a uporaba orodja lahko privede do
poskodb ali pa so poSkodbe lahko hujSe.
Kadar orodje uporabljate dalj casa, si
veckrat vzemite odmor.

Glejte stran 161

Sprednji ro¢aj

Rocica za hitro sprostitev

Ramenska blazinica

Rocica tempomata

Gumb turbo
Rocaj
Sprozilec
Rocica za
sesalnika

9. Priklju¢ek za vre€o
10. Vrecka za sesalnik
11. Spodnja pihalna cev
12. Krmiljena kolesa

13. Spodnja sesalna cev
14. Zgornja cev sesalnika
15. Zaklepni navoj

NGO RN =

izbiro nacina puhalnika/
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Pred uporabo izdelka
morate prebrati in razumeti
vsa navodila, upostevati
vsa opozorila in varnostne
napotke.

Pazite na izvrzene ali leteCe
predmete. Prisotni (Se posebej
otroci in zivali) naj bodo med
obratovanjem oddaljeni vsaj
15 m od delovnega obmodja.

Vrteci ventilator. Medtem ko je

izdelek v teku, imejte roke in
noge izven odprtin.

Nosite zasc&ito za usesa

Nosite zas¢ito za odi

Ne izpostavljajte ga deZju ali
vlagi.

Zajamcena raven hrupa je 99
dB.

Zdruzljiv dodatek: RAC364

Pred izvajanjem del na
pripomocku odstranite
akumulatorski vlozek.

Povleci: Jezi¢ek za hitro
sprostitev

Ustreza vsem predpisanim

standardom v drzavi ¢lanici
EU, Kjer je bil kupljen izdelek.

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za
skladnost



Odpadne elektri¢ne izdelke
odlagajte skupaj z ostalimi

gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na
— predpisanih mestih. Za

reciklazni nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

@ Nacin puhalnika
% Nacin sesalnika

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

|I| Opomba
A Opozorilo

Deli ali dodatki so na prodaj
lo¢eno

Sledece signalne besede in pomeni naj bi
pojasnili ravni tveganja, ki so povezane s tem
izdelkom.

/N NEVARNOST

Oznacuje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e
se ji ne izognete lahko povzro¢i smrt ali
resno poskodbo.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e
se ji ne izognete lahko povzro¢i smrt ali
resno poskodbo.

A\ POZOR
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e
se mu ne izognete lahko povzro¢i manjSo
ali srednje resno poskodbo.

POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo

Prikazuje situacijo, ki lahko povzrodi
materialno Skodo.
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Pri navrhovani
duchadlového vysavaca boli
prioritou bezpecénost, vykon a spolahlivost.

akumulatorového
najvyssou

®

PRIPRAVA

UCEL POUZITIA .

Akumulatorovy duchadlovy vysavac je uréeny
len na pouzitie v exteriéri v suchom a dobre

osvetlenom prostredi.

Produkt nie je ur€eny na pouzitie detmi alebo

osobami so znizenymi fyzickymi, dusevnymi

alebo zmyslovymi schopnostami.

Tento produkt je ur€eny na odfukovanie a

vysavanie lahkej sutiny, ako su listy, trava a
ini zahradné zvysky. Je ur€eny na vysavanie
a mul€ovanie odpadu a jeho uloZenie ho do

zberného vaku.

Tento vyrobok nie je ur€eny na vysavanie
vody alebo inych tekutin. Nepouzivajte na

Ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY =
A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy
a pokyny. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov méze dojst k urazu elektrickym
prudom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu. Odlozte vSetky upozornenia a
pokyny pouzitie v buducnosti.

Nikdy nedovolte pouzivat produkt detom
ani osobam, ktoré nie si oboznamené s
tymto navodom. Miestne platné predpisy
mé&Zu obmedzovat’ dobu pouzitia kosacky.

A VAROVANIE

SKOLENIE

m Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte

sa s ovladacimi prvkami a spravnou
obsluhou produktu.
m UzZivatel alebo obsluha stroja su

zodpovedni za nehody alebo Skody na
majetku a za nebezpecenstvo vzniknuté

pri prevadzke stroja.

Nikdy nepouzivajte produkt,
unaveni, chori alebo pod
alkoholu, drog alebo liekov.
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ked ste
vplyvom,

Niektoré regiony maju nariadenia, ktoré
obmedzuju pouzitie produktu na urcité
operacie. Poradte sa s miestnym uradom.

Pri praci s produktom neustale pouzivajte
ochranu sluchu. Toto zariadenie je velmi
hluéné a v pripade, Ze nevykonate Ziadne
prisne opatrenia, ktoré by zamedzili
vystaveniu hluku, znizili hluk alebo
nebudete pouzivat ochranu sluchu, mbze
dojst’ k trvalej strate sluchu.

Pri praci s produktom neustale pouzivajte
kompletnu ochranu zraku. Vyrobca dérazne
odporuca celotvarovi masku alebo Upine
uzavreté ochranné okuliare. Standardné
okuliare alebo sIne¢né okuliare nie su
primeranou ochranou. Siny prud vzduchu
mbze kedykolvek spésobit vymrstenie
predmetov vysokou rychlostou a tieto
sa mobzu odrazit od pevnych povrchov
smerom k obsluhujucemu.

Pri praci s produktom vzdy pouzivajte
pevnu obuv a dlhé nohavice. NepouZivajte
nastroj bosi alebo v otvorenych sandaloch.
Nenoste odev, ktory je volfny alebo ma
volne visiace Snurky ¢i putka.

Nenoste volny odev, ani $perky, ktoré by
sa mohli vtiahnut do privodu vzduchu. DIhé
vlasy zaistite, aby boli nad urovriou pliec a
nedoslo tak k ich zamotaniu do pohyblivych
dielov.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Cdi
vSetky ovladacie prvky a bezpecnostné
zariadenia funguju  spravne. Produkt
nepouzivajte, ak hlavny spina¢ nevypina
motor.

S produktom pracujte v odporucanej
polohe a len na pevnom a rovhom povrchu.

Nepracujte so strojom na dlazdenom
alebo Strkovom povrchu, kde by vyrazany
material mohol spdsobit poranenie.

Pred kazdym pouzitim vzdy skontrolujte
kryt, ¢i nie je poSkodeny. Skontrolujte, Ci
su ochranné kryty a rukovate na mieste
a spravne zaistené. Opotrebované alebo
poSkodené komponenty vymienajte v
supravach, aby sa zachovalo vyvazenie.
PoSkodené alebo neditatelné  Stitky
vymente.

Ked sa v blizkosti nachadzaju iné osoby,

najma deti alebo domace zvierata,
nepouzivajte nastroj.



®

m Zo vSetkych otvorov na chladiaci vzduch
odstrariujte ulomky.

m Pred fukanim uvolnite zahradny odpad
pomocou hrabli a metly.

m Pred kazdym pouzitim vycistite pracovisko.
Odstrante vSetky objekty ako kamene,
rozbité sklo, klince, dréty alebo pruziny,
ktoré by sa mohli vymrstit do znacnej
vzdialenosti nasledkom vysokej rychlosti
vzduchu.

A VAROVANIE

Pred pouzivanim tohto vyrobku v rezime
vysavaCa musite spolu zlozit hornu a
spodnu vysavaciu trubicu. Toto zlozenine
sa vykonava iba jedenkrat. Nikdy nepracujte
s vysavacom len s nasadenou hornou
nasavacou trubicou. Pri nedodrzani tohto
varovania vyrazne vzrasta riziko osobného
poranenia.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROST-

LIVOST ON

= Nabijajte len s pouzitim nabijacky
Specifikovanej  vyrobcom.  Nabijacka,
ktora je vhodna pre jeden typ jednotky
akumulatora, moéze pri pouziti s inou
jednotkou akumulatora spdsobit riziko
poziaru.

m Pouzivajte len mechanické nastroje
so  Specificky uréenymi  jednotkami
akumulatorov. Pri pouziti inych jednotiek
akumulatora vznika riziko poranenia a
poziaru.

m Ked sa jednotka akumulatora nepouziva,
nedavajte ju do blizkosti inych kovovych
objektov, ako su papierové sponky, mince,
kfuce, klince, skrutky €i iné malé kovové
predmety, ktoré by monhli skratovat’ svorky.
Pri skratovani svoriek akumulatora méze
dojst k popaleninam alebo poZiaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z
batérie vytekala kvapalina, predchadzajte
kontaktu s fiou. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne
oci, dodato¢ne vyhladajte lekarsku pomoc.
Tekutina vyteCend z akumulatora méze
spOsobit podrazdenie alebo popaleniny.

m Poskodenu alebo upravenu supravu batérii
alebo naradie nepouzivajte. Poskodené
alebo upravené batérie mézu vykazovat
nepredvidatelné spravanie s nasledkom

@

poziaru, vybuchu alebo poranenia.

Supravu batérii ani naradie nevystavujte
Uuc¢inkom ohna ani nadmernych teplot.
Vystavenie u¢inkom ohna alebo nadmernej
teploty nad 130°C moze spdsobit vybuch.
Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie
a supravu batérii ani naradie nenabijajte
mimo rozsahu teplét, ktory je uvedeny
v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo uvedeného
rozsahu mdze poSkodit batériu a zvysit
riziko vzniku poZiaru.

PREVADZKA

Pred spustenim produkt vzdy skontrolujte,
¢i je podavacia komora prazdna.
Nedavaijte tvar a telo do blizkosti vstupného
otvoru.

So zariadenim pracujte len v rozumnych
hodinach — nie skoro rano alebo neskoro
vecer, kedy by to mohlo rusit ostatnych
ludi.

Nikdy nepracujte so =zariadenim vo
vybusnej atmosfére.

Nepouzivajte produkt v zlom poc¢asi, najma
ak existuje riziko vzniku bleskov.
Nepracujte pri nedostato€nom osvetleni.
Obsluhujuci musi mat jasny vyhlad na
pracovny priestor, aby mohol identifikovat
potencialne nebezpecenstvo.

Pri pouzivani podobnych nastrojov v
blizkosti sa zvySuje riziko poranenia sluchu
a potencial pre ostatné osoby, ktoré vstupia
do pracovného priestoru.

Na svahoch vzdy dbajte na pevnu oporu
néh. Chodte krokom, nikdy nebezte.

Davajte pozor, sa dovnutra podavace;j
komory, vyprazdfiovacieho Zzfabu alebo
do blizkosti akéhokolvek pohybujuceho sa
dielu, nedostali ruky alebo akékolvek iné
Casti tela ¢i odevu.

Udrzujte bezpecny postoj a rovnovahu.
Neprecenujte sa. Precefiovanie sa mdze
sposobit’ stratu rovnovahy.

Nikdy nepracujte so zariadenim, ktoré ma
poskodené ochranné vodidla alebo kryty
alebo nema nasadené bezpelnostné
zariadenia, napriklad zbera¢ sutiny.

Zariadenie ziadnym sp6sobom neupravujte
ani nepouzivajte diely Ci prisluSenstvo,
ktoré neodporuca vyrobca.
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A VAROVANIE

Ak produkt spadne, utrpi silny naraz alebo
zaCne nestandardne vibrovat, okamzite
ho zastavte s skontrolujte, ¢i nedoSlo k
poskodeniu alebo zistite pri¢inu vibracii
Akékolvek posSkodenie sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

m Aby ste znizili riziko poranenia spojeného
s kontaktom s rotujucimi dielmi, vyrobok
vzdy zastavte a vyberte z neho supravu
batérii. Uistite sa, Ze sa vSetky pohyblivé
diely uplne zastavili pred:

— ponechanie produktu bez dozoru

— Cistenim zablokovaného alebo
upchatého vyvodu na odsavanie

— kontrolou, Cistenim alebo pracou na
vyrobku

— kontrole vyrobku po naraze na neznamy
predmet

= Okamzite vypnite avyberte batérie v pripade
nehody alebo poruchy. NepouZivajte
vyrobok znovu, pokial nebude Uplne
skontrolovany autorizovanym servisnym
strediskom.

P OSTNE VYSTRAHY PRE
HADLO

" R

Noste ochrannu tvarovd masku v prasnych
podmienkach, aby ste zniZzili riziko zranenia
spojené s vdychnutim prachu.

m V prasnom prostredi mierne navlhéite
povrchy.

m Nepouzivajte zariadenie v  blizkosti
otvorenych okien.

m Pouzite nastavec so Sirokou dyzou
duchadla, aby prud vzduchu mohol zaberat
v blizkosti zeme.

m Nesmerujte trysku duchadla smerom na
[udi alebo zvierata.

m Do rurok duchadla nikdy nevkladajte
Ziadne predmety.

m Nedavajte vyrobok navrch alebo blizko
uvolneného odpadu. Do nasavacieho
otvoru sa mobze vsat sutina, €o by
pravdepodobne spésobilo  poSkodenie
zariadenia.
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BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
VYSAVAC

A VAROVANIE

Nikdy nepracujte s vysavacom len s
nasadenou hornou nasavacou trubicou. Pri
nereSpektovani tejto vystrahy sa zvySuje
riziko poranenia oséb.

POZNAMKA: Bez nasadenej spodnej
vysavacej hadice sa da ovela lahSie dosiahnut
dovnutra trubice k lopatke ventilatora.

= Nepouzivajte vysava€ bez namontovanej
jednotky zberného vaku na sutinu.
Odlietavajuca sutina by mohla spo6sobit
vazne poranenie. Pred pracou skontrolujte,
¢i je zberny vak na sutinu v bezchybnom
stave a Uplne zatvoreny.

m Pohybujte s vyrobkom zo strany na stranu
pozdlz vonkajSieho kraja necistdét. Aby
nedoSlo k upchatiu, neprikladajte trubicu
vysavaca priamo ku kope sutiny.

m Motor drzte vysSie ako vstupny koniec
trubice vysavac.

m Aby nedosSlo k vaznemu poraneniu
obsluhujucej osoby alebo poskodeniu
zariadenia, nenasavajte kamene, rozbité
sklo, flaSe ¢i iné podobné predmety.

m Predchadzajte situaciam, pri ktorych by
mohlo ddjst’ k poziaru v zbernom vaku na
sutinu. Nepracujte v blizkosti otvoreného
ohna. Nevysavaijte teply popol z kozubov,
zvy8Kky z grilu, z krovin atd. Nevysavajte
odhodené cigary alebo cigarety, az kym ich
popol Uplne nevychladne.

m Ziadnu &ast tela nedavajte do blizkosti
Ziadnej pohybujucej sa Casti. Rotujuce
lopatky kolesa mozu zapriCinit vazne
zranenie. Predtym, ako otvorite dvierka
vysavac, budete inStalovat ¢i vymienat
rarky, otvarat ¢i odstranovat vrecko na
sutinu, vzdy zastavte motor a skontrolujte,
Ci sa ostria lopatkového kolesa zastavili.

m Pri vysavani materidlu do vyrobku sa
ubezpedéte, Ze sa dnu nedostavaju kusky
kovu, kamene, flase, plechovky alebo iné
cudzie predmety.

= Nedovolte, aby sa spracovany material
usadzal v oblasti vyprazdrnovania. Mohlo
by branit spravnemu vyprazdfiovaniu a
spOsobit’ spatné vyhodenie materialu cez
saci otvor.
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m Ak sa vyrobok zacina upchavat, pred
vyCistenim necistét zastavte motor a
vyberte jednotku akumulatora z jednotky.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpelenstvu poZiaru
spOsobeného skratom, poraneniam
alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne
tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, ur€ité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo prepravou
zastavte produkt, vyberte akumulator a
nechajte ho vychladnut.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie
materialy. Odlozte ho na suché a dobre
vetrané miesto, na ktoré nemaju pristup
deti. Naradie neuskladnujte v blizkosti
zieravych latok, ako napriklad v blizkosti
zahradnickych  chemickych pripravkov
alebo soli na zimny posyp komunikacii.
Neskladujte v exteriéri.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom
alebo padom, aby nedo$lo k poraneniu
0s0b alebo poskodeniu produktu.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrziavajte vSetky poziadavky na baleni a
oznaleni. Zabezpelte, aby polas prepravy
akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi —
chrante obnaZzené konektory pomocou
izolacie, nevodivymi vieCkami alebo paskou.
Neprepravujte  akumulatory,  ktoré  su
prasknuté alebo vytekaju. DalSie pokyny
zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

UDRZBA
A VAROVANIE

Pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. V
opacnom pripade méze dojst k moznému
poraneniu, nedostato€nému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne v
autorizovanom servise. Ak chcete vykonat
servis, prineste produkt do autorizovaného
servisného centra. Pri servise pouzivajte
len originalne nahradné diely vyrobcu.

= Nevykonavajte Upravy a opravy, ktoré

nie su popisané v tomto navode. Pri
ostatnych opravach alebo ak potrebujete
radu, vyhfadajte pomoc v autorizovanom
servisnom centre.

m Po kazdom pouziti vycistite produkt

makkou suchou tkaninou.

m Skontrolujte v3etky skrutky, matice v

Castych intervaloch €i su riadne utiahnuté,
aby sa =zaistila bezpecna prevadzka
produktu. Akykolvek poSkodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v
autorizovanom servisnom centre.

m Prineste produkt to autorizovaného

servisného centra na vymenu poskodenych
alebo necitatelnych Stitkov.

ODSTRANENIE UPCHATIA
m Na znizenie rizika poranenia nasledkom

kontaktu s rotujucimi  dielmi  pred
nasledujucimi &innostami vzdy zastavte
produkt, vyberte jednotku akumulatora a
skontrolujte, €i sa vSetky pohybujuce diely
Uplne zastavili.

m Zlozte trubice fukaca, aby ste mohli

skontrolovat, ¢i nie je zablokovany. V
pripade potreby vycistite trubice.

m Odstrante zberny vak na sutinu.

Skontrolujte, €i je adaptér na vak nie je
upchaty.

m Skontrolujte otvor do krytu ventilatora a

trubicu do vrecka na sutinu, i nengjdete
znamky upchatia. Pamatajte, ze aj ked je
akumulator vybraty, lopatky ventilatora
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a mulCovacie lopatky sa mbzu pri
Cisteni upchatia pohybovat. Prsty nikdy
nedavajte do blizkosti lopatiek ventilatora
a mulCovacich lopatiek.

m NepokuSajte sa  odstranit  lopatku
ventilatora alebo mul€ovaciu lopatku. Ak
je nevyhnutné odstranit lopatky ventilatora
a mulcovacie lopatky, zaneste produkt do
autorizovaného servisného centra.

m Predtym, ako vlozite jednotku akumulatora
a spustite produkt, znova namontujte
trubice a zberny vak na sutinu.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie
je mozné eliminovat’ urcité zvySkové rizikové
faktory. Pri pouziti vznikaju nasledujuce rizika
a obsluhujuca osoba musi venovat zvlastnu
pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:
m Zranenie spOsobené vibraciami
— Vzdy pouzivajte vhodny nastroj pre
danu ulohu, pouzivajte ur€ené rukovate

vykonanie ulohy.

m Vystavovanie hluku
poranenie sluchu.

— Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte
expoziciu.

m Zranenie spésobené predmetmi, ktoré pri
vyfukovani odleteli z trubice, v pripade,
Ze zberny vak na odpad nie je nasadeny
alebo je poSkodeny.

— Neustale pouzivajte ochranu zraku.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z
ruénych nastrojov u niektorych oséb prispeli
k stavu nazyvanému Raynaudov syndrém.
K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie
a blednutie prstov, zvyajne zjavné po
vystaveniu zime. Je zname, Ze k vyvoju
tychto symptémov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta,
fajCenie a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré
moze vykonat obsluhujuca osoba na mozné
znizenie ucinkov vibracii:
m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v
teple. Pri praci s produktom noste rukavice,
aby ste mali ruky a zapastia v teple.

m Po kazdom urCitom <&asovom Useku
prevadzky cvicte, aby ste zlepSili krvny
obeh.

moéze  spoOsobit
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m Pocas prace si doprajte Casté prestavky.
Obmedzte pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov

tohto stavu, okamzite preruste pouzivanie

zariadenia, navstivte svojho lekéra a povedzte

mu o symptéomoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani
moéze dojst k zraneniam. Pri pouzivani
nastroja prili§ dlhé obdobia si vzdy doprajte
pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozrite stranu 161.

Predna rukovat

Rucka s rychlym uvolnenim
Podlozka na plece

Packa na ovladanie pohybu
Tlacidlo rezimu turbo
Rucka

Spinac

Voliaca packa rezim duchadla/vysavaca
Adaptér na vak

10. Vrecko vysavaca

11. Spodna vyfukovacia trubica
12. Vodiace kolieska

13. Spodna nasavacia trubica
14. Horna nasavacia trubica
15. Zavit s poistkou

SYMBOLY NA PRODUKTE

Pred pouzitim produktu si
[!\ s porozumenim precitajte
L)

©CoOoNO>,WN =

vSetky pokyny a dodrziavajte
vystrazné a bezpecnostné
upozornenia.

Pozor na vymrstené alebo
odletujuce objekty. VSetky
okolostojace osoby (najmu
deti a domace zvierata) musia
stat minimalne 15 m od
miesta prace

A
1R

%

s
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Rotujuce ventilatory.
Nedavajte ruky ani nohy
do otvorov, ked je produkt
spusteny.

Pouzivajte chranice sluchu
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SYMBOLY V TOMTO NAVODE
Pouzivajte chranice zraku

G
|I| Poznamka
Nevystavujte dazdu ani
nepouzivajte vo vihkom
prostredi. )
A Varovanie

D L Garantovana hladina

e akustického vykonu je 99 dB 1

Diely alebo prisluSenstvo
predavané samostatne
Kompatibilné prislusenstvo:

RAC364
Nasledujuce znaCky a vyznamy vysvetluju
Vyberte sadu batérii pred uroven rizika spojenym s vyrobkom.
QJ’ vykonavanim akychkolvek x
prac na vyrobku. A NEBE,ZPECENSTVO .
OznaCuje bezprostredne nebezpecnu
Fahat: Vylozka rychleho situéciu, ktora méze vyustit v smrt, alebo
@ uvol’nénia vazne zranenie.
oL L. /A VAROVANIE
c E Xgpnc;gl#evvlfg'li(zénlzragL\j/li(t:gém Oznaduje  potencidlne  nebezpecnu
) : J situaciu, ktora moze vyustit v smrt, alebo

bol vyrobok zakupeny. vazne zranenie.

Euroazijska znacka zhody A\ VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpecnu

situaciu, ktora moze vyustit' v lahké, alebo

stredne tazké zranenie.
$7 Ukrajinské oznacenie zhody ,
YYYYY VYSTRAHA

Opotrebované elektrické Bez symbolu bezpeénostného alarmu
zariadenia by ste nemali Oznacuje situaciu, ktora moéze zapricinit

odhadzovat do domového poskodenie majetku.

E odpadu. Prosime o recyklaciu
ak je mozné. Kontaktujte

— miestne Urady, alebo predajcu

pre viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.

¢&2)  Rezim dichadia
% Rezim vysavania
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BbesonacHocTTa, npon3BoAUTENTHOCTTa n
HagexXaHoCTTa ca acnektuTte, Ha KOoUTo

€ OoTAeneH Ham-ronsm npuoputeT  npu -

npoekTpaHeTo Ha Bawarta 6GeaxuyHa
MalumHa 3a 06ayxBaHe/3acMyKBaHe.

NPEAHA3HAYEHUE

BesaxuyHata MawwmHa 3a  obayxsaHe/

MPUYMHSBAHETO Ha 3MOMOMYKU UMK LIeTK
Ha Opyrv nuua unm MMyLLecTBo.

Hukora He u3nonssaiiTe npoaykTa, ako
cTe yMopeHu, GOMHM Unu nog BAUSHUETO
Ha ankoxor, HapKOTWYHW BELLECTBA MM
nekapcTBa.

NoAroToBKA

3acMyKBaHe e npefHasHayeHa 3a usnon3saHe = B Hakou pervioHn wuma pasnopeabu,

Ha OTKPUTO U MpU Cyxu ycroBusa ¢ Jobpa
OCBETEHOCT.

MpoayKThT He e NpeaHa3HaYeH 3a 13nornassaHe

OT Aeua unv oT nivua ¢ HamarneHun pusndeckn, =

CETUBHUN UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTN.

MpoayKTbT € npeaHasHaveH 3a 06ayxBaHe u
3acMyKBaHe Ha feku oTnaabLy, BKITHYUTESTHO
nucTa, TpeBa U ApYrv rpagvHCKM oTnagbLM.
Tol e npepgHasHayeH 3a BCMyKBaHe W
MynuMpaHe Ha ocTaTbUM M OTNagbuM B
TopbaTa 3a cbbupaHe.

MpodykTbT He e MpoekTMpaH 3a BCMYyKBaHe

BbB BOAA WNM gpyrm TeyHocTu. He ro
M3nonasanTe 3a HUKaKBW ApYyrn LEenu.

OBLW NMPEAYMNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT
A NMPEAYNPEXOEHUE

MpoyeTeTe  BCWMYKM  NpedynpexneHus
OTHOCHO  GesonacHocTTa M BCUYKK
WHCTPYKLMMN. HecnaseaHeTo Ha
npenynpexaeHnaTa U UHCTPYKLUMUTE MOXe

Cepvo3HM HapaHsiBaHusi. CbxpaHsiBainTe
BCUYKM MpeaynpexaeHnst 1 UHCTPYKUMK 3a
ObaeLLm cnpaBKu.

A NMPEAYNPEXOEHUE

Obae u3nonseBaH OT Aeua wunuv oT nuua,
He3amno3HaTU C HaCTOSLUMTE MHCTPYKLUN.
MecTtHuTe Hapeobu wmorat Aga Hanarat
orpaHuMYeHus 3a Bb3pacTTa Ha onepaTtopa.

OBYYEHUE

m [lpoyeTe  MHCTPYKUMUTE  BHUMATESHO.
3anosHaiiTe ce C KOHTponuTe  3a
ynpaBreHme 1 MpaBUITHOTO W3MOn3BaHe
Ha npoaykTa.

Tpabsa pa 3HaeTe, u4e onepaTtopbT
WM  NoTpebuTenaT e OTroBOpPeH 3a
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Ja [oBefe OO0 TOKOB yaap, noxap wunu | =

Hukora He nosBonsiBaiiTe NPoOAyKTbT Oa | m

orpaHuyaBalln N3non3BaHeTo Ha NpoayKTa
[0 onpegeneHn onepaumn. 3a CbBeTU ce
06p1>u.|,al7|Te KbM MECTHUTE B1aCTU.

Mpn paboTa c NpoaykTa BuMHarK Hocete
3alMTHM  CpeacTBa 3a  cnyxa. Tasu
MallMHa € M3KIMHYUTENHO LWyMHA 1 MOXe
Ja Bb3HWKHe TpaiiHa 3aryba Ha cnyxa,
aKo He ce crasBaT CTPUKTHO NpeanasHuTe
MepK/ 3a orpaHuMyaBaHe Ha U3fnaraHeTo u
HamansBaHe Ha HMBaTa Ha Liyma, KakTo u
3a HOCeHe Ha 3alLUMUTHM CpeacTBa 3a cryxa.

Mpn pabota ¢ npoaykta BMHArM HoceTe
BCUYKM HEOOXO0OUMW 3aLUUTHW CpeacTBa
3a ouute. [lpom3BoguTENAT  CUMHO
npenopbyBa M3MNOM3BaHETO Ha Macka
3a Uano nuue unu Ha 3awWuTHU ouuna,
KOMTO Ca MIbTHO MpurenHanu o o4vuTe.
OOBWKHOBEHUTE WNU CITbHYEBUTE O4UNa
He npeacTaBngaBaT HagexgHa 3alumTa.
MowHaTa Bb3gylWHa CTpys Moxe fAa
npeaunsBrka OTXBbPYAHETO Ha NpeaMeTu
C BWCOKa CKOpPOCT, kaTto Te MoraT pAa
puKkowMpaT OT TBbPAW MOBBLPXHOCTU KbM
oneparopa.

KoraTto wu3nonssaTe npoaykta, BuHaru
HoceTe 3[paBM 3aTBOpeHuM OOyBkM W
Obnbr  naHTtanoH. He  wu3nonaeante
WHCTPYMEHTa, ako cTe 6ocu uUnmM HocuTe
OTBOpPEeHW caHdanun. N3bareante HoCEHeTO
Ha LUMPOKM OPEexuv UNn Opexu C BUCSLLM
LLHYPOBE UM BPaTOBPBH3KM.

He HoceTe LMPOKM Apexu Unu yKpaLLeHus,
KoMTo MoraT Aa ObAaaT 3axBaHaTM BbB
BXOOSLLMSA BEHTUNaUMOHEH OTBOP.
[Ovnrata koca TpsAbea oa 6bae npubpaHa
Ha HMBO HaJ pameHeTe, 3a aa ce usberHe
HEMHOTO 3annuWTaHe B [BWXewuTe ce
yacTu.

Mpean Bcaka ynotpeba npoBepsiBante
[anu BCWYKM KOHTPOMNWU M yCTPOWCTBa 3a
6e3onacHOCT  (PyHKUMOHMPAT MNpaBuUIHoO.
He n3nons3panTe npoaykTa, ako
npesknoyBatenat “OFF” (“UsknouBaHe”)
He crupa moTopa.
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= 3aemaiiTe npaBunHa No3uumusi Npu paboTa
C NpoayKTa 1 BUHaru ro nocTaBanTe BbpXy
cTabunHa u paBHa NMoBbPXHOCT.

m He wuvsnon3Banmte TasnM wmawuHa Ha
naBvmpaHa WM 4akbiecrta MOBbPXHOCT,

KbAEeTO WU3XBbpNeH maTtepuan Moxe ga =

NPUYNHN HapaHABaHe.

= [lpedu n3nonssaHe BUMHaru nposepsiBanTe
kopryca 3a noBpeau. YBepeTe ce, 4e
npeanasutenMTe U pbkoxBaTkute ca
NOCTaBEHM Ha MSICTOTO UM U ca HafeXaHO
3aterHatu. 3ameHeTe W3HOCEHWUTE WK
noBpegeHuTe KOMMOHEHTH 3aefiHo,

3a pa 3anasute 6OanaHca. 3ameHeTe m

nospegeHnUTe U HevYeTuMn eTUKeTun.

m Hvkora He u3nonsBaiTe WHCTPYMEHTa,
JokaTto Habnmn3o nma xopa, ocobeHo aeua
Unn gomalluHu nrobrumum.

m [pbxTe BCUYKM oxnaxaaiim
BEHTUMALUMOHHM  OTBOPU  YUCTM  OT
oTnagbLm.

m Paspegete oTnagbuUuTe C MOMoLUTa Ha
rpe6no u meTna npeaw obayxsaHe.

m BuHaru noyncreamnTe paboTHOTO
NMpOCTpaHCTBO, npeau ga u3nonasaTe
ypena. lNpemaxBaite BCUYKM MpeaMeTu
KaToO KaMbHW, CHYNMEHW CTbKNa, MUPOHW,
XvuM  wvnu  Tenose, KOWUTO Morat Jda
OTXBPBbKHAT Ha 3HAYUTENHO pPa3CTosiHWE
OT CMIrHaTa Bb3AyLUHa CTpyS.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mpeaw fa n3nonaeate NPoAyKTa B PeXUM Ha
BCMyKBaHe, TpsibBa fa cbeJuHUTe ropHaTa
W gonHata BcMmykaTtenHa Tpbba. ToBa ce
npaBu camo BegHbX. Hukora He paboTeTe
C ypefa 3a 3acMyKBaHe, ako € MOHTUpaHa
camo ropHarta 3acMmyksalla Tpbba. PuckbT
OT (hM3NYECKM HapaHsBaHWS ce yBennyasa
3HaYMTENnHoO, ako He crasBaTte ToBa
npepynpexaeHue.

M3MNON3BAHE U OBCIY>XXBAHE HA WH-
CTPYMEHTA C BATEPUA

m [lpesapexpante €VHCTBEHO CbC
3apsigHOTO  YCTPOWCTBO, MOCOYEHO  OT
npoussoauTensl. 3apsigHO  YCTPOWCTBO,
Nnoaxoddauwo 3a 3apexgaHe Ha efuH Bug
OaTepun, MOXe Oa npeausBuKa pUCK OT
noxap, ako Obae W3MNon3BaHO 3a Apyru
6atepun.

= 3non3eaiiTe enekTpuYeckn UHCTPYMEHTH

@

c 6aTepunm eavMHCTBEHO CbC CcneuunanHo
npegHasHadyeHnte 3a Tax  baTepun.
M3nonssaHeTo Ha BCsikakeu Apyrn 6aTepum
MOXe [da cb3fade puUCK OT HapaHsBaHe 1
noxap.

Korato 6GaTepuata He ce wu3nonsea,
CbXxpaHsiBaiTe s ganey ot Apyrn MeTanHu
066KTI/I, KaTo Harnpumep Krnamepu, MOHETH,
Knto4oBe, rBO3deW, ralku WunuM  Apyru
Marnku meTtanHu obekTu, KoMTo MoraTt aa
HanpaesT Bpb3ka Mexay knemute. Kbcoto
CbefIMHeHWe OT KNemunTe MOXe Aa aoBeae
[0 M3rapsHns Unu noxap.

Mpn HenpaBWnHO M3nonaBaHe OaTepusiTa
MOXe [a OTAEeNnn TEeYHOCT; u3bsreanTte
KOHTaKT. AKO CINy4alHO HaCTbMW KOHTAaKT,
npomunTe C Boda. AKO TeyHocTTa
Bne3e B KOHTakT C o0uUTe, MOTbpceTe
OOMBbNHUTENHO  MEAMLMHCKA  MOMOLLL.
OtgeneHarta oT GaTepusaTa TEYHOCT MOXE
[a NpUYMHU Bb3naneHne Unu narapsiHus.

He wnsnonseante akymynatopHa Gatepus
WUNN WHCTPYMEHT, KOWUTO ca MOBPeAeHU
U MPOMEHEHW MO HSAKAaKbB Ha4uH.
MoBpeneHnTe unu npomeHeHu GaTepuwn
mMoraT ga paboTaAT Mo Henpeackasyem
HauyvH, KoeTo Aa foBeae [0 noxap, B3pus
UM ONAacHOCT OT HapaHsIBaHUSI.

He wu3narainte akymynatopHata GaTepus
WM MHCTPYMEHT Ha OrbH UMK MNpekaneHo
BMCOKa Temnepartypa. MIanaraHeTo Ha OrbH
unu Ha Temnepartypa Hag 130°C moxe ga
NPUYUHK B3PUB.

CneppariTe BCUYKMN WHCTPYKLMK
3a 3apexgaHe W He  3apexpante
akymynartopHaTta GaTepus nnm

WHCTPYMEHTa  W3BbH  TemrepaTypHUs
OnanasoH, TMOCOYeH B  UHCTPyKUMMTE.
HenpaewunHoTo 3apexnaaHe unm
3apexaaHeTo Mnpy Temnepatypu MU3BbH
MOCOYEHUA OManasoH MoXe Aa MoBpeau
GaTepusiTa U Aa yBENMYM pUcka OT noxap.

PABOTA

Mpeon cTapTupaHe Ha npoaykTa ce
yBepeTe, Ye 3axpaHBaLLMST yrel e NpaseH.
[pbXKTe NMuUeTo 1 TANOTO c1 Ha GesonacHo
pa3cTosiH1E OT BXOAALLMS OTBOP.
Pa6oTeTe ¢ MaluMHaTa caMo B NOAXOASLLO
3a TOBa BPEME - U3BbH paHHWUTE CyTpeLlHU
M KbCHWTE Be4YyepHM 4YacoBe, Korato e
BBb3MOXHO [a NpeyunTe Ha Opyru xopa.

Hvukora He pabGoTete Cc ypega B
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eKcnno3nBHa cpena.

m M3barsaiite ga usnonssarte npogykra npu
NOWM MeTeOopPOOrMYHU YCIOBUS,, 0COBEHO
aKo MMa PUCK OT MbITHUAN.

= He n3nonseavite Tasn mawmHa npu cnabo
ocBeTneHve. OnepatopbT TpsabBa Aaa
uMa 4yucta BMOUMOCT BbpXy paboOTHOTO
NpOCTPaHCTBO, 3a Mda uaeHTudumumpa
noTeHLManHn onacHoCTu.

m Ako Habnu3so ce pabotn ¢ nogobHu ypeau,
TOBa yBenM4yaBa KakTo p1cka OT yBpexaaHe
Ha cryxa, Taka W BeposTHOCTTa ApYyru
Xopa [da HaBnssaT BbB BalleTo paboTHO
NPOCTPaHCTBO.

m BuHarm cTbnBamte  BHMMATENHO U
CTabUNHO Ha CTPBbMHU MOBBPXHOCTMU.
BbpBeTe, HuKOra He TuYanlTe, Korato
KocuTe.

= BHumaBanTe pbueTe unu Apyru 4actu Ha
TANOTO UNW JpexuTe BM fa He nonagaT
BbB (PyHUATaA 3a MbIIHEHE UNKU ynes 3a
N3XBBPIISHE, KAKTO 1 Aa He ce aobnuxkasat
[0 OBWKELUUTE Ce eNNEMEHTMU.

m 3aemaiiTe ctabunHa nosuuMa M nasete
fanaHc. He ce npotarante, 3a pfa
paboTutTe Ha TPYAHO OOCTUXUMK MecTa.
MpoTaraHeTo MoXxe ga AoBede Ao 3aryba
Ha paBHOBecue.

m Hukora He wusnonsBaiTe mnpoaykta c
noBpeaeHn nNpeanasnuTeny UM CTpaHnyHm
ekpaHu, kakto u 6e3 HeobxoaumuTe
3alWMTHM  yCTpowcTBa, Hanpumep 6e3
MOHTMPaH YyBan 3a oTnagbLM.

= He wmogudwuumpante MawwuHata no
HMKaKkbB HayvH W He Wu3nonssanTe
4acT! W MPWHAAMEXHOCTU, KOMTO He ca
npenopbYaHy OT MPOM3BOAMNTENS.

A NMPEOYNPEXOEHUE

Ako npogyKkTbT O6bae M3nycHaT, NpeTbpnu
CWneH ydap wnu 3anovHe fa Bubpupa
HeecTecTBeHO, He3abaBHO  M3KoYeTe
npoaykta W npoBepeTe 3a NOBpeau
unu ce onutanTe Ada wuaeHTuduumparte
npuynHata 3a BuOpupaHeTo. [MonpaBkute
M 3aMeHUTE Ha YacTu npu noepeaa Tpsbea
[a ce M3BbpLUBAT OT OTOPU3MpPaH CepBU3EH
LEHTBP.

= 3a pga ce Hamanu PUCKBT OT HapaHsABaHe,
CBbp3aH C KOHTaKTyBaHe C BbpTAlWN Ce
4acTun, BUHaru cnmpa|7|Te npoaykra wu
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m /3nonseante

m He ocraBsante

usBaxganTe akymynaTtopHaTa 6aTepus.

YBepeTe ce, 4e BCUYKM ABUXELLU Ce YacTu

ca Cnpenu HambIHO Npeaw:

— ocTaBsiHe Ha npopykTa 6e3 Haa3op

— noyucTBaHe Ha Griokupaly maTepuanm
WK OTNyLLIBaHe Ha OTBOPU

— npoBepsiBaHe, NnoyncTeaHe Unu pabora
C MawmHaTa

— MnpoBepka Ha npogykta crnen yaap B
yyxa npegmet

m AKO BbB3HUKHE WHUMOEHT U nospeaa,

HezabaBHO  WM3knoYeTe U U3BageTe
batepusita. He pabotete ¢ npoaykTa
OTHOBO, AOKATO TOW He NMPEMUHE LaTenHa
npoBepka B OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT
B PEXXMUM HA OB0YXBAHE

m [lpn paboTta B npawwHu ycrnosus HoceTe

(pI/IJ'IT'pra Macka, 3a pfda ce HamManum
onacHoCTTa oT 3abonsBaHuA Ha
anxaTtenHute nbTulla B cCrneactBve Ha
BAMLLBAHETO Ha npax.

= HaBnaxHsBanTe neko NoBbPXHOCTUTE Npu

pa60Ta B NpaLlHn ycnoBu4.

m He pabGoteTe ¢ mawwuHaTa B 6nmn3ocT Ao

OTBOPEHU NPO30pLM.

nMbnHaTa AObIBKMHA  Ha
npucTaBkaTa 3a obGayxBaHe, 3a [a MoOXe
Bb3AYLUIHMAT MOTOK Aa npemuHaBa 6rm3o
[0 3emMsATa 1 fa o6ayxsa edpeKTUBHO.

m He HacouBanTe pflo3ata 3a obayxsBaHe

cpelly Xopa nnn XnBOoTHU.

= Hwukora He noctaBsanTe npeamMeTy BbTPe B

obayxBalmTe TpLOM.

npoaykta BbpXy WK
6nu3o oo xnaGaBu OTMOMKM. Bb3aMOXHO
€ BXOOSLMST BEHTMNAUMOHEH OTBOp Aa
3acMyye oTnagbuuTe M Te da noBpeaaT
MaluuHaTa.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT
B PEXXUM HA 3ACMYKBAHE

A NMPEAYNPEXOEHUE
Hukora He paGoTeTe cypeaa 3a 3acMyKBaHe,
aKko e MOHTMpaHa camo  ropHata

3acMmykBawa Tpbba. HecnassaHeTo Ha
ToBa npeaynpexaeHne yBenuyaesa pucka
OT (hM3NYECKN HapaHaBaHMS.
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3ABEJIEXKA: Korato  BCcMykaTenHata
Tpbba He e MOHTUpaHa, € MHOro No-necHo Aa
CTUrHeTe [0 nepkaTa npes Tpbbara.

= He wusnonseaiiTe ypega 3a 3acMykBaHe,

aKo YyBasbT 3a OTNaAbLUM HE € MOHTMPaH.
NeTawmte OTNOMKM MoraT Aa MNPUHUHAT
TEeXKM HapaHsBauus. [lpegu paGoTa
ce yBepeTe, Ye uYyBanbT 3a CbOWpaHe
Ha oTnagbuy € B AOGPO CbCTOsIHME U €
3aTBOPEH M3LAO.

MpuaoBmxBanTe npoaykta OT kpaw Ao
Kpan, 3anoyBavikM OT BbHLUHUA Kpan Ha
NMPOCTPaHCTBOTO, KOETO Lie no4vucTBaTe.
3a pa u3berHete 3anywBaHe Ha
3acmykBawjata Tpbba, He 9 Haco4yBaviTe
OVPEKTHO KbM Kyn4yMHaTa ¢ oTnagbLy.

[pbxTe MOTOpa MO-BMCOKO OT BXOASLLUS
OTBOpP Ha 3acMykBallaTa Tpbba.

3a pa wusberHeTe HapaHsBaHe Ha
onepartopa Wnu nospega Ha MalluHaTa,
He 3aCMyKBaWTe KaMbHW, CHyMEHN CTbKNA,
OyTUNKM 1nu apyrm NnogobHu NnpeameTu.

N3barsante cuTyaumm, KOuTO  Morat
Ja npegousBukaT noxap B 4yBana
3a oTnagbuu. He wn3nonssante Ta3n
MalmHa B OMM30CT A0 OTKPUT OrbH. He
3acMyKBanTe ropewa nenen oT KamMwHW,
ckapu 3a 6apbekio, KynuumHu CbC Cyxu
pacTeHus 1 op. nogobHu. He 3acmykBaiTe
dhacoBe OT uurapu unu nypu, OCBEH ako He
cTe ybeneHu, Yye ca HanNbMHO U3racHamnu.

OpbxTe OBMXewWTe ce YacTm Ha
pascTosiHne OT TAnoTo cu. BbprawaTta
ce nepka Ha poTopa Moxe Aa HaHece
TEXKN KOHTy3un. CnpeTe aBuratens u
n34akaiTe nepkaTa Ha poTopa Aa crnpe ga
ce BbpPTW, Npeay Aa oTBOpuTe pelueTkaTa
Ha BCMyKaTenHOTO YCTPOWCTBO WNK Jda
MOHTUpaTe/CMeHNTe TpLOUTE.

Korato nogaeate matepuanu B NpoaykTa,
ce yBepeTe, Ye B TAX HAMa yacTtuuu ot
MeTanu, KaMmbHU, BYTUNKW, METanHM KyTUn
UNu Apyru Yyxam obexTu.

He nosBonsiBante marepuanute, KOUTO
obpaboTBate, pfa ce HaTpyneBaT Ha
MSICTOTO Ha M3XBbpJisHe. ToBa Moxe Aa
nonpeyn Ha NpaBWUITHOTO W3XBbLPIISIHE U
[a goBede OO0 OTKaT Ha maTepuana npes
BCMyKaTeNHUsi OTBOP.

AKO nNpoAyKTbT ce 3adpbCTu, chpeTe
asuratenst u ussagete Gatepusita, npeau
[a novncTuTe oTnagbuunTe.

OOMbIHW HU NPEL P 1
AB OMACHO A BATEPUA

A NMPEAYNPEXOEHUE

3a pa usberHeTe omnacHocTTa OT Moxap,
npeausBMkaHa OT KbCO CbeAuHeHue,
KaKTO U HapaHsiBaHMATa W noBpeauTe Ha
npoaykTa, He noTansnTe WHCTPYMEHTa,
CMeHsiemMaTa akymyraTopHa GaTtepus unu
3apAOHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCTUM U ce
norpxeTe B ypeauTe U akymyrnaTopHuTe
GaTepum [Oda He mnonagat TEYHOCTMU.
TeuHoCTUTE, MPEOM3BMKBALLM  KOPO3USA
WM NpoBeXAalln enekTpu4ecTBo, KaTo
coneHa Bopga, onpeeneHy XuUMuKanu,
nsbenealiM BeLIeCTBA WM NPOAYKTU,
cbabpxally n3bensalym BelecTsa, MoraT
[a nNpeamsBukaT KbCo CbeaNHEHME.

TPAHCTNOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

m CnpeTe npoaykta, cBanete 0GaTepusita
M M3YyaKaiiTe MalumHata Ja ce oxnaau,
npeau ga s TpaHcnopTupate wnu Aa A
npubepeTe 3a CbXpaHeHue.

m [louncTeTe npoaykTa OT BCUYKM YyXOu
yactuun. CbxpaHsiBaiiTe A Ha XnagHo,
cyxo 1 gobpe NpoBeTPABAaHO MACTO, KOETO
e HefoCTbMNHO 3a deua. He ro ocrtassiite
B GnM30CT [0 KOPO3VBHWM MaTepuanu
KaTo rPadMHCKM XMMMKanuM unvM conu 3a
pa3MpassBaHe. He cbxpaHsBalTe Ha
OTKPUTO.

m Korato TpaHcrnopTupaTe npogykta, ro
obesonaceTte Taka, Ye [ja He MOXe [a ce
OBWXW UNW ga nagHe, 3alloTo ToBa MoOXe
[a noBede 00 eBeHTyalnHu HapaHsBaHuA
Ha Xxopa Wy NoBpeau no NpoayKTa.

TPAHCIMNOPTUPAHE HA NIUTUEBWU BATE-
PUN

TpaHcnopTuparTe 6aTepunTe BCHLOTBETCTBUE
C MECTHWTE W HaLMOHaMHN NOCTaHOBIEHUS 1
pasnopenbw.

CnasBailTe BCWYKM CreumanHu U3UCKBaHus
3a nakeTMpaHe U eTUKeTMpaHe, Korarto
TpaHcrnopThpaTe GaTepumn Ypes TpeTo nuue.
YBepeTe ce, ye GaTepumte He BnM3aT B
KOHTaKT Cc Apyr¥ Gatepun unu npoBoAVMM
mMaTepuanu no Bpeme Ha TpaHcrnopTupaHe,
KaTo npeanasute OTKPUTUTE KOHEKTOpU C
usonauusi, HenpoBOAWMM Kanayeta uWnu
neHta. He TpaHcropTupaiite 6Gatepuu,
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KOUTO Ca CnykaHW WUInn TeKkar. CB'bp)KeTe ce
CbC cliegHaTa KoMnaHua 3a OoNblIHUTeneH
CbBeT.

NoAOPBXKA
A NPEOYNPEXOEHUE

M3nonaBaite camo OpUr1MHamHu pe3epBHU
YyacTu, akcecoapy W MPUCTaBKM  OT
npoussoauTens. B npoTuBeH criyyai moxe
fJa ce Brnowwu pabotata Ha WHCTPyMeHTa
WK fJa nonyyuTe TeXKW KOHTy3uu, a
rapaHuusiTa Bu LLe CTaHe HeBanuaHa.

CepBu3HOTO obcnyxBaHe nsnckea
U3KIMIOYUTENTHO BHUMaHWE U CrneunmduyHm
nosHaHusl U crnegsa Aa 6be U3BbPLUBAHO
caMo OT KBanuduuupaH TexHuK. 3a
cepBu3HO oBCryXBaHe 3aHeceTe npoaykra
B OTOpWU3MpaH CcepBM3eH LeHTbp. [lpu
M3BbPLUBAHE Ha CEpPBU3HU [OEMHOCTU
13MnonsBanTe camo OpPUIMHAINHU PEe3epBHYU
4acTu OT NPOM3BOAUTENS.

KOUTO HEe ca OnucaHu B HAaCTOALWOTO
pbKOBOACTBO. 3a [ApyrM MOMpaBku UMK
CbBETM MOTbpceTe CbAelcTBMe  OT
OTOpU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

A NPEOYNPEXOEHUE -

Ceanete Tpbbute 3a obayxBaHe, 3a Aa
nposepute 3a 3anywsaHe. OTnywerte
TpbOUTE, aKo € HEOOXOAMMO.

Ceanete uJyBana 3a cbbupaHe Ha
oTnaasbum. MNMposepeTe fanu no agantepa
Ha 4vyBala HAMa HaTpynaHu oTnaabuu.

MpoBepeTe 3a 3anylBaHUsi OTBOpPa KbM
BEHTUNATOPHOTO oOTAeneHne u pr6aTa,
Boella KbM 4yBana 3a oTnagbuu.
3anomHeTe, Ye Jopu Npu cBaneHa batepus
BEHTUNATOPBLT U MynuMpawuTe octpueTa
MoraTt [a ce ABWKaT, JoKaTo nodyucTeaTte
3anywBaHusa. Mo BCAKO Bpeme ApbXTe
npbCTUTE CW Oaned OT BeHTUnaTopa wu
MynyupaLymMTe octpuera.

He onuTeBanTe na OeMoHTupaTe
BEHTUIATOPa MMM HAKOE OT MynuupaiumTe
octpueta. AkO € HeoOXOAMM [OEeMOHTax
Ha BeHTUNaTopa WM Ha HsAkoe OT
MynyupaLimTe ocTpueTa, 3aHeceTe
npoayKTa B 0TOPU3MpaH CEPBU3EH LIEHTBP.

MoctaBeTe obpaTHO TpbbUTE M 4yBana
3a cbbupaHe Ha oTnagbuM, npeau Aa
crnoxuTte Gatepusita M ga craptupaTe
npoaykTa.

He npasete kopekunmn wunu nonpaskk, KIS Fal=01= LRI 16] q0)=1 2

D,Oplﬂ Korato npoAyKTbT Ce Wu3nonsesa no
npeaoHasHavyeHne, € HEeBBb3MOXHO HanbJIHO
Aa ce orpaHnyn BNMAHMETO Ha onpeaeneHun
. puckosn caktopu. PuckoBeTe, onucaHu
Bcekn nbT cnepn yI'IOTpeGa no4yncrtBanTe no-gony, MoXxe Aa Bb3HMKHAT MO BpemMe Ha

npoAykTa ¢ Meka 1 cyxa Kbpna. ynotpeba 1 onepatopbT TpsibBa Aa BHMMaBa

MepuognyHo npoBepsiBaiiTe Aanu BCUYKM 3@ M3BArBAHETO Ha CNEAHOTO:

ranku, 6onToBe U BUHTOBE Ca MPaBUIHO w HapaHsiBaHe, MPUUMHEHO OT BMGpaLmS

3aTterHatu, 3agacrte CUrypHu, 4e npoayKTbT
€ B U3NPaBHOCT. Bcska nospeneHa 4act
Tpﬂ6Ba nabbae nonpaBeHa U1 3aMmeHeHa
OT YNbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

3aHeceTe npoaykta B OTOpM3MpaH
CEepBM3EH LIEHTbP, ako e Heobxoamma

— BwHaru M3nonaeamte  nogxoasim
WHCTPYMEHTM 3a CbOTBETHATa AENHOCT,
OPbXTe ypeauTe 3a npegHasHavyeHuTe
pbKOXBATKM W 3agaBaliTe Bb3MOXHO
HaW-HMCKaTa CKOpPOCT, MO3BONsiBaLla
M3BBbPLUBAHETO Ha KOHKpeTHaTa paboTa.

3aMsHa Ha MOBpefeHM Wnu HeveTrnmeyu ™ VsnaraHeto Ha wym moxe Aa Aosede Ao

eTuKeTn.
N34YNCTBAHE HA 3AMYLUBAHE

= 3a aa HamManuTte onacHOCTTa OT =

HapaHsiBaHe NPV KOHTAaKT C OBWKeLmTe
ce yacTu, BMHArK cnupanTe MPOAYKTa,
cBansaiiTe akymyrnatopHata 6Gatepus u
M3YakBamTe BCUYKM OBWXKELM Ce 4acTu
HaMbHO Aa cnpaT ABMKEHUETO Cu:
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yBpeXxaaHe Ha cryxa.

— Hocete aHTMdOHM w©  orpaHuyeTte
nsnaraHeTo.

ChbluecTByBa pUCK OT HapaHsiBaHusi OT

neTAWM npeaMeTv OT Bb3AYLUHWS MOTOK

oT TpbbaTa 3a 06ayxBaHe, ako TpbbaTa

3a cbbupaHe He e MOHTUpaHa unn e

nospefeHa

— [o BcsIkO Bpeme HoceTe 3aliUTHU
cpeacTBa 3a ouuTe.
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HAMANABAHE HA PUCKA

MN3BecTHO e, Ye BUGpaLuMTe, NPOU3BEXaaHN

O
n
H

T  PbYHU MHCTPYMEHTH MoXxe  fga
peamsBuKaT Y HSIKOM MHAMBUAM 3abonsiBaHe,
apeyveHo CuHapom Ha PenHong (Raynaud’s

Syndrome). CumnTomuTe MOXe Aa BKroyBaT

n
H
n
H

3TpbnBaHe, CxBallaHe U un3bneaHsiBaHe
a npbcTUTe, 0BUKHOBEHO ce 3abensi3eat
pu wuanaraHe Ha cTtyd. CwmsAta ce, uye
acrneacTeeHnTe OakTopu, MU3naraHeTo Ha

CTyn W Bnara, anetute, nywieHeTo N HAKOU

p
H

abOTHM HaBULUM OOMNpuUHacCAT 3a pa3BuUTnueTo
aTe3n cumntomMu. MoraT fa ce B3eMaT HAKOU

MEepKKn, KOMTO Morat Aga ce npeanpuemart oT

Ol
B

nepartopa, 3a Aa ce Hamanst edektute ot
nbpauuuTe:

MopabpxanTe TenecHata TemnepaTypa
B cTygeHo Bpeme. Korato pabGotute
C NpOAyKTa, HOceTe pbkaBuuW, 3a Aa
noaabpate pbLUETe U KUTKUTE CU TOMMK.

MpaBeTe ynpaxHeHWs 3a akTUBU3NpaHe Ha
KpbBOOOpallleHMeTo crnep BCeku paboTeH
LMKB.

PepnosHo n3nusante B noymnBka.

OrpaHuyeTe usnaraHeTo Ha Bubpauumn Ha
[eH.

Mpy nosiBa Ha HSAKOW OT CUMMNTOMWUTE Ha
ToBa 3abonsBaHe, He3abaBHO MpekpaTeTe

y
n

notpebata Ha WHCTPyMEHTa W MoceTeTe
ekap.

A NPEOYNPEXOEHUE

MpPOoABLMKUTENHOTO nanonssaHe Ha
MHCTpyMEHTa MoXe [nOa gosede [1o
HapaHsiBaHus  uUnu  BrnowasaHe.  [pwu
nanonssaHe Ha MHCTpYyMeHTa 3a
NPOOLIDKUTENHM  Mepuoan OT  Bpeme
npaBeTe YecCTu NMOYMBKM.

10. Top6a 3a oTnagbum

11. HonHa Tpbba 3a o6ayxBaHe
12. HanpaensBawym koneneta
13. [onHa 3acmykBalla Tpbba
14. TopHa 3acmykBalla Tpbba
15. ®ukcupaHe Ha pesbata

CUMBOIJIN HA NMPOAOYKTA

OMNO3HAUWTE BALUUSA NPOAYKT

Bx. cTpaHuua 161.

©

PN RN~

MpenHa pbkoxBaTka

PbkoxBaTka 3a 6bp30 ocBobOXAaBaHe
Moanoxka 3a pamo

JlocT 3a aBTOMaTM4EH pexnm

ByToH 3a Typbopexum

PbkoxBsaTka

Cnycbk

JlocTye 3a nNpeBKMIOYBaHE MEXAY PEXUM
Ha o6ayxBaHe/3acMyKBaHe

ApanTtep Ha yyBana

MpoueTteTe 1 ocmucneTe
BCUYKW YKa3aHusi, npeam

[a 3anoyHeTe paborta

C NpoayKTa; cnassanTe
BCUYKWN NpeaynpexaeHnsa v
WHCTPYKLMK 32 6e30nacHoCT.

BHumaBainTe 3a n3xsbprieHu
unu netawm obektn. He
ponyckanTe CTpaHU4HU
HabnogaTtenun, ocobeHo aeua
1 JOMALLHW XMBOTHK, Ha No-
marnko ot 15 m ot paboTHaTa
30Ha.

BbpTawm ce nepku. Opbxre
KpanHuuuTe cv ganedye ot
OTBOPUTE, 4OKATO NPOAYKTbT
paboTu.

Hocete aHTMGOHM

Hocete 3awmnTtHN cpeactea
3a o4n

He nanarante Ha abXa 1 Ha
BMaXXHWN YCITOBUSI.

apaHTUPaHOTO HMBO Ha LUYM
e 99 dB.

CbBMecTUM akcecoap:
RAC364

W3Bagete GatepuaTa, npeam
[a 3arnoyHeTe KakBaTo 1 Aa e
pabota no ypeaa.

Ovpnane: WndT 3a 6bp30
ocBoboxaaBaHe
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Tasn mMalvHa e B A NPEAYNPEXAEHUE
CbOTBETCTBUE C YkasBa noTeHUManHo ornacHa cutyauus,

c € HopmaTuBHaTa ypeaba Ha KOSITO ako He Gbae m3berHata, Moxe Aa
AbpxaeaTa oT EC, kbaeto e [oBefe [0 CEepUO3HW HapaHsIBaHWA Wnu
6una sakyneHa. CMBPT.
EurAsian 3Hak 3a A BHUMAHUE
CbOTBETCTBME YkasBa nNoTeHUManHo onacHa cutyauusi,

KOATO ako He Obae usberHara, Moxe
ha poeege [0 ApebHM wunv  cpefHu

ﬂ? YKpauHcKuM 3Hak 3a HapaHsBaHMS. P P

CbOTBETCTBUE
BHUMAHUE

Enektpuueckute ypean He Bes npeaynpeauTeneH  cumBOon  3a
TpabBa oa ce U3XBLPNAT 6e30MacHOCT

g :F’,aeiﬂiz;ng%TT%BﬁLZgIgTMB;M' Yka3Ba cuTyauus, KOSiTO MOXe fa aoseae

y [0 UMYLLLECTBEHU LLETK.

Bb3MOXXHOCT. OObpHeTe ce

— 3a CbBET MO PELMKNNPAHETO
KbM MECTHUTE BRacTh Uin
pasnpocTpaHuTenuTe.

@ Pexum Ha o6ayxBaHe
% Pexxum Ha 3acmykBaHe

3abenexka

MpenynpexaeHve

YacTtute nnm
NpUHaanexHocTUTe ce
npogaeat OTAeNHo

g b

CrnefHvTe CUrHamHu Oymy 1 3HadeHusTa um
ca npefHa3HayeHW aa 0bsCHAT HuBaTa Ha
OMacHOCT, CBbP3aHu C TO3W MPOAYKT.

/A ONACHOCT
YkasBa HeMUHyeMO oOfacHa cuTyauus,
KOATO ako He Obae u3berHarta, Lie gosene
[0 CEPUO3HM HapaHABaHUSI UNU CMbPT.
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"ONOBHUMK MipKyBaHHAMW NMpu po3podLi Liel
6esgpotoBa noBiTpoayBku/munococa 6ynu

besneka, ePeKTUBHICTb Ta HadiHICTb.

BM BTOMWIWCS, XBOpi, abo nig BNnvBOM
arnkoromnt, HapKoTKKiB abo nikiB.

NIAroToBKA

NEPEOBAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

besgpoToBa
npuaHa4eHumn

nositpogyska /
TiNnbkn  ans

nmnococ
BUKOPUCTAHHA

Ha BIOKPUTOMY MOBITPI, B Cyxux i [obpe

OCBITNEHNX yMmoBax.

MpoayKT He NpU3HaYeHn ANs BUKOPUCTaHHS

niteMm  abo  ocobammn 3

obMmexXeHnMn

Di3NYHMMKM, PO3yMOBUMKU abO CEHCOPHUMMU

MOXITMBOCTSIMU.
MpodyKT npu3HadYeHWid Ons  BuOYBaHHS

npubupaHHa Nerkoro CMIiTTS B TOMY 4ucri
JINCTS, TpaBM Ta iHLWOro caoBoro HenoTpidy.
MpucTpiii NpusHaveHnn ans npuobupaHHs Ta
MYyFbYyBaHHSI CMITTS, 360pY MOro y MilLoK Ans

300py CcMITTS.

[MpuCTpin He NpU3HaYeHN 41151 BCMOKTYBaHHS
BoAM abo iHWUX piguH. He BukopucToByiTe

ANnst 6yab-aKnNX iHWKX Linen.

3ATrAJlbHI 3AXOAU BE3INEKU
A NOMNEPEMXEHHSA

Mpouutante BCi npaBuna 6Ge3snekn Ta
iHCTPYKUil. HepoTpumaHHs nonepemxeHb
Ta IHCTpyKUin MOXe npu3BectTM Ao
YP@XKEHHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXKEXi
Ta / abo cepiosHoi TpaBmu. 3b6epexiTb
BCi iIHCTPYKLi i BkasiBk/ AnNst ManbyTHLOro
BMKOPUCTaHHS.

Hikonn He posBonsanTe Aitam abo nioasam,
He 3HanoMMM 3 UMMU  iHCTPYKUiSMM,
BMKOPUCTOBYBaTH NPOAYKT. Micuese
3aKOHOLABCTBO MOXe OOMexyBaTu BiK
oneparopa.

A TONEPEMXEHHA

NiaAroToBKA

m YBaxXHO mnpouuTante iHCTpyKuito. Jobpe
O3HaloMmTecst 3 opraHamMu ynpasfiHHA Ta

NpaBUNIbHUM BUKOPUCTAHHAM MaLUUHW.
Marite Ha yBasi,

wo onepatop abo

KOpUCTyBay Hece BigMNoOBiganbHICTb 3a

HellacHi Bunagku abo
CMPUYMHEHI iHLWIMM ocobam abo X mawHy.

MOLUKOIKEeHHA

He BMKOpMCTOByVITe UKo MallunHy, 4KWo

@

m Y [esiknx perioHax

iCHylOTb MpaBuna,
WO OOMEeXyTb BUKOPUCTAHHA MPOOYKTY
ans  geskux  onepauin. [lepesipte 3
BalWMM MiCLLEBUM OpraHoM Bragu pans
KOHCYnbTauin

HociTb 3axucT opraHniB criyxy y BecCb 4yac,
npautoroum 3 npoayktom. MpoaykT ayxe
LWYMHUI | SKLLO IHCTPYKLUIT Mpo 0bMeXeHHs
BMNNBY, 3HWKEHHS PIBHA LUYMY i 3axucTy
OpraHiB Cryxy, He BMKOHYHOTbCS, Lie MOXe
npessect [0 0e3noBOPOTHBLOI TpaBMU
Cnyxy.

HociTe 3axuct gns oven yBecb 4ac nig
yac pobotn 3 npogyktom. BupobHMK
HacCTIHO peKOMeHAye MOBHY Macky Ans
06nmnyyus abo MOBHICTIO 3aKpUTI OKynsipu.
HopmanbHi okynspu abo CoHLe3axucHi
OKynsipy He € afekBaTHUM 3axuUCTOM.
O6'ekTM MOXYTb OYyTWM KUHYTI Ha BUWCOKIiW
LUBWMAKOCTiI MOTY>XHMM CTPyYMEHEeM MOBIiTPSA
B Oyab-sIKUA Yac i MOXyTb BiCKOUMTU Bif
YKOPCTKUX MOBEPXOHb [0 onepaTopa.

Mig yac pob6oTu 3 nNpoayKToM, 3aBXau
HOCITb MiuHe B3yTTs i AdoBri wrtaHu. He
ekcnnyatyite mawwunHy 60CoHIK abo vy
BiKPUTUX caHfansax. YHWKanTe HOCUTU
BiNbHMIN oasr, abo 3 BUCAYMMM LLUHYpaMU
abo 3aB'A3kamu.

He opgranTe BinbHWIA oadar abo toBenipHi
npukpacu, siki MOXyTb OyTW BTAMHyTI Y
noBiTpONpuUManbHuin  oTBIp. 3adikcynte
[0oBre BOJIOCCSA BULLE PiBHS nreva, LWwob
3anobirtm 3annyTyBaHHO B Oyab-sKMX
PYXOMMX YaCTUHaX.

Mepen KOXHUM BMKOPUCTaHHAM
nepekoHamTecsd, WO BCi  efneMeHTu
ynpaBniHHs i 6e3nekn  pyHKUIOHYIOTb
npaBurbHO. He BUKOPUCTOBYMTE MaLLUHY,
akwo Bumukad "BUMK" He 3ynuHsie
MaLLnHy.

BukopucTosyiite NpoayKT B
pEeKOMEeHOOoBaHIM  no3uuii, i TiMbkM Ha
TBepAiN, piBHIi NOBEPXHI.

He npauronTte 3 BMOOOM Ha
acganbToBaHOMY abo rpaBifiHomy

NOKPUTTI, € BUKMHYTU MaTtepian Moxe
npvBeCTUN A0 TPaBMMU.

lMepen KOXHWM BWKOPUCTAHHAM 3aBXau
nepesipAWTe  KOpNyc Ha  HasiBHICTb
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NoLUKOAXeHb. [NepekoHanTecs, LWo 3axXucTu
i pyYks Ha Micui i HagiiHo 3aKpinneHi.
3aMiHiTb  3HOWIEHi abo  MOLUKOMAXKEHI
KOMMOHEHTN, Ans 30epexeHHa GanaHcy.
3aMiHiTb MoLKOAXKeHi abo HeunTabenbHi
E€TUKETKN.

m Hikonn He BWKOPUCTOBYWTE MNPOAYKT,
Konw nioau, ocobnueo Aitn, abo goMaluHi
TBapUHW 3HAXOOSTbCSA Hemnogarnik.

m Tpumante BCi noBiTPo3abipHUKM
OXONOXKEHHS BiNTbHUMW Bif CMITTS.

= [lepL Hi>XX BUKOPMCTOBYBATH NOBITPOAYBKY,
3MeHLWIiTb obcAr cmiTTa 3a [OoMoMOoroto
rpabnis Ta mitnu.

m OuucTiTb pobody 30HY nepen KOXHUM
BUKOpUCTaHHAM. Buaanite BCi npegmeTw,
Taki ik KameHi, po3buTe CKIo, LBSAXMW, ApOTH
ab0o MOTY3KM, siKi MOXYTb OYTU BIOKMHYTI Ha
3HaYHy BIACTaHb MOTYXXHWM CTPYMEHEM
noBiTpS.

A TONEPEMXEHHA

Mepen  BMKOPUCTa@HHSAM  MPUCTPOKD B
pexumi nunococa, HeobxigHo 3'egHaTy
BEPXHIO Ta HWXHIO BaKyymHi Tpybku. Lle
Tinbkn opgHopasoBa onepadid. Hikonu He
BMKOPUCTOBYWTE NMUMOCOC 3 BCTAHOBIIEHO
TINbKM BEPXHBLOK BaKyyMHOK TpyOKOH0.
Akwo He cnigyBaTn LbOMY NOMNEpPeXKEHH!O,
PU3MK TPaBMU 3HAYHO MNiABULLYETLCS.

BUKOPUCTAHHA | gornan IHCTPYMEH-
TY HA BATAPEUKAX

m [epesapagkatn TiNbkM 3a [OOMNOMOrOK
3apsaHoro NpUCTPOIO, 3a3Ha4YeHoro
BUPOOHUKOM. 3apsagHUin  MPUCTPIA, WO
nigxoauTb ANA OQHOrO TUMY akyMynaTopiB,
MOXe CTBOPUTU PU3UK 3aropsiHHa npu
BMKOPUCTaHHI 3 [HWWM aKyMynsTOPHUM
6rokom.

= BukopuctoByiite €NeKTPOIHCTPYMEHTH
TiNbKM 3 MpU3HAYEHUMU  ANS  HUX
akymynsitopamu. BukopuctanHa  6yab-
AKMX IHLIMX aKyMynsiTOpiB, MOXe CTBOPUTH
PU3NK OTPUMAHHS TPABMMU i MOXEXI.

m Konm  akymynatopHa  Gatapes  He
BMKOPUCTOBYETbLCA, TpUMawTe ii nogani Big
MeTaneBux NpeameTiB, TakMX SK Knincwy,
MOHETW, KoY, UBAXM, MBUHTU abo iHLi
HeBenuki MeTanesi NpeamMeTn, ki MOXyTb
3aMKHYyTU knemn. KopoTke 3aMUKaHHSA
KOHTaKTiB akymynsatopa Moxe Mnpu3BecTu
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[0 onikiB abo no)exi.

Y Baxkux ymoBax ekcnnyaTtauii, piguHa
Moxe ByTu BunyLeHa 3 6atapei; yHukante
KOHTakTy. [lpy BMNAQKOBOMY KOHTaKTI
3MUNTe BoZo. [pn NOTpannsHHi pianHn B
Oui, 3BEPHITbCS 32 MEAMNYHOK AOMOMOrOH.
PioguHa 3 akymynsitopa Moxe BUKMUKaTu
posgpaTtyBaHHsi abo oniku.

3abopoHeHo BMKOPUCTOBYBaTH
akymynstop abo npucTpii, wo 6ynu
NMOLUKOOKEHI abo MOAMIKOBaHI.
BukopucTtaHHs MOLLKOOXKEHNX abo

MOAMMIKOBaAHUX aKyMynsaTOpiB MOXe MaTu
HenepeabadyBaHi Hacnigkn, cepen AKuX:
BMHWKHEHHSI MOXexi, BUOyxy Ta pusuk
TPaBMyBaHHS1.

YHukante 3aropsaHHA Ta BUCOKOT
TemnepaTtypu akymynatopy abo npucTpoto.
3aropsiHHa abo Bucoka Temnepartypa
noHag 130°C MOXyTb CTatM MNPUYMHOIO
BMOYXY.

[doTpumyiTecb yCiX iHCTPYKUiN  LOAO
3apagKaHHa  MPUCTPOD  Ta  YHWUKanTe
3apsagKaHHANo3aianasoHoM TeMneparyp,
Lo Mo3Ha4eHi y iHCTpyKuii. HenpaBunbHe
3apampkaHHa abo 3apamkaHHa npu
Temneparypi, No3a Mexamu No3HaYeHMn
B iHCTPYKLUiT, MOXe MOLUKOANTU aKyMynaTop
Ta NiABULLUTU PU3UK BUHUKHEHHS MOXEXI.

®YHKLIOHYBAHHA

@

Mepen 3arnyckomM NpOayKTY,
nepekoHamtecs, WO Kamepa nogadi
MOPOXKHS.

Tpumarnte obnuyus i Tino nogani Big
BMYCKHOro OTBOPY nogaui.

BukopucToByinTe NpoayKT TiNbKX B PO3YMHI
roauvHu - He paHo BpaHLi abo ni3HO BHOMI,
KOOI NOAN MOXYTb BYTU CTPUBOXKEHI.

He BUKOPUCTOBYINTE BUpIO y
BMOyxoHebe3neyHin atmocdepi.

YHUKaNTe BUKOPUCTAHHS MPOAYKTY B
roraHux MOroAHUX YMOBax, 0cob6nMBO,
KONu € pu3nK yaapy GnmckaBku.

He BukopuctoBywWte npu  noraHomy
ocBiTneHHi. OnepaTop noTpibHe 4iTKWI
ornag poboyoi obnacTi, wob Bu3HAUUTK
NOTEHLiNHI HebGeaneku.

Onepauii 3 aHanoriYyHMMmn iHCTpyMeHTamm
Henogarnik 36inblUye pU3nK TpaBMuU CIyxy
i MOXNUMBICTb MOTPAMMSHHA iHWKUX Ocib y
po6ouy 30HY.
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m 3aBxan OyabTe BMEBHEHi B onopi Ha
cxunax. Xo4itb, Hikonu He BiranTe.

m He posBongite pyku, Oyab-siky iHLWY
yacTuHy Tina abo oasry ycepeavHy kamepu
nopadi, po3BaHTaxyBarnbHOro »onoba,
abo 6ina pyxomMoT YacTUHW.

= TpumanTe MiUyHy oOnopy | pbIBHOBary.
He TarHiTbca. HamaranHa poTtarHytucs
MOXYTb MPX3BECTN A0 BTpaTK piBHOBAru.

m Hikonn He npauwinTe 3 NpoaykKTOM 3
nedekTHUM  3axuctoM abo  Wwutkamu,
abo 6e3 3axMCHMX MPUCTPOIB, TaKMX $IK
KONEKTOp CMITTS, Ha micu,i."

= He 3wmiHloiTe npogykt B  Oyab-AKum
YsnHOM abo He BMKOPWCTOBYWTe JdeTani
Ta akcecyapu, SKi He peKkoMeHAoBaHi
BMPOBOHUKOM.

A NOMNEPEIXEHHA

Akwo npoaoykTt Bnae, NOCTpaxadaB Bif
Ba)KOro BNnuBy abo nouvvHae BibpyBaTwy,
HeraHo 3ynuHiTb 00nagHaHHs Ta nepesipTe
Ha HasaBHICTb MOLUKOAXeHb abo BM3Ha4Te
npuyunHy Bibpauii. ByAb-Ake NOLIKOMKEHHS
mMae 6yTn nNpaBuIbHO BiAPEMOHTOBaHO abo
3aMiHEHO B aBTOPWM3OBaHOMY CEpPBICHOMY
LEeHTpI.

= 3aBXxan 3ynuHAnTe NpuCTpin Ta BuiMante
akymynsitop,  Wwob  3HM3UTU  PU3MK
TpaBMyBaHHS  PyXOMWMM  YacTUHaMu
npucTtpoto. NepekoHanTecs, WO BCi pyXOoMi
YaCTMHW NOBHICTIO 3yNMVHUMNKWCb, Nepen;
— 3anuwaHHaM NpoaykTy 6e3 Harnagy

— OYULLEHHAM 3aKynopok abo
NMPOYMLLIEHHS CMITTENPOBOAY;

— nepeBipka, OYMLLIEHHS, Ta poboTa i3
NPUCTPOEM

— OrnsiAoM NPUCTPORO NiCNs BCMOKTYBaHHS
CTOPOHHBLOrO NpeameTy

m HeranHo BWMKHITL npunag Ta BUAMITb
akymynsitop y pasi aBapii abo nonomku.
He BuKopucToBynTEe npunag 3HOBY [0
npoBefeHHA MOro MOBHOI NepeBipkn B
aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

TEXHIKA BE3IMNEKU NMPU POBOTI 3
NMOBITPOAYBKOIO
m Hocitb dinbTpytody Macky Ans obnuyus

B 3aMWSIEHNX YMOBaX, W06 3HU3NTU PU3NK
TpaBMW, NOB'A3aHOI 3 BOUXAHHAM NWMy.

m 3rnerka 3mo4iTb MOBEPXHIO B 3anuneHux
ymoBax.

m He BukopuctoByinTe BuUpiO  nobnusy
BiAKPUTUX BIKOH.

m BuKopucToByiiTe MNOBHE  PO3LUMPEHHS
conna BO34yXOo4yBKM Tak, Wo6 noTik
noBiTps Mir npautoBaTn 6nmM3bko 4O 3eMni
i ecpeKkTuBHO.

= He cnpsmoByiTe conmo noBiTPOOYBKU B
HanpsIMKy ntoger abo JOMaLLHIX TBapyH.

m Hikonm He BCTaBNANTE npegmeTun
BCepeavHy Tpyb noBiTpoayBKU.

m He po3swmiwynte npuctpii Ha abo nopsg
3 cunydum  cMiTtaMm.  CMmiTTa  Moxe
BCMOKTATUCA B  MOBiTpo3abipHMK, B
pesynbTaTi YOro MOXMMBE MOLUKOMKEHHSA
BMPOOY.

TEXHIKA BE3IMNEKW NPU POBOTI
BAKYYMATOPA

A NOMNEPEMXEHHA

Hikomn He  BMKOPUCTOBYMTE  MMMOCOC
3 BCTAHOBMIEHOK  TiflbKN  BEPXHLOIO
BakyymHol  Tpybkow. HepgoTpumanHs
yboro MOMEPEIXKEHHA 36inbwye puank
OTPUMaHHS TpaBMWU.

MPUMITKA: HabaraTto nerwie 3a JONOMOrow
TPyOKM fJocsiraT Kpuna BEHTUNSATOpa, SKLO
HWXHSA TpyBa nurnococa He npunagHaHa.

= He BukopuctoBynte nunococ  6es
BCTAHOBJIEHHOTO MiLLIKa KOfeKTopa CMITTS.
Jletatoui ymamki MOXyTb npusBecTn [0
cepriosHux TpaeMm. [lepekoHanTecs, WO
CyMKa KOMeKktopa CMITTA B XOpOLUOMY
CTaHi i NOBHICTIO 3aKkpuTa nepes noYyaTkom
po6oTun

m [epemiwyinTe npucTpii 3 6oky B Bik B3AOBX
30BHILLHBbOI KPOMKM CMITTS. LLLo6 YHUKHYTK
3aCMiYEHHsl, He BCTAHOBMIONTE BaKyyMHY
TpybKy NpsiMO B Kyny CMITTS.

= YTpumMyWTe [OBUIYH BULLE, HIK BXIiQHWUN
KiHeLb BaKyyMHOI TpyOKu.

m Wo6  yHUKHYyTM  cepnosHOi  TpaBMu
onepaTopa abo MOLIKOMKEHHSI BUPOBY, He
HamaranlTecss MUIIOCOCUTU KaMeHi, Gute
CKJ0, NMASALLKK, abo CX0oXi 06'eKTu.

= YHUKanTe cuTyauin, SKki MOXyTb NpU3BECTU
00 noxXexi y MiWKy Kornektopa CMITTS.
He BukopuctoByrite nobnuay BigKpUTOro
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BOTrHIO. He nwunococbTe Tenny 3omny 3
KaMiHiB i wawnuyHi. He nunococbTe
KMHYTI curapu abo curapeTu, SKWO nonin
MOBHICTIO HE OXOIOHYB.

= TpumanTe BCi 4YacTUHM Balwloro Tina
nopani Big pyxomoi yactuHu. ObepTaHHA
ne3 poboyoro koreca MOXe NpU3BECTU
0O Cepyio3HMX TpaBM. BUMKHITb OBUryH
Ta nepekoHamnTech, WO nonacTi poboyoro
Koreca 3ynuHUNWCb nepeq  TuM, K
BIOKPUTU NMMMococa, BCTAHOBUTW/3aMiHUTH
TpyOKM, BigkpuT abo BUIRHATK MILLOK A5s
CMITTS.

= Konu 36bupaete martepianu 3a [ONOMOrow
NPUCTPOIO, NepeKkoHanTecs, WO MeTanesi
YaCTUHU, KaMiHHA, NNAWKA, 6aHKK Ta iHLLi
CTOPOHHI NpeamMeTn BIACYTHI Y CMITTI.

= He [os3sonsanTe o6pobntoBaHOMy
mMatepiany 30upaTtucs y 30Hi
BMBaHTaxeHHsA. Lle wmoxe 3aBaxatu
HOpMarnbHOMY B/BaHTaXEHHI0 Ta
CNPVYMHUTK 3BOPOTHY Bigdady marepiany
yepes BMYCKHUIN OTBIp.

m AKWo npucTpin 3abuscs, 3ynNuHITL ABUTYH
Ta BUAMaNTe akyMynaTop nepen TuM, sK
nepevitTn 4o NpubupaHHsa CMiTTS.

[HOLA OB O PE]] 7l

BUKOP A q A ATOPIB

A NOMNEPEMXEHHA

Onsa 3anobiraHHa Hebea3newui noxexi B
pe3ynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHS, TpaBMaMm
i MOLIKOMKEHHIO BMPOBIB He 3aHyplonTe
IHCTPYMEHT, 3MiHHUN aKyMynsitop
abo 3apagHuMn  NpuCTpii Yy piAnHY i
He pgonyckaWTe NOTPaNfsHHS  PiaVHK
BCEpeAVHy MpuCTpoiB abo akymynsTopis.
KoposinHi i cTpymonpoBigHi piavHn, Taki
K CONMIOHUA  PO34MH, MEBHi  XiMikaTw,
BMGintoBanbHi 3acobu abo npoaykTu, Wwo ix
MICTSITb, MOXYTb MPWU3BECTW OO KOPOTKOrO
3aMUKaHHSA.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 36EPITAHHA

m [epen 30epiraHHsaM abo
TpaHCNopTyBaHHAM 3YNUHITb BUpIO,
BMOaniTb akymynaTtopHy 6artapeto Ta
AanTe iM OXOMOHYTK.

m [louyncTiTb BCi  CTOPOHHI  MaTepianu
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3 nNpoAyKTy. 36epirarite NpoAyKT
B MNpOXorogHomy, cyxomy i pgobpe
NpoBITPOBaHOMY MiCLji, HeJOCTYNHOMY Ans
niten. 36epiratn nogani Big arpecuBHUX
areHTiB, TaKMX K cafoBi XiMikatn i conen
npotn obnepeHiHHA. He 36epiraite Ha
BiAKPUTOMY MOBITPI.

Ona  TpaHcnopTyBaHHs,  3abe3nevitb
MawuHy  Big  pyxy abo  nagiHHs,
wob 3anobirtm TpaBmu nogen  abo
MOLLUKOXXEHHS MaLUUHW.

NEPEBE3EHHS NITIEBUX BATAPEUN

3aincHionte TpaHCNOpPTyBaHHS
akymynatopHoi  GaTtapei  BignoBigHO 00
MicLeBMX Ta 3aranbHOAEpXXaBHUX HOPM i
npasun.

JoTpumyitecb BCi cneuianbHi BMMOrM Jo
YNaKOBKM | MapKyBaHHS NPy TPpaHCMOPTYBaHHi
HaTapei TpeTboto CTOpoHoI0. MepekoHawTecs,
L0 Mif Yac TpaHCMNOPTYBaHHS akyMynaTop He
BCTYMAE B KOHTAKT 3 iHLUMMW aKyMyTNATOPHUMMU
GaTapesmu abo CTPYMOMPOBIAHUMY
maTtepianaMmu Ta 3axuCTiTb BiOKPWUTI po3'emu
i30NALUINHUMM HENPOBIOHUMK KpULLKaMyn abo
CTpiYKOK. YN He nepeHoCbTe akyMymnsaTopw,
TpicHyTi abo 6iry. 3B'A3aTncsa 3 Hamu Ans
OTPVMaHHS noJanbLUnX pekoMeHaaLin.

TEXHIYHE OBCJ1YITOBYBAHHA
A NONEPEMXEHHA

BukopucToByinTe TiNbKN opuriHanbHi
3anacHi YaCTUHW, akcecyapu Ta
obnagHaHHs Big BUpoOHMKA. HeBUKOHAHHS
Liel BUMOrM MOXe MPUBECTU 4O MOXMMBOI
TpaBMu, NoraHoi NPOOYKTUBHOCTI Ta MOXe
npu3BecTy A0 BTpaTW rapaHTii.

A NOMNEPEMXEHHA

O6cnyroByBaHHsi B/Marae KpanHbOi
06epeXXHOCTi i 3HaHHA | MOBMHHO OyTH
BUYKOHaHe TinbKM KBanigikoBaH1M
daxiBLem. Ona o6CnyroByBaHHs,
[OCTaBbTE€ MPOAYKT [0 aBTOPU3OBAHOro
cepBicHOro  uUeHTpy. [lpn  TexHidyHoMy
0obCryroByBaHHi  BUKOPUCTOBYMTE  TiNbKu
iAEHTUYHI 3aMiHHI YaCTUHW.

m He BHOCIiTb KOPEKTUBY i HE POBITb PEMOHT,
He onucaHi B UbOMY MOCiIOHMKY. [Ons
iHLUMX PEMOHTHMX pPOGIT, 3BEpHITbCA 00
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO areHTa.
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m [licna KOXHOro BWKOPUCTAHHS, OYUCTITb
BMPIO M'AKOIKO CYXOH TKaHUHOIO.

m [lepeBipTe Bci raviku, 60nTW i rBUHTU nicns
KOPOTKOro MpOMiKKa Yacy Ha npaBuIibHY
repMeTu4HICTb, LWo6 3abe3neynTn NpoayKT
y ©6e3neyHomy pobGoyvomy cTaHi. Bbyab-
sika MOLUKOXeHa peTtanb, Mae 0OyTtu
npaBuIbHO BiopeMoHTOBaHa abo 3amiHeHa
B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

= [puHeciTb NpoaykT B aBTOPWM3OBaHWN
CEpPBICHUI LIeHTP ANS 3aMiHV NOLLKOAXEHUX
abo HeUNTaEMNX ETUKETOK.

YCYHEHHA BITOKYBAHHA
m o6 3HM3UTU PU3NK OTPUMAHHSA TpaBMW,

— [Migyac poboTu 3aBXan BUKOPUCTOBYNTE
creuianbHe ycTaTKyBaHHS,
KOPUCTYMTECS MPU3HAYEHUMWU pyvKamu
Ta 3aCTOCOBYWTE HaMHWXYY LUBUAKICTD,
HeoOXifHy ANA BUKOHaHHS 3aBAaHHS.

m [lig BNAMBOM LWYMy MOXE BUHUKHYTU

NOLUKOOXKEHHA CIyXy.

— Hapgrante saxuct anga oprawis crnyxy
Ta NiMiTynTE BMMuB.

m Akwo mMmiwok ana 36opy CMmiTTA  He

BCTaHOB/IEHWIA abo MOLUKOPKEHWIA,
MOXIMBI  TPaBMYBaHHSI  Bid  NETHUNX
YaCTMHOK MOBITPSIHOrO  MOTOKY  TpyOu
noBiTPOaYBK/

— HociTb 3axucT onsa oyen y Becb yac.

noe'a3aHoi 3 KoHTakToM 3 oGeptoBumu  BelB| ) A5 N7k 8%

YacTMHaMK, 3aBXAM 3YMUHITb MPOAYKT,
BUAMITb aKyMynaTop, NepekoHamTecs, Lo
BCi PyXOMi YaCTUHU 3YNUHUMMUCS.

Bigomi Bunagku, konu Bibpauis Big pyYHMX
IHCTPYMEHTIB  Cnpuse MnosiBi Tak 3BaHOro
cuHgpomy PeiiHo. Cumntomu cxoxi Ha

= Big'eqHaiite  TpyGKy MOBITPOAYBKM Ta 1, wo 3'ABNAKOTLCA Mi4 BMAWBOM XOMody,
nepesipte Il Ha MNpeaMeT 3aKyrnopkW.  pknioyalouM MOKOMOBAHHA, OHIMIHHA  Ta
MpoumncTiTh TPYBKM, AKLLO NOTPIGHO. 30nigHeHHs  nanbuiB.  BBaxaeTbecs,  LIO
m 3HIMITb  MIlIOK  KOMeKkTopa  CMITTsi. CNaJKOBi YMHHWKW, BMIMB XONody i cupocTi,
MNepekoHaiTecsd, WO agantep CyMku Xap4yBaHHA, KypIHHA | ekl 3BUYKM po6otu
BiNbHMI Big NepeLukos. CrpUSAKTbL PO3BUTKY LMX cumnToMiB. MoxHa

m OrmnsaHbTe OTBip B KOpMNyci BeHTUNATOpa
i TpyOKM OO CMITTEBOrO Millka Ha MpwBIA,
3akynopku. [lam'atante, WO HaBiTb

NPURHATK Jesiki 3axoan, ki MOXyTb OyTu
NPUIAHATI oNepaTopoM, o6 3MEHLLUTY BB
Bibpauii:

akwo 6aTapess BunyyeHa, BeHTunsTop i = [liaTpumyBatu  TemnepaTypy Tina B

MyrnbyyBarnbHi fe3a MOXyTb pyxaTtucs,
KoM BU 4nucTUTE Oyab-sike OnoKyBaHHS.
YBecb 4ac TpumanTe nanbui nogani Big

xonogHy norogdy. [lpy  BMKOPUCTaHHI
IHCTPYMEHTY Hapgdravite pykaBuyku, LLOG
TPUMAaTU PyKn Ta 3an'acTkn y Tenni.

BEHTUNIATOPIB | MynbYyBanbHOrO rne3a w Bnpaea Ans akTueauii KpoBooBiry micns

yBecCb vac.

KOXHOTO 3anycky.

m He Hamaramtecs 3HATK BEHTUNATOP abo ™ Perynngo VI,D,yTb Ha nepepsy. j'|i|v|i'|'y[/'|'|'e

MynbyYyBanbHi  nes3a. Akwo HeobxigHo
3HATU BEHTUNSTOP i MynbyyBanbHi nesa,
[oCTaBbTe MNpPOAYKT A0 aBTOPU30BaHOro
CEepBICHOrO LEHTPY.

KiNbKiCTb pOBOTU Ha AeHb.

Akwo BuM  BUABMIM  OyOb-sIKMA 3 LIMX
CUMMTOMIB, HEranHO NPUNWHITL BUKOPUCTaHHA
i 3BEpPHITbCA A0 BaLIOro fikaps 3rigHo LMX

m [lepeiHcTantonte Tpyou i CyMKy KONEKTOpPa  cuMnTOMIB.

CMITTSl Nepes YCTaHOBKOK akyMynsiTOPHOT
OaTapei i 3anyckom npoaykTy.

HEMEPEOBAYEHI PU3UKU

HaBiTb 3a  HameXHOro  BMKOPUCTaHHS
iHCTpymMeHTa HEMOXINNBO MOBHICTIO
HeWnTpanisyBaTu NeBHi hakTopu 3anmLIKOBOro

A NOMNEPEMXEHHA

TpuBane  BUKOPUCT@HHA  IHCTPYMEHTY
MOXe  Mpu3BecTM [0  TpaBMyBaHHS
abo  3aroCTpeHHs  iCHyK4Oi  TpaBMMW.
Mpyn BWKOPUCTaHHI MNpunagy MPOTAroM
TpuBanoro nepiogy 4acy, 4acTi nepepsu.

pu3anky. HacTynHi  HeGesanekn  MOXyTb
BUHUKATU MpW BUKOPUCTaHHI NpOAYKTY Ta

onepatopy cnif 3BepHyTu ocobrumsy yeary, [RIal-V Ko =1 Nal-0)i0d G

W06 YHMKHYTN HACTYMHOrO:
= TpaBmu cnpvynHeHi Bibpadieto.

@

[uBiTbca cTOpiHKy 161.
1.

MepeaHs py4ka
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LLIBnakosHiMHa py4ka

BepxHs nneyoBa Haknagka

Pyuka cTabinisatopa LWBWOKOCTI

KHonka Typ6o

Pyuka

Knamka

Baxunb Bubopy pexumy noeiTpoayska /
nunococ

ApanTep cymku

. BakyymHun miwok

. HwxHsa tpyba nositTpogysku

. Hanpasnstoui koneca
. HwxHsa BakyymHa Tpy6Gka
. BepxHsi BakyymHa TpybKa

BadikcyBaTtu pi3bby

CUMBOIJIN HA NMPOAOYKTI

YuTanTe i 3posyminite

/'\ BCi IHCTpPYKLIii nepen
: ekcnnyartauieto Bupoby,

[.J OOTPUMYMTECH BCiX BKa3iBOK
L] i nonepeaXeHb 3 TEXHIKN
Oe3neku.

Ocrtepiravitecs KuHyT1x abo

A\ niTatoumnx ob'ekTiB. Tpumante

= BCiX NepexoXxmnx, ocobrnmeo
iTen i AOMaLLHIX TBapWH,

R Aow ! )
npuHanmHi 15 m Big po6o4oi
30HM.

N PoTauiiiHi BeHTURsATOpY.

% TpumanTte pyku i Horu nogani

‘%8 BiJ, OTBOPIB y TOM Yac K
NpoaYKT NpaLtoe.

OpsranTe 3acobu ana
3aXUCTY CIyXy.
W OpsiranTe 3axyCHi OKynsipu

% He nigpaBarite BnnuBy gouy
abo BOrkomy cTaHy.

Lo [apaHTOBaHMI piBEHDb
e 3BYKOBOI noTy>HocTi 99 Ab.

CywmicHe npunagas: RAC364
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BuiimiTe Gatapeto nepep
noYaTKOM PeMOHTY abo
~ TEXHi4YHOro obcnyroByBaHHS
npunagy.

m Tara: MeTtns WwWeMAakoro
BUMYCKY

Bignosigae Bcim

c € HOpMaTMBHUM CTaHZapTam B
kpaiHax €C, ne Bupib 6yno
npvabaHo.

€Bpasincbka 3Hak
BiOMOBIOHOCTI.

@ YKpaiHCbKUiA 3HaK

BignoBigHOCTI

He Buknpaty BignpauboBaHi
eNeKTPUYHI Npunaan pasom
i3 nobyToBMMYM Biaxogamu

YTunisysatu y cneujiansHo
npu3HayYeHnx 3aknagax. 3a

— KoHcynbTallieto no ytunisaii
npunagy 3BepHiTbCA A0
opraHy MmicLeBoi Bnaau abo
avnepy

@ Pexxum nositpoaysku
% Pexxum nunococa

CUMBOIJIN B LIbOMY NOCIBHUKY

|I| MPUMITKA

A MOMNEPEMKEHHA
3anyacTvHu Ta akcecyapu, Lo
npoaatoTbCs OKPEMO

HacTynHi curHaneHi crosa i 3MiCTV NpU3HaYeHi
0551 NOSICHEHHS PiBHIB PU3KMKY, MOB'A3aHUX 3
NpPOaYKTOM.



/\ HEBES3IMEKA
Bkazye Ha  HeMuHyde  HebesneyHy
cuTyaLito, sika, SKLWO il He YHUKHYTU, MOXe
npu3BecTM [0 CcMepTi abo Ccepro3HMUX
TpaBsmM.

A\ MOMNEPEOXEHHA
Bkasdye Ha noTeHUiiHO  HeGesneyvHy
cuTYyaLito, sika, AKLWO il He YHUKHYTU, MOXe
npu3BecTM QAo cMepTi abo cepiosHUX
TpaBMm.

A\ YBATA
Bkasye Ha noTteHuUiilHO  HeGesneuvHy
cuTyauilo, sKa, aKWo 17 He YHUKHYTW,

MOXe MpU3BECTM A0 nerkoi abo cepeaHboi
TpaBMU.

YBATA
Bes nonepemxytoumx cMMBoOniB

BKa3ye Ha cmyauiro, AKa MOXe Npu3BecTu
[0 NOLLKODKEHHS MaKrHa.
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Kablosuz yaprak toplama/lfleme makinenizin
tasariminda  guvenlik, performans ve
guvenilirlige en yuksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz Ufleyici/vakum aleti sadece agik
havada, kuru ve iyi aydinlatiimis mekanlarda
kullaniimak Gzere gelistirimistir.

Bu drlin gocuklar veya fiziksel, zihinsel veya
duyusal becerileri kisith kisiler tarafindan
kullanima uygun degildir.

Uriin yaprak, ¢im ya da diger bahge atiklar gibi
hafif dokintuleri Gflemek ya da vakumlamak
Uzere gelistiriimistir. Dokuntlleri  vakumla
temizleyip malglamak ve toplama torbasina
aktarmak Uzere tasarlanmistir.

Uriin su veya diger sivilari emmek igin
gelistiriimemistir. Baska herhangi bir amagla
kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI
A UYARI

Tdm guvenlik uyarilarini ve tim talimatlar
okuyun. Uyarilara ve talimatlara uymamak
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir. lleride

saklayin.

A UYARI

Hicbir zaman cocuklarin veya bu talimatlar

bilmeyen kisilerin Grind kullanmasina izin
vermeyin. Yerel yonetmelikler kullanicinin
yasina kisitlama getirebilir. u
EGITIM -

m Talimatlari dikkatlice okuyun. Uriiniin
kontrollerini ve nasil dogru sekilde
kullanilacagini 6grenin.

Kazalardan ve diger insanlara veya
mallarina zarar verebilecek tehlikelerden
kullanicinin sorumlu oldugunu unutmayin.

veya alkol, uyusturucu veya ilag etkisi
altindayken kullanmayin.

HAZIRLIK

m Baz bolgeler Grinun bazi calismalarda g

kullaniminakisittamagetirenyonetmeliklere
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basvurmak uzere tim uyarilari ve talimatlar -

Uriink higbir zaman yorgunken,hastayken ™

sahiptir. Tavsiye igin bolgenizdeki yetkili
merciye basvurun.

Uriinii kullanirken her zaman kulak tikaci
takin. Bu urlin son derece gurilttludir ve
eger maruz kalma slrenizi sinirlandirma,
glriltiyl azaltma ve kulak tikaci takma
Onlemlerine siki bir sekilde uyulmazsa
kalici isitme kaybina neden olabilir.

Bu Griind kullanirken her zaman siperli
koruyucu gozlik takin. Uretici tam
ylz maskesinin veya tamamen kapali
g6zluklerin kullaniimasini siddetle
Onermektedir. Normal gozlikler veya
glines gozlukleri uygun koruma saglamaz.
Gugld hava jeti nedeniyle nesneler her
zaman ylksek hizda firlayabilir ve sert
ylizeylerden kullaniciya dogru sekebilir.

UrGnu kullanirken her zaman dayaniki
ayakkabilar ve uzun pantolon giyin. Uriini
ciplak ayakla veya Usti agik terlik giyerken
kullanmayin. Uzerinize bol olan veya
iplerin veya bagciklarin sarktigi kiyafetler
giymekten kacinin.

Hava giriginin icine c¢ekilebilecek bol
kiyafetler giymeyin veya taki takmayin.
Saglariniz uzunsa hareketli pargalara
dolasmasini énlemek icin omuz seviyesinin
Uzerinde toplayin.

Her kullanim ©Oncesi tim kontrollerin
ve guvenlik cihazlarinin dogru sekilde
calistigindan emin olun. Eger “kapal’”
anahtari  UrinU  durdurmuyorsa Urunu
kullanmayin.

Uriinii énerilen pozisyonda ve sadece
saglam, duz bir ylizey Uizerinde kullanin.

Uriinii firlayan maddelerin yaralanmaya
neden olabilecegi asfalt kapli veya cakilli
bir ylzeyde kullanmayin.

Her kullanim &ncesi gbévdeyi her zaman
hasara karsi inceleyin. Korumalarin
ve kulplarin yerinde ve uygun sekilde
sabitlendiginden emin olun. Dengeyi
korumak igin asinmig veya hasarl
bilesenleri takim olarak degistirin. Hasarli
veya okunaksiz etiketleri degistirin.

Uriind  higbir zaman yakin insanlar,
Ozellikle cocuklar veya hayvanlar varken
kullanmayin.

Tum soguk hava giriglerini birikintiden
temizleyin.

Uflemeden &nce birikintiyi gevsetmek igin
tirmik ve supurge kullanin.
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m Her kullanim o6ncesi calisma alanini
temizleyin. Yiksek hizli hava nedeniyle
oldukga uzak mesafelere Uflenebilecek tas,
kirik cam, civi, tel veya ip gibi tim nesneleri
temizleyin.

A UYARI

Uriini vakum modunda kullanmadan 6nce,
alt ve Ust vakum borularini birlestirmeniz
gerekir. Bu sadece bir seferlik bir islemdir.
Toplama modunu higbir zaman sadece Ust
vakum borusu takili halde kullanmayin. Bu
uyarlya uymazsaniz fiziksel yaralanma riski
son derece yuksektir.

PiLLi ALET KULLANIMI VE BAKIMI

m Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj
cihazi ile sarj edin. Tek bir pil takimi tipine
uygun bir sarj cihazi baska bir pil takimi
ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

m Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak
belirtiimis pil takimlari ile birlikte kullanin.
Baska bir pil takimi kullanmak yaralanma
ve yangin riski olusturabilir.

m Pil takimi kullaniimadi§gi zaman atas,
bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida ve diger
metal nesneler gibi bir terminalden digerine
baglanti  olugturabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yanida veya
yangina neden olabilir.

m Kotu kosullarda pilden sivi  bosalabilir;
temas etmekten kacinin. Eger kazara
temas ederseniz temas eden yeri suyla
yikayin. Eger sivi gozlerinize temas ederse
ek olarak tibbi yardim alin. Pilden bosalan
sivi tahrige veya yaniklara neden olabilir.

m Hasar gérmus ya da degistiriimis pil paketi
ya da aleti kullanmayin. Hasar gormdis
ya da degistiriimis piller yangin, patlama
ya da yaralanma riskine yol acabilecek
beklenmeyen davranis sergileyebilir.

m Pil paketi ya da aleti ates ya da asiri sicada
maruz birakmayin. Ates ya da 130°C
Uzerinde sicaga maruz birakildiginda
patlama olabilir.

m Sarj islemine iligkin tim talimatlara uyun ve
pil paketi ya da aleti talimatlarda belirtilen

KULLANIM
m Urlinii  calistrmadan énce  besleme

bolmesinin bos oldugundan emin olun.

m YUzlinuzid ve vicudunuzu besleme girigi

agzindan uzak tutun.

m Urlini sadece makul saatlerde kullanin

— insanlarin rahatsiz olabilecedi sabah
cok erken veya gece ge¢ saatlerde
kullanmayin.

m Uriini hicbir zaman patlayici atmosferde

kullanmayin.

m Uriinii k6t hava kosullarinda, 6zellikle

yildirnm dudsme riski varken kullanmaktan
kacinin.

m Kotl aydinlatmali kosullarda kullanmayin.

Kullanicinin potansiyel tehlikeleri
belirlemesi icin ¢alisma alanini net olarak
goérmesi gerekir.

m Yakinda benzer aletler kullanmak hem

isitme kaybi riskini hem de diger insanlarin
calistiginiz alana girme riskini artirir.

m Egimli yerlerde yere her zaman saglam

bastiginizdan emin olun. YUruyun, hicbir
zaman kosmayin.

m Ellerinizi, herhangi bir uzvunuzu veya

kiyafetlerinizi besleme bdlmesine,
bosaltma kanalina sokmayin veya herhangi
bir hareketli parcaya yaklastirmayin.

m Yere saglam basin ve dengede durun.

Yukariya dogru erismeye g¢alismayin.
Yukariya erismeye ¢alismak dengenizi
kaybetmenize neden olabilir.

m UriinG higbir zaman kusurlu korumalar veya

siperlerle birlikte veya guvenlik cihazlari,
ornegin artik toplayici, yerinde degilken
kullanmayin.

m Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayin

veya Uretici tarafindan &nerilmeyen
parcalar ve aksesuarlar kullanmayin.

A UYARI

Eger Urin duserse, agir darbe alirsa veya
anormal sekilde titremeye baslarsa urinu
derhal durdurun ve hasara karsi inceleyin
veya titresimin nedenini belirleyin. Her tur
hasar yetkili servis merkezi tarafindan uygun
sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

sicaklik araligi disinda sarj etmeyin.
Belirtilen sicaklik araligi disinda sarj
edildiginde pil zarar gorebilir ve yangin riski
artar.

m Doner pargalara temastan

kaynaklanabilecek  yaralanma  riskini
azaltmak igin her zaman Urinu durdurun ve
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pil paketini ¢ikarin. Asagidaki islemlerden
once tim hareketli pargalarin tamamen
durdugundan emin olun:

— Qriin goézetimsiz biraktiginizda

— tikanikhklarin  temizlenmesi ya da
kanalin agiimasi

— Urlnd kontrol etme, temizleme ve Urlin
Uzerinde ¢alisma

— yabanci bir cisme ¢arptiktan sonra
arindn denetlenmesi

Kaza veya ariza durumunda makineyi
hemen kapatin ve batarya takimini ¢ikartin.
Yetkili servis merkezi tarafindan kontrol
edilene dek Urtnd tekrar ¢alistirmayin.

UFLEYiCi GUVENLIK UYARILARI

bitlnlyle kapall oldugundan emin olun.

m Vakumu birikintinin dis kenari boyunca

yandan yana dogru hareket ettirin.
Tikanmasini Onlemek icin vakum
borusunu dogrudan birikinti yigininin igine
yerlestirmeyin.

Motoru vakum borusunun giris ucundan
daha yukarida tutun.

Kullanicida ciddi yaralanmalari veya urln
hasarini dnlemek igin tas, kink cam, sise
veya dider benzer nesneleri toplamaya
calismayin.

Doékuntd toplama torbasinda yangina
neden olabilecek durumlardan kaginin.
Acik alevin yakininda kullanmayin. Yanan
yerdeki, mangaldaki vb. sicak killeri
toplamayin. Kul tamamen soguyana kadar

m Tozlu kosullarda tozun solunmasiyla iligkili .
yaralanma riskini azaltmak icin filtreli bir atilan sigaralari toplamayin.
ylz maskesi takin. m Vicudunuzun tim uzuvlarini  hareketli
m Tozlu kosullarda yiizeyleri hafifce parcalardan uzak tutun. Donen pervane
nemlendirin. kanatlan ~ ciddi yaralanmalara neden
L . olabilir. UrGini durdurun ve fan kapagini
m Urlind acik pencerelerin vb. yaninda acmadan, borular degistrmeden veya
kullanmayin. artik torbasini agmadan veya gikarmadan
m Hava akisinin yere yakin sekilde calismasi Oonce pervane kanatlarinin dénmesinin
icin Ufleyici diizesini yam uzatarak kullanin. durdugundan emin olun.
m Ufleyici diizesini insanlara veya evcil = Urline malzeme beslerken, metal, kaya,
hayvanlara dogru tutmayin. sise, kutu veya diger yabanci cisimlerin
m Ufleyici borularinin igine higbir zaman karigmamasina dikkat edin.
hicbir nesne koymayin. = Islenmis malzemenin bosalma bdlgesinde
= Uriinii gevsek dékiintiilerin tepesine ya birikmesine izin vermeyin. Bu durum uygun
da yakinina yerlestirmeyin. Birikinti hava bosalmayi engelleyebilir ve malzemenin
girisinden emilebilir ve olasi driin hasarina giris agzindan geri tepmesine neden
neden olabilir. olabilir.
m Urlintn tikanmasi halinde, dokintleri

VAKUM GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

temizlemeden 6nce motoru durdurun ve
pilini gikarin.

PiL iCIN EK GUVENLIK UYARILARI
A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin,
yaralanma veya urin hasarlari tehlikesini
Oonlemek igin aleti, gl¢ paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
Onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren
urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Toplama modunu higbir zaman sadece Ust
vakum borusu takili halde kullanmayin. Bu
uyariya dikkat etmemek ciddi yaralanma ile
sonugclanabilir.

NOT: Alt vakum tapu takilmadan, tipln
icinden fan kanatlarina erismek cok daha
kolaydir.

m Dokuntl toplama torba takimi takilmadan
arind  vakum modunda ¢alistirmayin.
Firlayan birikintiler ciddi yaralanmalara
neden olabilir. Calistrmadan  0Once,
dékuntu toplama kutusunun iyi durumda ve
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TASIMA VE DEPOLAMA

m Depolama ya da nakliyeden énce Urunu
durdurun, pilini ¢ikarin ve sogumasini
saglayin

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin.
Cocuklarin erisemeyecegi serin, kuru ve
iyi havalandinlan bir yerde depolayin.
Bahce kimyasallari ve buz ¢dzicl tuzlar
gibi korozif maddelerden uzak tutun. Agik
alanda depolamayin.

Tasinacagizamaninsanlarinyaralanmasini

kuru bir bezle temizleyin.

Urinin  glvenli  galisma  durumunda
oldugundan emin olmak igin tim
somunlarin, civatalarin  ve vidalarin
dogru sikilikta sik araliklarla takildigini
kontrol edin. Hasarli her tir parga yetkili
servis merkezi tarafindan uygun sekilde
onarilmali veya degistiriimelidir.

Zarar gérmus veya okunmaz durumdaki
etiketleri degistirmek icin yetkili bir servis
merkezine génderin.

veya Urinin zarar goérmesini 6nlemek TIKANIKLIGIN GIDERILMESI
amaclyla UrGni hareket etmemesi veya g Doner parcalara temastan

dismemesi icin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryay! yerel ve ulusal hukimlere ve
yonetmeliklere uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Uglinci bir sahis tarafindan
tasindiginda ambalaj ve etiket Gzerindeki tim
6zel kosullara uyun. Aciktaki konnektorleri
yalitkan, iletken olmayan bagliklar veya bantile
koruyarak hicbir bataryanin tagima sirasinda
diger bataryalarla veya iletken malzemelerle

temas etmediginden emin olun. Catlak veya ™

sizdiran bataryalari tagimayin. Ek tavsiye icin
nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

BAKIM
A UYARI

aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin.
Aksi halde olasi yaralanmalara, zayif
performansa neden olabilir ve garantinizi
gegersiz kilabilir.

A UYARI

Sadece orijinal Ureticinin yedek parcalarini, -

kaynaklanabilecek  yaralanma  riskini
azaltmak igin her zaman urina durdurun, pil
paketini ¢cikarin ve hareketli tim pargalarin
tamamen durdugundan emin olun.

Tikanikhk olup olmadigini kontrol etmek
icin Ufleme borularini gikarin. Gerekiyorsa,
borulari temizleyin.

Dokintl toplama torbasini gikarin. Torba
adaptérinin engellenmediginden emin
olun.

Tikaniklik olup olmadigini gérmek igin
fan muhafazasinin ve dokintl torbasi
borusunun agzini gézden gegirin. Pil paketi
cikarilmis olsa da, tikanikhd acgmaya
calisirken fan ya da malglama bigaklarinin
hareket edebilecegini unutmayin.
Parmaklarinizi asla malglama bigaklarina
ve pervaneye yaklastirmayin.

Pervaneyi ya da malgclama bigagini
¢tkarmaya calismayin. Malclama bigagdi
veya pervanenin cikarilmasi gerekiyorsa,
urtinu yetkili bir servis merkezine goturun.

Uriinii  galistirmadan énce borular ve
dokuntl toplama torbasini yeniden takin.

Servis calismasi en yuksek dizeyde dikkat ARTIK RISKLER

ve bilgi gerektirir ve sadece nitelikli bir servis | Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile
teknisyeni tarafindan yapilmalidir. Servis belirli artik risk faktorlerini tamamen ortadan
icin UrinU onarim amaciyla size en yakin | kaldirmak  mimkin  degildir.  Kullanim
yetkili servis merkezi'ne gdndermenizi | sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya gikabilir
oneriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni | ve kullanicinin asagidaki durumlari 6nlemek
yedek pargalari kullanin. icin 6zellikle dikkatli olmasi gerekir:

m Titresim nedeniyle yaralanma.

Sadece bu kilavuzda agiklandidi sekilde
ayar veya onarim yapabilirsiniz. Diger
onarimlar igin vyetkili servis temsilcisini
arayin.

Her kullanim sonrasi drind yumusak ve

@

— Is icin mutlaka dogru aleti kullanin,
adanmis tutamaklari tutun ve gorevi
gerekli olan en diuslk hizda yapin.

m Gurlltuye maruz kalma nedeniyle isitme

kaybr meydana gelebilir.
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— Kulak tikaci takin ve maruz kalma
suresini sinirlandirin.

m Dokintl toplama torbasinin takili olmamasi
ya da hasar gérmesi halinde Ufleyici hava
akiminda ucan cisimlerden yaralanma
ihtimali
— Her zaman uygun kulak tikaci takin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli
kisilerde Raynaud Sendromu adi verilen bir
durumu etkiledigi bildiriimistir. Semptomlar
icerisinde parmaklarda genellikle soguga
maruz kaldiginda agida cikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal
faktorler, soguda ve neme maruz kalma,
diyet, sigara icme ve c¢alisma uygulamalarinin
hepsinin bu semptomlarin gelisimini etkiledigi
dusunulmektedir. Titresim etkilerini azaltmak
icin kullanici tarafindan alinabilecek 6nlemler
vardir:

m Soguk havada viicut isinizi koruyun. Uriinii
kullanirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak
tutmak icin eldiven giyin.

m Her kullanim slresinden sonra kan
dolagimini artirmak igin egzersiz yapin.

m Sik calisma molasi verin. Glnlik maruz
kalma miktarini sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom
gorlrseniz galismay! derhal birakin ve
doktorunuza bagvurun.

A UYARI

Uriiniin uzun siire kullaniimasi nedeniyle
yaralanmalar meydana gelebilir veya
kotulesebilir. Herhangi bir alet uzun silre
kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 161.
1. Onkulp

2. Hizl birakma kolu

3. Omuz yastigi

4. Hiz kontrolu kolu

5. Turbo digmesi

6. Kulp

7. Tetik

8. Ufleme/toplama modu segim kolu
9. Torba baglanti elemani

10. Vakum torbasi
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11. Alt Ufleyici borusu
12. Kilavuz tekerlekler
13. Alt vakum borusu
14. Ust vakum borusu
15. Kilitleme disi

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

A\

L

Urtinu kullanmadan 6nce tim
talimatlari okuyun ve anlayin,
tim uyarilara ve giivenlik
talimatlarina uyun.

Firlayan ve sigrayan
nesnelere dikkat edin. Uglincu
sahislari, 6zellikle cocuklari
ve evcil hayvanlari galisma
alanindan en az 15 m uzakta
tutun.

Doéner fanlar. Ellerinizi ve

ayaklarinizi urlin galisirken
acik kisimlardan uzak tutun.

Kulak tikaci takin.

Koruyucu gozlik takin.

Uriinii yagmura veya nemli
kosullara maruz birakmayin.

Glvenceli ses gucu seviyesi
99 dB’dir.

Uyumlu aksesuar: RAC364

Uriin Gizerinde herhangi bir
¢alisma yapmaya baslamadan
once batarya takimini ¢ikartin.

Cekin: Hizli serbest birakma
tirnagi

Uriiniin satin alindigi AB
ulkesindeki tum duzenleyici
standartlara uygundur.
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EurAsian Uygunluk isareti

e
==
r—

Ukrayna uygunluk isareti.

@

Atik elektrikli Grtinler evsel
atiklarla birlikte atilmamalidir.
Lutfen tesislerin mevcut
oldugu yerlerde geri
donustirin. Geri donusim
tavsiyesi icin bolgenizdeki
yetkili merciye veya saticiya
basvurun.

15

Ufleme modu

% Toplama modu
BU KILAVUZDAKIi SEMBOLLER

Not

Uyari

Ayri satilan pargalar veya
aksesuarlar
Asagidaki isaret sdzclkler ve anlamlari bu

Urtinle iligkili risk seviyelerinin agiklanmasina
yoneliktir.

A\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi
yaralanma ile sonuclanacak ciddi tehlike
iceren bir durumu gosterir.

A\ UYARI
Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu gosterir.

A IKAZ
Onlenmemesi durumunda énemsiz veya
orta derece yaralanma ile sonuglanabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

IKAZ
Guvenlik uyarisi semboli olmadiginda

Maddi hasarla sonuglanabilecek
durumu gosterir.

bir
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English

Francais

Deutsch

Italiano

Product specifications
Cordless Blower/Vacuum
Model
Rated voltage
Air velocity turbo mode
Blower
Vacuum
Air volume turbo mode
Blower
Vacuum
Mulching ratio

A-weighted sound
pressure level at the
operator position (Blower/
Vacuum) (according to
EN 50636-2-100 Annex
CC)

Uncertainty

A-weighted sound power
level (according to EN
50636-2-100 Annex CC)

Uncertainty

Vibration level (according
to EN 50636-2-100 Annex
BB)

Uncertainty

Caractéristiques produit
Souffleur/Aspirateur
sans fil
Modele
Tension nominale
Vitesse du flux d'air,
mode turbo
Souffleur
Aspirateur
Volume d'air, mode turbo
Souffleur
Aspirateur

Taux de broyage

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de |'opérateur
(Souffleur/Aspirateur)
(selon I'Annexe CC de la
norme EN 50636- 2-100)

Incertitude

Niveau de puissance
sonore pondéré A (selon
I'Annexe CC de la norme
EN 50636- 2-100)

Incertitude

Niveau de vibration (selon
I'Annexe BB de la norme
EN 50636-2-100)

Incertitude

Produkt-Spezifikati 1

Akku-Blasgerat/
Sauggerat

Modell
Nennspannung
Luftgeschwindigkeit-
Turbomodus

Blasgerat

Sauger
Luftvolumen-Turbomodus

Blasgerat

Sauger

Mulchverhaltnis

A-bewerteter
Schalldruckpegel an der
Position des Anwenders
(Blasgerat/Sauggerat)
(gemafR Anhang CC von
EN 50636-2-100)

Unsicherheit

A-bewerteter
Schallleistungspegel
(gemaf Anhang CC von
EN 50636-2-100)

Unsicherheit

Vibrationsgrad (gemaf
Anhang BB von EN
50636-2-100)

Unsicherheit

Espanol
Caracteristicas del
producto

Soplador/aspirador
inalambrico

Modelo
Tensién nominal

Velocidad de aire para
modo turbo

Sistema de soplado
Aspirador

Volumen de aire para
modo turbo

Sistema de soplado
Aspirador
Radio de trituracion

Nivel de presién sonora
ponderado A en la
posicion del operario
(soplador/aspirador) (de
acuerdo con el Anexo CC
de EN 50636-2-100)

Incertidumbre

Nivel de potencia
acustica ponderada en A
(de acuerdo con el Anexo
CC de EN 50636-2-100)

Incertidumbre

Nivel de vibracién (de
acuerdo con el Anexo BB
de EN 50636-2-100)

Incertidumbre

Caratteristiche del
prodotto

Aspiratore/soffiatore
senza filo

Modello
Voltaggio nominale

Velocita d'aria in modalita
Turbo

Aspiratore
Soffiatore

Volume d'aria in modalita
Turbo

Aspiratore
Soffiatore
Rapporto di triturazione

Livello di pressione
sonora pesato A alla
posizione dell'operatore
(Aspiratore/Soffiatore)
(secondo quanto disposto
dall'Allegato CC della
Direttiva EN 50636-2-
100)

Incertezza

Livello di potenza sonora
pesato A (secondo quanto
disposto dall'Allegato CC
della Direttiva EN 50636-
2-100)

Incertezza

Livello vibrazioni
(secondo quanto disposto
dall'Allegato BB della
Direttiva EN 50636-
2-100)

Incertezza




Nederlands

Portugués

Svenska

Productgegevens
Snoerloze blazer/zuiger
Model
Toegekende spanning
Turbo-modus luchtsnelheid
Blazer
Zuiger
Turbo-modus luchtvolume
Blazer
Zuiger
Mulching verhouding

A-gewogen
geluidsdrukniveau op de
plaats van de bediener
(blazer/zuiger) (in
overeenstemming met
bijlage CC van EN 50636-
2-100)

Onzekerheid

A-gewogen geluidsniveau
(in overeenstemming met
bijlage CC van EN 50636-
2-100)

Onzekerheid

Trillingsniveau (in
overeenstemming met
bijlage BB van EN 50636-
2-100)

Onzekerheid

Caracteristicas do
aparelho

Aspirador/Ventilador sem
fios

Modelo
Tensao nominal

Velocidade de ar no modo
de turbo

Soprador
Aspirador

Volume de ar no modo
de turbo

Soprador
Aspirador
Récio de mistura

Nivel de presséo sonora
ponderado A na posi¢cdo
do operador (Sopro/vacuo)
(em conformidade com o
Anexo CC de EN 50636-
2-100)

Incerteza

Nivel de poténcia sonora
ponderada A (em
conformidade com o Anexo
CC de EN 50636-2-100)

Incerteza

Nivel de vibragéo (em
conformidade com o Anexo
BB de EN 50636-2-100)

Incerteza

Produktspecifikationer
Ledningsfri blaeser/suger
Model
Meerkespaending
Lufthastighed turbotilstand
Bleeser
Suger
Luftvolumen turbotilstand
Blaeser
Suger
Bioklipforhold

A-veegtet lydtryksniveau
ved operatgrens position
(bleeser/suger) (iht. bilag
CC til EN 50636-2-100)

Usikkerhed

A-veegtet lydeffektniveau
(iht. bilag CC til EN 50636-
2-100)

Usikkerhed

Vibrationsniveau (iht. bilag
BB til EN 50636-2-100)

Usikkerhed

Produktspecifikationer
Sladdfri blasare/sugare
Modell
Spéanning
Luftfiéde turbolage
Blasare
Sugare
Luftvolym turbolage
Blasare
Sugare
Mullningsgrad

A-viktad ljudtrycksniva vid
operatorsplats (blasare/
sugare) (enligt Annex CC i
EN 50636-2-100)

Osékerhet

A-vagd ljudeffektsniva
(enligt Annex CC i EN
50636-2-100)

Osékerhet

Vibrationsniva (enligt Annex
BB i EN 50636-2-100)

Osakerhet

OBV18

18V

201 km/h

122,5 km/h

2,5 m¥min
5,5 m3/min
10:1

L,=854/872
dB(A)

K=2,5dB

L,\= 97,4 dB(A)

K=1,6 dB

ah=0,4 m/s?

K=1,5m/s?




Pycckuin

Polski

Tuotteen tekniset tiedot
Langaton puhallin/imuri
Malli
Nimellisjannite
liman nopeus, turbotila
Puhallin
Imuri
limavirtauksen turbotila
Puhallin
Imuri
Levityssuhde

A-painotettu kayttajaan
kohdistuva danenpainetaso
(puhallin/imuri) (standardin
EN 50636-2-100 liitteen CC
mukaisesti)

Epatarkkuus

A-painotettu aanenteho
(standardin EN 50636-2-100
litteen CC mukaisesti)

Epatarkkuus

Tarinataso (standardin EN
50636-2-100 liitteen BB
mukaisesti)

Epatarkkuus

Produktspesifikasjoner
Batteridrevet blaser/suger
Modell
Nominell spenning
Lufthastighet turbomodus
Blaser
Suger
Luftvolum turbomodus
Blaser
Suger
Finklippingsforhold

A-vektet lydtrykk ved
operatgrposisjon (blaser/suger)
(iht. tillegg CC i EN 50636-2-100)

Usikkerhet

A-vektet lydeffektniva (iht. tillegg
CC i EN 50636-2-100)

Usikkerhet

Vibrasjonsniva (iht. tillegg BB i
EN 50636-2-100)

Usikkerhet

XapaKkTepucTuku usnenus

BecnposoaHasi Bosayxoayska/
nbiNecoc

Mogenb
HomuHanbHoe HanpsxeHue

Typbo-pexwum: CkopocTb
BO3AYLLUHOTO NOTOKa

Boapyxonyska
Meinecoc
Typ6o-pexum pacxofa Bo3ayxa
BoanyxonyBka
Meinecoc
COOTHOLLEHME MYMBYUPOBaHNS

AMNAUTYAQHO-B3BELLEHHDI
YPOBEHb 3BYKOBOTO [AaBIEHUS
Ha paboyem MecTe onepatopa
(Bo3ayxonyBka/neinecoc) (B
COOTBETCTBUM C [NpunoxeHnem
CC cranpapta EN 50636-2-100)

MorpelHocTb

YpoBeHb A-B3BELLEHHOW
3BYKOBOW MOLLHOCTU (B
COOTBETCTBUMK C anIJ'IO)KEHVIeM
CC crangapta EN 50636-2-100)

MorpeluHocTb

YpoBeHb Bubpauuu (B
COOTBETCTBUM C [NpUnoxeHnem
BB cranpapta EN 50636-2-100)

MorpelHocTb

Parametry techniczne

Bezprzewodowa dmuchawa/
odkurzacz

Model
Napiecie znamionowe

Predkos$¢ powietrza: Tryb
nadmuchu turbo

Dmuchawa
Odkurzacz

Objetos¢ powietrza: Tryb
nadmuchu turbo

Dmuchawa
Odkurzacz
Wspétczynnik mulczowania

Poziom wazonego cisnienia
akustycznego w pozycji
operatora (dmuchawa/
odkurzacz) (zgodnie z aneksem
CC normy EN 50636-2-100)

Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom natgzenia
hatasu (zgodnie z aneksem CC
normy EN 50636-2-100)

Niepewno$¢ pomiaru

Poziom wibracji (zgodnie z
aneksem BB normy EN 50636-
2-100)

Niepewno$¢ pomiaru
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Technické udaje produktu

Akumulatorovy foukac/
vysavac

Model
Jmenovité napéti

Turbo rezim: Rychlost
vzduchu

Foukac
Vysavac

Turbo rezim: Objem
vzduchu

Foukaé
Vysavac
Mul€ovani pomeér

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A v poloze
obsluhy (foukaé/vysavac)
(v souladu s pfilohou CC
normy EN 50636-2-100)

Nejistota

Hladina akustického vykonu
vazena funkci A (v souladu
s pfilohou CC normy EN
50636-2-100)

Nejistota

Urovefi vibraci (v souladu
s pfilohou BB normy EN
50636-2-100)

Nejistota

Termék miiszaki adatai

Akkumulatoros fave-/
szivogép
Tipus

Névleges fesziiltség

Levegd sebessége, turbd
tizemmodban

Fuavégép
Szivogép
Légmennyiség turbd

lizemmodban
Favogép

Szivogép
TOmoritési arany

A-sulyozott
hangnyomasszint a kezel6
helyén (favo-/szivogép)
(az EN 50636-2-100 CC
fuiggeléke szerint)

Bizonytalansag

A-sllyozott
hangteljesitményszint
(az EN 50636-2-100 CC
fliggeléke szerint)

Bizonytalansag

Vibréacios szint (az EN
50636-2-100 BB fiiggeléke
szerint)

Bizonytalansag

Specificatiile prc

Aparat de suflat/aspirator
fara cablu

Model

Tensiunea nominala

Mod turbo viteza de aer
Aparat de suflat
Aspirator

Mod turbo volum de aer
Aparat de suflat
Aspirator

Rata de tocare a
compostului

Valoare A nivel presiune
zgomot la pozitia
operatorului (Aparat

de suflat/Aspirator) (in
conformitate cu Anexa CC
a EN 50636-2-100)

Incertitudine

Nivel de putere acustica
ponderata A (in
conformitate cu Anexa CC
a EN 50636-2-100)

Incertitudine

Nivel de vibratie (in
conformitate cu Anexa BB a
EN 50636-2-100)

Incertitudine

Produkta specifikacij

Bezvadu patéjs/vakuuma
stcejs
Modelis

Nominalais spriegums
Gaisa apjoms turbo rezims
Patéjs
Vakuuma sicéjs
Gaisa plismas turbo rezims
Patéjs
Vakuuma sicéjs
Muléésanas raditajs

A-novertéjuma skanas
spiediena ITmenis operatora
darba vieta (patéjs/
vakuuma sicéjs) (saskana
ar direktivas EN 50636-2-
100 CC pielikumu)

Nenoteiktiba

A-limena skanas jaudas
[imenis (saskana ar
direktivas EN 50636-2-100
CC pielikumu)

Nenoteiktiba

Vibréacijas limenis (saskana
ar direktivas EN 50636-2-
100 BB pielikumu)

Nenoteiktiba

OBV18

18V

201 km/h

122,5 km/h

2,5 m¥min
5,5 m3¥/min
10:1

L,=854/872
dB(A)

K=2,5dB

L,\= 97,4 dB(A)

K=1,6dB

ah=0,4 m/s?

K=1,5m/s?




Lietuviskai

Hrvatski

Slovensko

Gaminio techninés savybés

Belaidis nupatimo/siurbimo

prietaisas

Modelis

Nominali jtampa

Oro kiekis turbininis rezimas
Nupatimo prietaisas
Siurbimo prietaisas

Oro srauto turbininis rezimas
Nupatimo prietaisas
Siurbimo prietaisas

Muléiavimo santykis

A dazninés charakteristikos
garso slégio lygis operatoriaus
vietoje (nupatimo/siurbimo
prietaiso) (pagal EN 50636-2-
100 standarto CC priedg)

Nepastovumas

A-svertinis akustinis lygis (pagal
EN 50636-2-100 standarto CC
prieda)

Nepastovumas

Vibracijos lygis (pagal EN 50636-
2-100 standarto BB priedq)

Nepastovumas

Toote tehnilised andmed
Akutoitega puhur-imur
Mudel
Nimipinge
Ohukiirus turboreziim
Puhur
Imur
Ohuhulga turboreziim
Puhur
Imur
MultSimise aste

A-kaalutud heliréhu tase
operaatori tdokohal (puhur-imur)
(vastavalt standardi EN 50636-2-
100 lisale CC)

Méaaramatus

A-kaalutud helivéimsuse tase
(vastavalt standardi EN 50636-2-
100 lisale CC)

Maaramatus

Vibratsioonitase (vastavalt
standardi EN 50636-2-100
lisale BB)

Méaaramatus

Specifikacije proizvoda
Bezi¢na puhalica/usisavac
Model
Nazivni napon
Brzina zraka pri turbo nacinu
rada

Puhalica

Usisavac
Volumen zraka pri turbo nacinu
rada

Puhalica

Usisavat

Omijer usisa

A-ponderirana razina zvuénog
tlaka u polozaju operatera
(puhalica/uisavac) (u skladu s
Dodatkom CC EN 50636-2-100)

Neodredenost

Ponderirana razina zvuéne
snage (u skladu s Dodatkom CC
EN 50636-2-100)

Neodredenost
Razina vibracija (u skladu s

Dodatkom BB EN 50636-2-100)

Neodredenost

Specifikacije izdelka
Brezzi¢ni puhalnik/sesalnik
Model
Nazivna napetost
Turbo nacin za hitrost zraka
Puhalnik
Sesalnik
Turbo nacin za koli¢ino zraka
Puhalnik
Sesalnik
Razmerje drobljenja

A-vrednotena raven zvoénega
tlaka na polozZaju upravljavca
(puhalnik/sesalnik) (v skladu
z dodatkom CC standarda EN
50636-2-100)

Negotovost

A-izmerjena raven zvoéne
modi (v skladu z dodatkom CC
standarda EN 50636-2-100)

Negotovost

Nivo vibracij (v skladu z
dodatkom BB standarda EN
50636-2-100)

Negotovost
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Bbnrapus
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Specifikacie produktu

Akumulatorovy dichadlovy
vysavac

Modelis
Menovité napéatie

Rezim turbo pre rychlost
vzduchu

Duchadlo
Vysavac

Rezim turbo pre objem
vzduchu

Duchadlo
Vysavac
Pomer muléovania

Vazena A hladina
akustického tlaku na pozicii
operatora (duchadlo/
vysavac) (v stlade s
Dodatkom CC v EN 50636-
2-100)

Neurdcitost’

Vazena A hladina
akustického vykonu (v
sulade s Dodatkom CC v
EN 50636-2-100)

Neurgitost

Uroveri vibracii (v stlade s
Dodatkom BB v EN 50636-
2-100)

Neurditost’

TexHuuyecku
XapaKTepUCTUKN
BeaxunyHa maluuHa 3a
obayxBaHe/3acMykBaHe
Mogen

HomuHaneH BonTax

Typ6opexum 3a cKopocT Ha
Bb3gyxa
O6ayxBaHe

3acmykBaHe

Typbopexum 3a 06em Ha
Bb3ayxa

ObpyxsaHe
3acmykeaHe

KoeduumeHT Ha
MynyupaHe

HuBo Ha wymoBo
HansiraHe ¢ paBHuLLe A
Ha MsICTOTO Ha ornepaTtopa
(obpyxBaHe/3acmykBaHe)
(B cbOTBETCTBUE C
npunoxeHne CC Ha EN
50636-2-100)

MpomexnusocT

Hwuso Ha cunarta Ha
wyma ¢ pasHuLLe A

(B CbOTBETCTBYUE C
npunoxexune CC Ha EN
50636-2-100)

MpomexnuBocT

HuBo Ha BuGpauunTe
(B cboTBETCTBME C
npunoxexue BB Ha EN
50636-2-100)

MpomexnuBocT

TexHiYHi XxapaKkTepucTUKU
npucTpoto

BesapoToBuit Bo3ayxoayBka
/ nunococ

Mogenb
HomiHanbHa Hanpyra

LLIBnakicTb NoBiTPSA B
Typ6opexumi

Boapyxonyska
Munococ

O6'em nosiTps B
TypGopexumi

BosnyxonyBka
Munococ
KoediLieHT mynbvyBaHHS

PiBeHb 3ByKOoBOro TUCKy 3a
LWkarnoto A Ans oneparopa
npuctpoto (Bo3agyxonyska
/ Munococ) (BignoBigHo fo
EN 50636-2-100 gogatkok
CC)

Moxunbka

A-3BaXEHWI piBeHb
3BYKOBOT NOTY)XXHOCTI
(sinnosigHo fo EN 50636-
2-100 popatkok CC)

Moxunbka

PiseHb BiGpaLii (BianosigHo
no EN 50636-2-100
fopatkok BB)

Moxunbka

Uriin teknik dzellikleri
Kablosuz Ufleme/Vakum
Makinesi
Model
Nominal voltaj
Hava hizi turbo modu
Ufleme
Vakum Makinesi
Hava hacmi turbo modu
Ufleme
Vakum Makinesi

Malglama orani

Kullanici pozisyonundaki
A agirlikl ses basinci
seviyesi (Ufleyici/vakum)
(EN 50636-2-100 Ek CC
uyarinca)

Belirsiz

Aagirlikli ses glicl seviyesi
(EN 50636-2-100 Ek CC
uyarinca)

Belirsiz

Titresim seviyesi (EN
50636-2-100, Ek BB
uyarinca)

Belirsiz

OBV18

18V

201 km/h

122,5 km/h

2,5 m¥min
5,5 m3/min
10:1
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ah=0,4 m/s?

K=1,5m/s?




English

Francais

Deutsch

Espanol

Italiano

Battery and charger
Model

Battery pack
Not included

Weight

Charger
Not included

Compatible battery packs

Compatible chargers

Replacement part

Bag

Batterie et chargeur
Modele

Bloc de batterie
Non compris

Poids

Chargeur
Non compris

Blocs de batterie
compatibles

Chargeurs compatibles

Akku und Ladegerat
Modell

Akku
Nicht im Lieferumfang
enthalten

Gewicht

Ladegerat
Nicht im Lieferumfang
enthalten

Kompatible Akkus

Kompatible Ladegerate

Piéces de R

Sac

Beutel

Bateria y cargador
Modelo

Bateria
No incluido

Peso

Cargador
No incluido

Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

Piezas de repuesto

Bolsa

Batteria e caricatore
Modello

Batteria
Non incluso

Peso

Caricatore
Non incluso

Gruppo batterie
compatibili

Caricatore compatibile

Parti di ricambio

Sacchetto




Nederlands

Portugués

Svenska

Accu en oplader
Model

Accu
Niet inbegrepen

Peso

Lader
Niet inbegrepen

Compatibele accupacks

Compatibele oplader

Vervangonderdelen

Zak

Bateria e carregador
Modelo

Bateria
N&o incluido

Peso

Carregador
Néo incluido

Baterias compativeis

Carregador compativel

Pecas de substituicao

Bolsa/Saco

Batteri og oplader
Model

Batteri
Medfalger ikke

Vikt

Oplader
Medfalger ikke

Kompatible batterier

Kompatibel oplader

Reservedele

Pose

Batteri och batteriladdare
Modell

Batteri
Medféljer inte

Veegt

Batteriladdare
Medféljer inte

Kompatibla batteripaket

Kompatibel laddare

Utbytesdelar

Pase

0OBV18

RB18L13,
RB18L15,
RB18L20,
RB18L25,
RB18L26,
RB18L40,
RB18L50

RC18115,
RC18120,
BCL1418,
BCL14181H,
BCL14183H,
BC-1800,
BC-1815C,
BCL-1800,
BCL-1800G

RAC364




Akku ja laturi
Malli
Akku

Ei mukana
Vekt
Laturi

Ei mukana

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

Varaosat

Pussi

Batteri og lader
Modell
Batteri

Ikke inkludert
Paino
Lader

Ikke inkludert
Kompatible batteripakker

Kompatibel lader

Erstatningsdeler

Bag

Pycckuin

AKKyMynsiTopHasi 6aTtapes u
3apAaHoe YCTPOWCTBO

Mogenb

AKKymynsTop
B KomnnekT He BxoanT

Bec
3apsigHoe yCcTponcTBO
B KOMMMEKT He BXoauT

CoBMeCTUMas akkyMynsTopHast
6artapes

CoBMECTUMOE 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO

3anacHble 4actu

Metwuok

Polski
Akumulator i tadowarka
Model
Akumulator

Brak w zestawie
Greutate
tadowarka

Brak w zestawie

Pasujgce akumulatory

Zgodna tadowarka

Czesci zamienne

Worek
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Nabijecka a baterie
Model
Baterie

Neni obsazeno
Waga
Nabijecka

Neni obsazeno

Kompatibilni akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Nahradni dily

Vak

Akkumulator és tolté
Tipus
Akkumulator

Nem tartozék

Bec

Tolts
Nem tartozék

Kompatibilis akkumulatorok

Kompatibilis tolté

Cserealkatrészek

Taska

Bateria si incarcatorul
Model
Acumulator

Nu este inclus
Toémeg
incarcator

Nu este inclus

Acumulatori compatibili

incarcator compatibil

Piese de schimb

Sac

Akumulators un ladétajs
Modelis
Akumulators
Nav ieklauts
Teza
Ladétajs
Nav ieklauts

Savietojami akumulatoru
komplekti

Saderigs ladétajs

Rezerves dalas

Maiss

0OBV18

RB18L13,
RB18L15,
RB18L20,
RB18L25,
RB18L26,
RB18L40,
RB18L50

RC18115,
RC18120,
BCL1418,
BCL14181H,
BCL14183H,
BC-1800,
BC-1815C,
BCL-1800,
BCL-1800G

RAC364
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Akumuliatorius ir jkroviklis
Modelis
Baterija
Nepridedama
Tezina
|kroviklis

Nepridedama

Suderinami baterijos paketai

Suderinamas jkroviklis

Atsarginés detalés

Maisas

Aku ja laadija
Mudel
Aku paketiga

Ei ole komplektis
Mass
Laadija

Ei ole komplektis
Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

Asendusosad

Kott

Hrvatski
Baterija i punjac
Model
Baterija
Nije uklju¢eno

Masé

Punja¢
Nije ukljuéeno

Kompatibilna pakiranja baterija

Kompatibilni punjaci

Zamjena dijelova

Vrecica

Slovensko
Baterija in polnilnik
Model
Akumulator
Ni prilozeno
Svars
Polnilec

Ni prilozeno

Zdruzljive baterije

Zdruzljiv polnilec

Nadomestni deli

Vreca
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Akumulator a nabijacka
Modelis
Batéria

Nie je sucastou balenia
Hmotnost’
Nabijacka

Nie je sucastou balenia

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna nabijacka

Nahradné diely

Vak

Barepus u 3apsaHo
YCTPOUCTBO

Mogen
Batepusi
He e Bknio4eHo
Terno
3apsiaHO YCTPOMCTBO
He e BkntoueHo

CbBMecTUMM Batepum

CbBMECTUMO 3apsiaHO
YCTPONCTBO

Pe3epBHuM YacTu

Yysan

AKyMynaTop i 3apsigHui
npucTpin

Mopens

AkymynsTtopHa 6atapes
He Bxoanth

Bara
3apsigHuii npucTpin
He Bxogutb

CyMicHi akyMynsaTopHi
6roku

CyMicHUI 3apsigHui
npucTpin

3anacHi 4acTuHu

Cymka

Pil ve sarj cihazi
Model
Pil

Dahil degildir
Agirhk
Sarj cihazi

Dahil degildir

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

Yedek Parca

Torba

OBV18

RB18L13,
RB18L15,
RB18L20,
RB18L25,
RB18L26,
RB18L40,
RB18L50

RC18115,
RC18120,
BCL1418,
BCL14181H,
BCL14183H,
BC-1800,
BC-1815C,
BCL-1800,
BCL-1800G

RAC364




®

@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies
only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty
is limited to repair and/or replacement and does not include any other
obligations including but not limited to incidental or consequential damages.
The warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to
the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply.
This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

any product that has been altered or modified

any product where original identification (trade mark, serial number)

markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic

Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

— Accessories provided with the tool or purchased separately including but
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of
hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes,
power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and
vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,
connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades,
etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.

2. |l existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet
www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les
points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final
doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer
pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé
dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.
L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement
des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes
et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier
électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat
serviront de preuve de I'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée
a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation,
tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié
— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode

d'emploi
tout produit non CE
tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres
I'usure normale des piéces consommables
une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés
— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des
carburateurs
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil & frapper, les courroies
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des
tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons,
les cordons d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre,
les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les
tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs
et leurs laniéres, les guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les
roues, les recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de
coupe, les bougies d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

4. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de
la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fur Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Mdoglichkeit, fur einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum tiber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwéhnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerat online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Geréat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland
registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular
aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher
seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestéatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die
Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wahrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fur Folgendes:

— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zurtickzufiihren sind
— Geréte, an denen Veréanderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
nicht-CE-zertifizierte Geréate
— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

Gerate, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol,

Olanteil) betrieben wurden

Schéaden durch &uBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

RegelmaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natirlichem

Verschleil unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf
Service- und Wartungssets, Kohlebirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohreraufnahme  /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer, ~ Schleifplatten, ~ Staubbeutel,  Staubabfiihrungen,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern,
einschlielich, aber nicht beschrankt auf Fadenképfe, Antriebsriemen,
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenmahern,
Kabelstrange, Gaszuge, Zinken, Steckbolzen, Lufter, Saug- und
Geblaserohre oder Duisen, Fangsécke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Séageketten, Schldauche, Verbinder, Spriihdiisen, Réader, Spriihstabe,
innere Rollen, &uBere Spulen, Schneidfaden, Zundkerzen, Luftfilter,
Benzin/- Offilter, Hacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fur die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefihrt. In einigen
Landern sendet |hr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber.In einigen Landern missen die Zustellgebihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Europdischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Turkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Héndler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no
se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo
descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu.
Laelegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la
documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podré registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario
de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios
finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos
necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y
condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran
como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningtn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o
eliminado

— ninguin dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ninguin producto que haya sufrido un intento de reparacién por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic
Industries.

— ningn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado

(amperios, voltaje, frecuencia)
ningn producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)
— ningn dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias
desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los
carburadores
Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,
cuchillas de compostaje, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre
gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia e
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,

tensione, frequenza);

qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,

olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a
mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni,
lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione,
spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni
di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti
e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed
esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pili vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd
met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze
garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,

serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door

Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel

(brandstof, olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan

natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, lJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet
u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er
een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na
documentagéao do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagéao do registo é enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de
prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e n&o inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugées ou se
as respectivas ligagoes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

qualquer produto cujas marcagées de identificagdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou

retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugées

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma

reparagdo por outra pessoa que nao um profissional habilitado ou sem
autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta

(combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,

impactos) ou substancias estranhas

desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pegas ndo aprovados

— quaisquer ajustes periddicos a, ou limpeza de manutengdo de,

carburadores

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo

natural, incluindo mas nao se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmiss&o, embraiagens, laminas de recortadores de sebes
ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos
eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do
soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador,
barras de guia, correntes de serra, mangueiras, pecas de ligagéo, bocais
de pulverizagao, rodas, varinhas de pulverizagdo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicéo, filtros do ar, filtros
de gasolina, laminas trituradoras, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada
pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto
para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderego do remetente e acompanhado por uma breve
descri¢do da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com
0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra
garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller
andet bevis for kgb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel
eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget
af havevaerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktajet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogl/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kgbsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til at
acceptere vilkar og betingelser. Registreringsb kvitteringen, som
sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser ksbsdatoen, vil
fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeeldige
skader eller falgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af

vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret

professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er filsluttet uegnet stremforsyning (ampere,

spaending, frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof,

olie, procentdel olie)

Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af

karburatorer

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og zelde,

inklusiv men ikke begrzenset til drejeknapper, drivrem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulberster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, blaeserventilatorer, blaeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestaenger, savkaeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprejtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige
ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre,
gasfiltre, tildeekningsblade etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kabet forbliver uanfaegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran det
datum da produkten képtes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura
eller annat kdpbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér konsumenter
och privat bruk. Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller
kommersiellt bruk.

2. Det finns mojlighet att forlanga garantiperioden fér en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvénda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som &r beréttigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvéndaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran képdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig
for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom
maste slutanvéndaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
kopdatumet kommer att galla som bevis fér den férlangda garantin.

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &r begransad
géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.
Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa rétt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
— produkter som har &ndrats eller modifierats
— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar

serienummer) har malats 6ver, &ndrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsckts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan féregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning (ampere,
volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med oldmplig bransleblandning

(brénsle, olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till f6ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvéndning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkéanda tillbehor eller delar

Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av

férgasare

— Komponenter (delar och tillbehér) ar féremal for naturligt slitage,

inklusive men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar,
strémsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas-
och sugrér, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar,
anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar,
ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter, sénderdelningsblad osv.

(varumarke,

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande
adresslista Gver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sdsom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte
en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som hérrér fran kopet av
verktyget forblir opaverkade

6. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan garanti
galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nadrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin puutarhatyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisteréinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen
nakyy selkeasti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy
tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut
tyokalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopaivam: ta. Loppukayttaja
voi rekister6ida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tamé vaihtoehto on
voimassa. Loppukayttajien taytyy liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa sekéa ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopaivamaaran iimaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina
ovat tuotteessa ostopéivané olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisélla mitddn muita velvoitteita
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.
Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttéohjeen vastaisesti tai
jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka  alkuperéiset tunnistemerkinnat

sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

— tdman kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on

korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

tuotetta, jossa on kéytetty vé

oljyprosentti)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvéaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kéytt

Kaasutinten saannollista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

puskunupit, kayttohihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, terédlevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,
pyorat, ruiskutusputket, sisa- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerat yms. naiihin kuitenkaan
rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa l6ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen |ahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa ldhettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvéat koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteis¢ issd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

& polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,

Sveit:

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen

som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura

eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-

og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell

bruk.

For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den

originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil iene som bevis for den utvidede

garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfgrelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av  ikke-overholdelse av

instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,

fysiske, stat) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verkteyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Eventuelle periodiske justeringer av eller

av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbehgr) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder,
stromper,  koblingsmonteringer,  spraydyser, hjul, spraystenger,
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktoyet forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

vedlikeholdsrengjering

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

vcnosvm MPUMEHEHUA TAPAHTUW HA MPOAYKUUIO RYOBI®

MoMWMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWNX MpU MOKyMKe, AaHHOE u3aenve
NOKPbLIBAETCA rapaHT1el B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTaMU.

1.

[apaHTWiiHbLI Nepuog Ans nokynatens cocTaenseT 24 mecsua ¢ Aathbl
nokynku usnenus. [lata nokyrnku AosmkHa GbiTb NOATBEPXAEHA MOMHOCTBIO
3aMONHEHHbIM rapaHTUIHBIM TAIOHOM 1 HEKOM O MOKyMKe. [laHHoe u3aenue
npefHasHa4yeHo TONMbKO AMS YaCTHOTO WMCMOMb3OBaHWS MokynaTenem.
Mo3ToMy rapaHTUsi He pacnpoCTPaHseTCs Ha WCMonb3oBaHWe B
NPOECCMOHaNBHBIX UM KOMMEPHYECKMX LIensiX.

MpeaycMOTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHNS NS YacTh M3fenuin NuHenkn
cafoBbIX WHCTpymeHTOB (AC/DC) rapaHTUHOrO nepuoda C MOMOLLbO
pervcTpaumnm Ha caiiTe www.ryobitools.eu. [lpaBo MHCTpymeHTa Ha
NPOANEHUe rapaHTUIHOTO NepPUOAa YETKO ykasaHo B MaraauHax v / unm Ha
yNaKkoBKe / U COAEPXKMUTCS B COMYTCTBYIOLIEN UHCTPYMEHTY [OKYMEHTaLM.
KoHeuHbI Nonb3oBaTterb A0MKEH 3aperMcTpUpoBaTh CBOIM NPUoGPeTEeHHbI
VHCTPYMEHT B TedeHne 30 AHel C AaThbl NOKYNkW. KOHeYHbIN nose3oBatenk
MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT Ha MPOANEHWe rapaHTuu
B CTpaHe CBOEro MpOXWBaHWS, €Cnn OHa ykaszaHa B opme OHMamnH-
perncTpaunn. Kpome Toro, KOHEUHbIN NOnb3oBaTenb JOMKEH AaTb CBOE
corfache Ha XpaHeHUe [jaHHbIX, KOTOpble HeoBXOANMO BBECTU B OHMaiH-
opMy 1 NpuHATL Npasuna u ycnosus. MoaTeepx/aeHne perucTpauuu,
KOTOPOE Bbl MONYYMUTE MO 3MEKTPOHHOI MOYTE, 3anOrHEHHbIN rapaHTUAHBIA
TarnoH M OpUrvHanbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, GyayT
CNYXMTb 10Ka3aTeNbCTBOM MPOANEHHON rapaHTUu.

FapaHTus MOKPLIBAET B TEYEHWE rapaHTUIHOMO MepuoAa BCe AedeKTbl
Ka4yecTBa UNK Matepuana U3enus Ha aaty nokynku. FapaHTus orpaHnyeHa
PEMOHTOM 1 / UNn 3aMEHON 1 He BKITIOHAET HiKakve pyrve obsizaTensCcTea,
BKIIKO4AsA, HO He Orp: b Cnyyai 1N Kocl GbiTkKaMM.
[apaHTVsi CTAHOBUTCS HEAEWCTBUTENLHOW, ECNU U3AENe UCMONb30BaNoch
HE MO Ha3HaYeHMio, BOMPEKU MHCTPYKUMAM, AaHHeIM B PykoBopcTee
nonk3osartens unu 6bino HenpasunLHO NoAKNIOYeHo. HacTosLwasn rapaHTus
HE PacnpoCTpaHseTcs Ha:

— nioBble  MOBPEXAEHWs UM3fenus B  pesynbTate  HenpaBuIbHOro
koro  obcny UNM  HeoCTaTouHOro  yxoja  3a
VCHTPYMEHTOM

ntoGble U3nenus, NoAeepriumecs USMeHeHsM 1 Mogubukaummn

nobble w3genvs, OopurMHanbHble MﬂeHTl’ldJVIKaLLVIOHHbIE OTMETKU
KOTOPOro (ToproBas Mapka, CEepWiiHbIN HOMep) Obinu MOBPexAeHsI,
N3MeHeHbl unu yaanexol

nioBble  MOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE
PykoBozcTBa nonb3osatenst

— niobble u3genus, He cepTudMuUMpoBaHHble Mapkuposkoi "CE" ans
npopaxw B EBponerickom cotose

nobble n3genusa, noaseprwmnecs noneiTkam pemMoHTa
HeKBaJ‘IMq)VILlI/IpOBaHHbIM paﬁOTHMKOM win  Ges npensapuTenbHOro
yTBepxaeHusa komnanven Techtronic Industries.

nioBble 3aenns, NOAKMIOYEHHBIE K HENPaBUILHOMY UCTOYHUKY NNTaHUS
(cuna Toka, HanpshkeHne, yacToTa)

— niobble n3nenusa, B KOTOPbIX MCNOMb30BanNUCb HECOOTBETCTBYKOLLIUE
TOMNUBHbIE CMeCY (TONMMBO, MACIO, MPOLIEHT Macna)

nobble noBspexaeHus, Bbl3BaHHbIE BHELHUMU BOS[ZleIZCTBI/IﬂMVI
(xumuyeckmne, uanyeckne, yaapbl) Mnm NOCTOPOHHMMM BelLecTBamMn

— ©CTeCTBeHHbIl U3HOC 3anacHbix AeTanei

HecOOTBETCTBYIOLLIEE UCTMIONb30BaHUe, Neperpyska MHCTpyMeHTa
UCMOMb30BaHNe HeyTBEepk/AEHHbIX aKCeccyapoB W HEeOPUrnHambHbIX
3anacHelx feTtanen

— niobble perynspHble perynuposku, TexHU4eckoe 06Cﬂy)KVIBaHI/Ie wnu
uncTka kapbropaTopoB

KOMMOHEHTBI (A€Tanun U aKceccyapbl), NoABEPXEHHbIE eCTeCTBEHHOMY
WN3HOCY, BKNto4asi, HO He orpaHn4YnBanChb q)MKCaTOpr wnynu NnpusoaHbIe
pemMHu, cuenHble Myq)‘l'bl, nessuss TPUMMEPOB W Tra30HOKOCUIOK,
nneyeBsble PemMHM, KaberbHbIl APOCCEnbHbIA PErynaTop, yronbHele
wetku, kabenu nuTaHus, 3y6bs, BOWNOYHbIE LWANGbI, UKCHpYlOLWMEe
WINUNbKY, BEHTUNATOPbI  BO3AYXOAYBKH, pr6|<|/| BO34yxoAyBku ”
nbinecoca, MewWwok Ans cGopa Mycopa M PeMHW, MNUMbHble LUMHbI,
NUNbHbIE Uenu, WnaHrn, coeguHuTenbHble AeTanu, pacnblNnTenbHble
Hacagku, koneca, pacnbinnTesnbHble NepexogHUKN, BHYTPEHHUE KaTyLKn
W LWNYNK, PEXYLLYIO NECKy, CBEYN 3aXMUraHus, BO3AYLLHbIE 1 TONNMBHbIE
GURLTPBLI, MyNbYMpyioLLME NE3BUS U AP.

[na npoBefeHVst TexHMYeckoro OGCNyXWBaHUS u3nenue cneayet
HanpaensTe B aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHble LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANSi KaXXOOW CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HWKE CrUCKE aapecoB CTaHUuii
CepBUCHOrO OBCNyXMBaHNsA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepsl
RYOBI oTtnpaBnstoT usfenus B cepBucHble opraHusaumn RYOBI. Mpu
oTnpaBke M3aenus B cepBuCHbIM LeHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biTb
6e30nacHo ynakoBaHO W He CcofepkaTb HMKaKMX OMacHbIX BeLiecTs,
Takux Kak 6EH3MH, AOMKEeH BbITb. nognucaH agpec otnpasuTena u
COMpOBOXAATbCSA KpaTKUM onnucaHnem HenmcrpasHOCTU.

PeMoHT / 3ameHa npoBoAUTCA B pamkax HaCTO;ILLLeﬁ rapaHTum GecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTUio U He Ha4YnHaeT HOBbIN I'apaHTIAIZHbIl;i nepwoa.
3ameHeHHble AeTanu U UHCTPYMEHTbI CTAaHOBATCS Haluen cobCTBEHHOCTbIO.
B HEeKOTOpbIX CTpaHax oTnpaBuTernb AO/MKEeH OonnaydnBate CTOMMOCTb
oTnpaBku. Baluu 3akoHHblE NpaBa, BO3HUKLIME MpK NOKYNKe WHCTPyMeHTa,
0CTaloTCS HEUIMEHHBIMN

[annasi rapaHTus AeiictBuTensHa B EBponeiickom  CoobuiecTse,
Wseiiuapun, Wcnanaun, Hopeeruw, JuxteHwrTeitHe, Typuuu n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuit obpallaiiTeck k CBOEMy aBTOPU3OBAHHOMY
avnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NMPUMEHSIIOTCA N YCNOBUS KaKux-nn6o
OPYrVX rapaHTuii.

Heco6MIOAeHNEM  UHCTPYKLMIA

YMOSIHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LEEHTP

Yto6bl HaTU BrvKaNLWKMIA YNONTHOMOYEHHBIN CEPBUCHBIN LEHTP, obpaTtutech
k BeG-caiTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie

w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub

innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje  mozliwos¢ wydiuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalnos¢

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac sie¢ w

celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac regulamin.

Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng

potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zzadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory prébowano naprawia¢é z pomocy
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu poditgczonego nie nieprawidiowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwo$¢),

— jakiegokolwiek produktu, ktory byt uzywany z nieprawidlowa mieszankg
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem czynnikow
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
— stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czgsci,
— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji
elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
obejmujgcych, migdzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy
napedowe, sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotow lub kosiarek
do trawy, uprzaz, przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewod
zasilania, zeby, podktadki filcowe, kotki podnosnika, wentylatory
dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci i paski,
prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie zlgczy, dysze natryskowe,
kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry
gazu, ostrza do $cidtkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujagcym si¢ na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje si¢ wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektorych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dostawca produktéow RYOBI i ustali¢,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@zARuéNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotiebitell. Zaruka
se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit.
K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost
prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnéch, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel
se mlze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu,
pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u vyrobku,
kde je tato moZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit
s uloZzenim osobnich Udajd, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a plvodni faktura s
datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka
neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym uceltim, v rozporu s uzivatelskou
pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptivodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové Cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré $kody zpuisobené nedodrzovanim pokyni uZivatelské prirucky
— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.
veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

veskeré $kody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

— bé&zné opotiebovani dild

— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

veskera pravidelna sefizeni nebo ¢iténi v ramci udrzby karburatord
komponenty (dily a pfislusenstvi) podiéhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolegek, posuvnych past, spojek, nozl plotovych ntizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartaca,
napajeciho kabelu, zub(, plsténych podlozek, zavésnych koliki, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich
list, pilovych Fetézu, hadic, konektord, trysek, kol, stfikacich tyci,
vnitinich civek, vnéjsich kotoudl, feznych strun, zapalovacich svicek,
vzduchovych filtr, plynovych filtri, mulGovacich nozu atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichZz adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za
vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této
znacky. Pi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potieba vyrobek
bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zlstavaji
nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stiediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo toérvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhdzakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentaciojaban
egyértelmlien jelezve van, hogy az adott termék garancigja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalénak a vasarlas datumatél szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalo akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios (rlapon azon orszagok
kozétt, ahol valaszthatd ez az opcié. Ezenkivil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralds soran sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartads soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon beltll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitadsban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
a hasznélati utasitas be nem tartasabol eredé karra
CE jel6léssel nem rendelkez6 termékekre
— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal
nem feljogositott szereld javitott
nem megfelelé (aramerdsségl, fesziiltségl, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre
nem megfelelé lzemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre
kulsé (vegyi, fizikai, tUtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd
karokra
a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznaloédasara
— a szerszam helytelen hasznalatéara, tllterhelésére
— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A karburatorok rendszeres bedllitésa, karbantartasa, tisztitasa
A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegésziték, példaul (de nem kizarolag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztoszogek, flvokésziilékek
ventilatora, fuvo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flrészlancok,  témlok, csatlakozoszerelvények, permetezéfejek,
kerekek, permetezGszarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagédamilok,
gyujtogyertyak, légsz(irék, gazszirék, mulcsozokések stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban talalja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalia a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a felad6 cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyiitt kildje
el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
széllitas vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevének a szerszam
megvasarlasabol adodo térvényes jogai nem valtoznak.

6. Jelen garancia az Eurépai K6zosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Toérokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E
tertileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazoét, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
A legkdzelebbi hivatalos szervizkézpont megtalalasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus faté de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se oferd garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.

2. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisata in mod
clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in
documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-
si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa
oferitd n tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul de
Tnregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul
de confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data
achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecintad. Garantia isi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
oricarui produs alterat sau modificat
oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare
oricarui produs necertificat CE
oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea
Techtronic Industries.
oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii si defectarii normale,
care includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de siguranta, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia,
bare de ghidare, lanturi de fierastrau, furtunuri, accesorii de conectare,
duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne,
carcase exterioare pentru mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame de tocétor, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

5. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele
sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari, taxele de
expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului raman neschimbate

6. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. Tn afara acestor zone, va rugam
sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se
aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langad dvs., vizitati http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 méneSi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat
dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums
ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar
iepriekSmin&to, garantija netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas
lieto$anas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala
lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,
kura T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekriS§ana
tie§saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit
noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nositits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 87 garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pret&ji
noradém lietodanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija
netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma
uzturgSanas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri raduSies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lieto§anas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes

tirisanu

Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,

sajugiem, krimu $kéru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem,
sakabes tapam, padtéja ventilatoriem, patéja un stkSanas caurulém,
savak3anas maisiem un siksnam, vadotpu plankam, zagu kédéem,

Slateném, savienojumu uzgaliem, izsmidzinatdja uzgaliem, riteniem,

izsmidzinataja caurulém, iek$&jam spolém, aréjam spolém, plausanas

auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢&$anas
asmeniem, utt.

bojajumiem, kas raduSies nepareizas

4. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru
adreSu saraksta. Dazas valstis jlsu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas
izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,
tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam jabat markétam
ar satitaja adresi un Tsu k|imes aprakstu.

5. Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarind$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu klast par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai
pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. ST garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $§im teritorijam, ladzu, sazmletles
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalposanas centru, apmeklgjiet http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,

Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
nauijai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis ipléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje siloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomenu, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el.
pastu, ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZitra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
jokiai zalai, kurig léemé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;
— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;
jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);
— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly mi$iniu
(degalai, alyva, maiS§ymo santykis);
jokiai Zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;
— dévimosioms dalims;
— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo
darbams
Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleZtes, dirzus, trosinj droselj,
anglinius Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzZles, prikabinimo
kaiscius, pustuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdZzius, siurblio
maisg ir dirzus, kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles,
jungiamasias detales, purSkimo antgalius, ratus, purSkimo liestukus,
vidines rites, iSorines rites, pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus,
dujy filtrus, muléiavimo geleZtes ir pan.

4. Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezitiros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros centry
adresy sagrase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitiros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas medziagas, pvz.,
benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo
aprasyma.

5. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jisy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Sigarantija galioja Europos bendrume Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne $iose Salyse, kreipkités j
igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&deval, mil toode
osteti. Selle kuupdeva téestuseks on vaja arvet véi monda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi
kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiat6ériistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista voimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja
voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad
kasutajad andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete
sailitamiseks ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on nédha ostu
sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja tdestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendagematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga véi see on
valesti thendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamaérk, seerianumber)
on rikutud, muudetud véi eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

tootel puudub CE-margis

toodet on puitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on (hendatud valesse toiteallikasse
sagedus)

tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kutus, 6li
valisméjude (keemilised, fltsikalised, elektril
tekitatud kahju

— tavapérane kulumine ja katkised varuosad
ebabdige kasutamine, tooriista Glekoormamine
heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine
Karburaatorite korralised reguleerimistddd v6i hooldus- ja puhastustéod
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilihmad, sidur, hekil6ikurite voi
muruniidukite 16iketerad, rakmed, gaasitross, stsinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, j6hvid,
stttekutnlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

(voolutugevus, pinge,

i protsent)
id) v6i voorkehade

Hoolduseks peab toote saatma v6i vima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.
Véljavahetatud osad voi tooriistad kuuluvad meile. Mdonedes riikides
maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile ja&vad kehtima tédriista
ostust tulenevad seadusjérgsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi vGtke
tihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni
teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na

koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim

dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu

upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili

komercijalne uporabe.

Postoji mogucnost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik

moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se

nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.

Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji

su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda

o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni racun s

vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaéa

nikakve druge obveze, uklju€ujuéi, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili

posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen

u suprotnosti s prirunikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo

jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako o$tecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

svaki proizvod koji nije CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,

napon, frekvencija)

Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuéom mjeSavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

— svako ostec¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar)

ili stranim stvarima

normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podesavanije rasplinjata nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog troenja
i habanja, ukljuujuci no ne ogranicavajuci se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmilje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene
elemente, mlaznice za rasprSivanje, kotace, koplja za rasprsivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre
za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
$to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju
produZenie ili novi pogetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatelj. Vada zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovladtenog servisnog centra pored vas posijetite http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in zaéne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potrodnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja mozZnost podalj$anja garancije na del naSe ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomodjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora
registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni
uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je
na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo
drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za
shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti
pogoje in dolodila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga
posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa,
sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenijen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je

bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic

Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,

napetost, frekvenca)

izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunaniji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali tuje

snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢i$¢enje uplinjatev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,

med drugim vkljuéno z gumbi odbijaga, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi,
kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili
iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika,
vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage,
cevmi, prikljucki, razprSilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami,
notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi
sveckami, zraénimi filtri, plinskimi filtri, rezili za mul€enje itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norvedkem, v
Lihtenstajnu, v Turdiji in Rusiji. lzven teh obmodij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajtcich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo
inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouzitia na profesionalne a komeréné Gcely.

2. V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznadenie na naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne
uvedené v obchodoch alalebo na obale a je uvedené v dokumentacii
k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
néradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze
zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-
line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia eSte dat' svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné
zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaziadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je
neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore
s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa
nevztahuje na:

— akeékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo

odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné gislo)

— akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany

spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju

(ampéry, napatie, frekvencia)

akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo,

olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajSimi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouZivanie, pretaZzovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné tpravy alebo Eistenie karburatorov, vykonavanych

vramci Udrzby

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaji prirodzenému

opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze

na noznice na Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko Skrtiacej
klapky, uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné

klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fikaca, vak do vysavaca a

popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky,

kolesa, striekacie rurky, vnutorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mul¢ovacie noze
atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného
obsahu, ako je benzin, s vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje
sa stavaji nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie
alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice
z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Europskej unii, Svajiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCIIOBMS! 3A BANWOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B gonbrnHeHue KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE Npasa, NPou3TMYalLmM OT nokynkaTa,
TO3M NPOAYKT € 0b6XBaHaT OT rapaHLusi, KakTo € U3NOXEeHO No-Aony.

1.

FapaHUMOHHUAT cpok e 24 Mmecela 3a KNMWEHTW W 3anoysa da Tede OT
AeHA Ha 3aKkynyBaHe Ha npoaykTta. Tasun Aata Tpﬂ6Ea Aa ce aokaxe C
chakTypa Unu Apyro JokasaTencTso 3a nokynka. MpoaykTsT e uapaboteH n
npeaHasHayeH camo 3a notpebutencka u nuyHa ynotpe6a. CnegosatenHo
He ce AaBa rapaHuus B cnyqalh Ha nanonssaHe ot rIpOdJeCMOHaJ'IVICTVI uwnn
C Tbproscka uen.
ChbluyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbfKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a
YacT OT Auana3oHa Ha rapaHuusita Ha rpaguHcku uHctpymeHtu (AC/
DC) cnepn n3Tu4aHeTo Ha onucaHust TYK Ypes peructpauusi Ha yeb caita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata unu BbTpe B
AOKYMeHTauusiTa Ha npoaykTa € MnokKasaHo $CHO Aanu WUHCTPYMEHTbT
oTroBapsi Ha ycfioBUsiTa 3a TakoBa yAb/bkaBaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
KpaiHusat notpebuten TpsibBa Aa peructpupa cBouTe HOBOMPUAOGUTW
VHCTPYMEHTW OHMailH B pamkute Ha 30 OHM OT AaTtata Ha Mokyrka.
KpailH1siT noTpeGuTen Moxe Aa Ce Peructpupa 3a YAbMKEHa rapaHuus
B AbpXapaTa C/ Ha npebuBaBaHe, ako e NocoyeHa BbB hopmynsipa
3a OHMailH PEerucTpauusi Kato MSICTO, KbAETO Tasu onuusi e BanuaHa.
OcBeH ToBa KpaiiHuTe notpeGuTenu TpsiGsa Aa JafaT CbINacueTo cu 3a
CbXpaHeHu1e Ha AaHHUTe, KOUTO Ca 3aibIDKUTENHM 38 NOMbMBaHe OHNaiH,
1 TpsiGBa fa npuemar oblumTe ycnosus. MonyyeHoTo NoTBbpXAEHWE 3a
perucTpaumsi, U3npaTeHo Mo enekTPOHHa nolua, 1 opuruHanHata hakTypa,
nokasgalla Jararta Ha MOKynka, lie CryxaT kaTo [oKasaTesnicrso 3a
YAbIKEHaTa rapaHLms.
FapaHuMsiTa NOKpWUBa BCUYKM AeeKTM Ha npoaykta Mo Bpeme Ha
rapaHLMOHHNSI CPOK, KOUTO Ce AbKaT Ha npobnemu B uspabotkata unu
maTepuanuTe KbM MOMEHTa Ha NoKynkaTta. [apaHuusTa e orpaHuyeHa Ao
PEMOHT W/WNK 3aMsiHa U He BKMIOYBA APYTY 3a[bIDKEHNS], BKIIOUUTENHO,
HO HEe CaMo, CrlyyqailHW WNW KOCBEHM WeTW. apaHuusita e HeBanuaHa,
ako MPOAYKTLT € W3MOM3BaH HENpaBuUMHO WM B MPOTUBOpPeYMe C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIWM, KAKTO M 8KO € CBbP3aH HenpaBumHo. Tasu
rapaHLnsi He BaXu 3a:
— WeTV MO NPOAyKTa B PeayrnTaT Ha HernpasuiHa npodunakTika
— MpPOAYKTK, KOUTO ca BUnu n3meHeHu unu MOIZLVI(hVIuI/IpaHVI
— MPOAYKT, MPW KOWTO OpUTMHArHUTE MapKUPOBKM 3a UAEHTUdUKALNS
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) Ca W3TPUTW, NPOMEHEHU WMn
npemaxHart
nospepja, NnpuinHeHa oT Hecna3saHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUUKN
— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
— MPOMYKT, 3a KOWUTO € HanpaBeH ONUT 3a PeMOHT OT HeksanuduumpaH
cneunanuct unu 6e3 npeABapwuTEnHo paspelueHve OT Techtronic
Industries.
— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASALIO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,
BOITaX, YectoTa)
NPOAYKT, M3MON3BaH C HEMo/XoAsillia ropuBHa CMec (ropuso, Macro,
NPOLIEHT Macrno)
WETU, NPUYMHEHN OT BBHLUHN BIUSHAS (XUMUYHW, U3UYHI, yaapu) Unu
4yxav seulectsa
— HOPMArIHO U3HOCBAHE Ha Pe3epBHY YacT
Henoaxoaswa ynoTpeGa, npetosapsaHe Ha UHCTPyYMEHTa
13non3BaHe Ha HeoJoGPEHN akcecoapu Unu YacTu
Bcsikaksu nepnoanyHn HaCTpOIZKM nnu noYncTeaHe C uen u3sbpluBaHe
Ha noaapwbxkka Ha kapbypartopu
KOMMOHEHTU (4acT 1 akcecoapu), NOAMNOXKEHN Ha ECTECTBEHO U3HOCBaHE,
BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KOnYeTa 3a TrackaHe, 3a[BIKBaLLM PemMbLiy,
Cbe/IMHNTEN, OCTPUETa Ha HOXMLIW 3a XMB MIET UMK Kocayku 3a Tpesa,
npespamky, kabeneH apocern, kapBOHOBM 4eTkW, 3axpaHBall kaGen,
ocTpueTa, GUNLUOBU LWaibn, ocuryputenHu wwudToBe, BeHTMNaTopu
Ha ypeau 3a obayxeaHe, Tpbbu 3a o6ayxBaHe W BCMykBaHe, Topba
33 OTNaabuM U PEMbLM, BOAELUM WMHM, BEPUrM 3a TPUOHM, MApKy.u,
(PUTUHIM Ha KOHEKTOPW, A103U, KOMena, NPbCKanku, BbTPELUHN U BbHLIHN
Makapu, PexXello BrakHO, 3ananuTenHu CBeLUM, Bb3fyWHW hunTpm,
FOPUBHYN UNTPY, OCTPUETA 38 MYTIYMPAHE U [ip.

3a obcnyxsaHe NpoayKTbT TpsAbBa Aa ce M3NpaTM UNM 3aHece Ha
oTopuavpaH cepeus Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika [AbpxaBa B criegHust
CMNCBK C aApecu Ha CepBu3n. B HAKOW AbpXaBW MECTHWAT Tbprosel Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa [ja U3npaTit NpoayKTa A0 CEPBU3EH LEHTLP
Ha RYOBI. lNpu n3npauarse Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakoaH GesonacHo 6es onacHo cbabpkaHue, Hanp. 6eHauH, fa e
MapkvpaH C ajpeca Ha noaatens W NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue Ha
nospefata.

PeMOHTBT/3aMsiHaTa Mo cunmaTta Ha Tasu rapaHuusi ca GesnnatHn. Te
He BOAAT A0 yAbMXaBaHe WM NOAHOBSIBAHE HA rapaHLMOHHWS CPOK.
CMeHeHWUTe 4acTu N MHCTPYMEHTW CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hskou
[IbPXaBu1 TakcuTe 3a A0CTaBKa WM u3npaliaHe Tpsibea Aa ce nnaTsiT ot
nopaatensi. 3akoHOYCTaHOBEHWUTE BY MpaBa, NPOU3TUYALLM OT 3aKyrnyBaHeTo
Ha MHCTPyMEHTa, OCTaBaT HesacerHarn

Tasn rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6uHocr, Lleenuyapus,
Wcnanaws, Hopeerus, JiuxteHwanH, Typuns u Pycus. M3BbH Tean obnactu
ce CBbpPXETe C ynblHOMOLIeHUst Tbproeel Ha RYOBI, 3a ga ce ycraHoBu
[anu e Npuioxvma apyra rapaHums.

YNBIHOMOLEH CEPBU3EH LEHTHP

3a Aa HamepuTe YMbIHOMMLEH CepBU3eH LieHTbp 6nM3o Ao Bac, nocetete
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBM [115i RYOBI®

OKpiM 3aranom yCTaHOBIEHUX 3aKOHOM Mnpas, WO CTOCYHTbCA MOKYMKW, Lleﬁ
MPUCTPIil NOKPUBAETLCS rAPaHTIED, LLO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

[apaHTiiiHnin nepiog AnNs cnoXuBadiB cknapgae 24 micsui i nouMHaeTbes
3 MOMeHTy npuabaHHs Uboro mnpucTpolo. Lis pata nosudHa 6GyTu
3a0KyMEeHTOBaHa Yy rapaHTWiAHOMY TarnoHi abo uYeky, WO MiATBepaXye
nokynky. Lleir npucTpiii 6yB po3pobneHun i npusHadeHwid Tinbku Ans
CMOXMBYOrO Ta MPUBATHOTO BUKOPUCTAHHA. Y pasi npodeciitHoro a6o
KOMEPpL{iiHOrO BUKOPUCTaHHS! LIbOTO NPUCTPOIO, BiH BTPaYae rapamTito.
IcHye MOXNWBICTb MPOAOBXWTW rapaHTiiHWiA nepiod, noHan mnepiof
OnMUcaHWii BULLE, AN YACTUHW NiHIAKV CaA0BUX IHCTPYMEHTIB (nepemiHHoro/
MocTiiAHOrO CTpyMy) 3a [0MoMorolo peecTpalii Ha caiTi www.ryobitools.
eu. lMpucTpoi, Aki MaloTb NpaBo Ha NOAOBXEHHs rapaHTiiHOro nepioay,
MakTb YiTKi NO3HAYKW LOAO LOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta
AokymeHTauii 4o npucTpoto. KiHueBnii kKopucTyBay NoBUHEH 3apeecTpyBaTi
viorof/ii  HoBonpwaGaHwii MpuCTpiit oHnaiH npotsrom 30 AWiB 3 gatn
nokynku. KiHUeBWI KOPUCTYBaY MOXE 3apeecTpyBaTUCS [N1S MOAOBXKEHHS!
rapaHTiiiHoro nepiofy B CBOIi KpaiHi nocTiitHoro nepebyBaHHs, siKILO BOHa
€ [JOCTYMHOW Y BIiANOBIAHIN onuii oHnaiH dopmu peectpauii. Kpim Toro,
KiHLiEBi KOpPUCTyBaui MOBMHHI AaTW CBOI 3rofy Ha 30epiraHHa AaHuX, ki
HeoOXiAHi A4ns BBeAEHHS OHMalH, @ TakoX BOHW NOBUHHI NPUIAHSTY Npasuna
Ta ymoBu. OTpUMaHHS NiATBEPKEHHS peecTpallii, sike BiANpaBnseTbCs
Ha afpecy eneKTPOHHOI MOWTW, Ta OpWriHan rapaHTUAHOTO TanoHa i3
3a3HaYeHoI0 aToto Nokynku Gyae crnyrysaTit JOKasoM NOJOBXeHOT rapaHTif.
[apaHTisa NoWMPIOETLCA Ha BCi A@MEKTV NPUCTPOIO NPOTATOM FrapaHTiiHOro
TEepMiHy LIOAO HEAOTPUMAaHHS cTanAapTiB BMpoGHMUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. [apaHTis o6MexyeTbcs peMOHTOM Ta/abo 3amiHoto,
Ta He BKntoyae B cebe Byab-skvx iHWKX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoOMexeHa y pasi BUNagkoBWX Ta nofanbLumx MOLWKOMKeHb. [apaHTis
He [iie, SIKLIO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCyrnepey
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii a6o 6yB HeNpaBWIbHO NIAKMIOYEHWIT A0 MepeXi.
[laHa rapaHTisi He NOLMPIOETLCS Ha:
— MpUCTPOT, Lo By NOWKOKEH Y pesynbTaTi HenpaBNIbHOTO TEXHIYHOTO
o6cnyroByBaHHs;
— npucTpof, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moaudikoBaHi;
NpuCTpOi, opuriHanbHe iaeHTUdIKaLiiHe (TOBapHWA 3HaK, CepiiHui
HOMEp) MapKyBaHHsi sikux Gyrno NoLKokeHe, 3MiHeHe abo BuaaneHo;
GyAb-siki  MOLUKO[KEHHS, 3anoAisHi  HeJOTPUMAaHHAM  IHCTPYKLii 3
ekcnnyarauii;
— MPUCTPOT, LLIO He MaloTb MapkysaHHs CE;
npucTpol, Wwo 6yTu BigpemMoHTOBaHi HekBanidikoBaHnM daxisLem abo 3a
BiACyTHOCTI nonepeaHbLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
MpUCTPOI, NiAKMoYeHi A0 HEBIAMOBIAHOrO [Xepena >XUBMNEHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, yactoTa);
— MPUCTPOI, WO BUKOPWUCTOBYBANNUCh i3  HEBIAMOBIAHOO
CyMiLLLLIO (NanuBOM, ONMBOIO, BIACOTKOBOI YaCTKOIO ONNBU);
— ByAb-siki  MOLUKOKEHHSI CMPWUYMHEH] 30BHILLHIM BMNAUBOM  (XiMiYHUM,
i3nuHMM, cTpuUBKam Hanpyrv) aGo CTOPOHHIMI PevoBUHAMM;
— HOpMaribHY aMOPTM3aLlilo 3anacHNX YacTuH;
HEBIZINOBIAHE BUKOPUCTAHHS, NEPEBaHTaXEHHS MPUCTPOIO;
BUKOPUCTAHHS HEMIATBEPKEHUX 3aNacHNX 4acTuH aGo akcecyapis;
— Byab-siki nepioanyHi kopuryBaHHs abo TexHi4He ounLLeHHs kap6iopaTopis
KoMnoHeHTV (4acTWHW Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHSM HOPMarbHOro
3HOLUYBaHHSI, BPaxoBylouM ane 6e3 OBMEXEHHs Ha iIMNYNbCHi KHOMKM,
pemeHi NpuBOAYy, 3uernneHHs, nesa kyulopisa aGo rasoHOKoCapku,
pemeHi, TpoCM [OpOCENnbHOTO  KnamaHly, BYFiMbHI - LWiTKW, LWHYpU
XKUBMeHHs, 3y6ui, eTpoBi nigknagkw, 34inHi WTWUPI, BeHTUNATOPU
noBiTPOAYBKM, TPYOKM Munococa Ta MOBITPOAYBKW, BaKyyMHi Millku Ta
Haknagku, HanpsiMHi, naHulor, rHyYKi WnaKry, 3'egHyBanbHi (ituHMm,
poanunioBasbHi Hacagku, Koneca, )OpCTKi conmna, BHYTPILLHI KOTYLLKH,
30BHILUHI 30MOTHWKW, PiXy4y BOMOCIHb, CBIYKM 3ananeHHsi, MoBITPAHI
inbTpu, NpoTUra3osi inbTpW, MynbvyBaneHi nesa, T.4.

[nsi o6cnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mae ByTu BianNpaBneHun abo nopaHwii Ao
O[HOrO 3 aBTOPU30BaHMX cepsicHUX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniyeni ans
KOXHOI KpaiHu y HacTynHoOMy nepeniky aapec CepBiCHUX LiHTPIB. Y Aesknx
kpaiHax micuesuii aunep RYOBI 30608's3yeTbCsi BignpaBuTv NpucTpint Ao
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lMpu BignpaBneHHi npuctpolo 4o cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiin mae 6yTu HapiliHo ynakoBaHuii 6e3 Byab-skoro
Hebe3neyHoro BMiCTy, Hanpuknag 6eH3VIHy, 3 MNO3HA4YeHOoKw agpecol
BifNpaBHWKa Ta CyNPOBOXKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECMPaBHOCTI.
PeMoHT / 3amiHa BiAnNoBigHO A0 W€l rapaHTii 3AiNCHI0ETLCS GE3KOLITOBHO.
Lle He € OCHOBOIO ANsi MOAOBXKEHHS abo MoyaTky HOBOrO rapaHTifHOMO
nepioay. 3amiHeHi YacTuHM abo npunagu nepexoasTb [0 BRACHOCTI
KOMMaHii. Y pesikux KpaiHax BapTiCTb AOCTaBkM abo MOLITOBI BUTpaTh
noBWHHI ByTW cnnayeHi BignpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI NpaBa
MOKYNLS Ha NPUCTPIN 3anuLIaTbC HE3MIHHUMMN
Lis rapaHTin pie B EBponeiicbkomy Cotosi, LUBenuapii, Icnangji,
Hopeerii, NixTeHwTemnHi, TypeyduHi Ta Pocii. 3a mexamu uux 30H, Gyab
nacka, 3BepHiTbCsi A0 odiuinHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntun, un
3aCTOCOBYETLCS iHLUA rapaHTisi.

nanueHoo

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpuMaHHs OHOBMEHOro nepenika aBTOPU3OBAHWX CEPBICHWUX LEHTPIB,
BiABiAanTe http:/en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, uriin agsagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tuketiciler icin 24 ay olan garanti stresi, Urinin satin alindigi tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bélumi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen strenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti suresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agik¢a belirtiimis olup, Uriin
dokumantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gecerli oldugu gevrimici kayit formunda
belirtiimisse, uzatiimis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli
ve hikkiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit
makbuzu ve alim tarihini gsteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti
olarak degerlendirilir.

3. Garanti, GrinGn alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak buttin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadufi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska hicbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, driintin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— Urtinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis
ya da kaldiriimis herhangi bir tirtin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digI Griin

kalifiye olmamig personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onariimig herhangi bir triin.

uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi

bir Grtin

uygunsuz bir yakit karigimiyla (yakit, yag, yap ylzdesi) kullaniimis

herhangi bir tirtin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her turlti hasar

normal aginir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asiri yiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Karburatorlere uygulanacak her tirlti periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim

Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir
Firgalar, Giig Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici
Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari,
Kilavuz Gubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar, Konektér baglantilari,
Puskirtme Memeleri, Carklar, Puskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar,
Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri,
Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli
olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriintin servis igin her tlkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gétirtlmesi
gereklidir. Bazi tilkelerde, yerel RYOBI distribltériintiz trtinti RYOBI servis
teskilatina géndermeyi tstlenir. Bir driin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Griintin guvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Gcretsizdir. Garanti
stresinin uzatilmasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi llkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Toplulugu, isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Tirkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin diginda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distribtorinizle
irtibata gegin.

YETKILi SERViS MERKEZi
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Blower/Vacuum
Brand: RYOBI
Model number: OBV18
Serial number range: 46249701000001 - 46249701999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Measured sound power level: 97,4 dB(A)
Guaranteed sound power level: 99 dB(A)
Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by

2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sept. 30, 2017

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Souffleur/Aspirateur Sans-fil
Marque: RYOBI
Numéro de modele: OBV18
Etendue des numéros de série: 46249701000001 - 46249701999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 97,4 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti: 99 dB(A)
Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée

2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Sept. 30, 2017

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
Akku-Blasgerat/Sauggerat
Marke: RYOBI
Modellnummer: OBV18
Seriennummernbereich: 46249701000001 - 46249701999999

mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 97,4 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 99 dB(A)
Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch

2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizepréasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Sept. 30, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Soplador/aspirador inalambrico
Marca: RYOBI
Numero de modelo: OBV18
Intervalo del nimero de serie: 46249701000001 - 46249701999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Nivel de potencia acustica medido: 97,4 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado: 99 dB(A)
Método de evaluacién de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC

modificada por la 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Sept. 30, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Aspiratore/soffiatore senza filo
Marca: RYOBI
Numero modello: OBV18
Gamma numero seriale: 46249701000001 - 46249701999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 97,4 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita: 99 dB(A)
Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata

con la 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Sept. 30, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Snoerloze blazer/zuiger
Merk: RYOBI
Modelnummer: OBV18
Serienummerbereik: 46249701000001 - 46249701999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 97,4 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 99 dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd

door 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Sept. 30, 2017

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Aspirador/Ventilador sem fios
Marca: RYOBI
Numero do modelo: OBV18
Intervalo do numero de série: 46249701000001 - 46249701999999

se encontra em confo Directi
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 1SO 3744:2010,
EN 50581:2012

com as segulil Europeias e normas

Nivel de poténcia sonora medido: 97,4 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 99 dB(A)
Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC

alterada por 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagéo & Seguranga
Winnenden, Sept. 30, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklaerer hermed, at produktet
Ledningsfri blaeser/suger
Brand: RYOBI
Modelnummer: OBV18
Serienummeromrade: 46249701000001 - 46249701999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Malt stejniveau: 97,4 dB(A)
Garanteret stgjniveau: 99 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC zendret ved

2005/88/EC.

P - —a

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Sept. 30, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Sladdfri blasare/sugare
Mérke: RYOBI
Modellnummer: OBV18
Serienummerintervall: 46249701000001 - 46249701999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Uppmétt ljudeffektsniva: 97,4 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva: 99 dB(A)
Konformitetsbedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen

i2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Sept. 30, 2017

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Langaton puhallin/imuri
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: OBV18
Sarjanumeroalue: 46249701000001 - 46249701999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Mitattu 4anenteho: 97,4 dB(A)

Taattu &anitehon: 99 dB(A)
Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC litteen V mukaisesti

muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Sédadostenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Sept. 30, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Batteridrevet blaser/suger
Merke: RYOBI
Modellnummer: OBV18
Serienummerserie: 46249701000001 - 46249701999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Malt lydeffektniva: 97,4 dB(A)
Garantert lydeffektniva: 99 dB(A)
Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved

2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Sept. 30, 2017

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosiumm Mbl 3asiBnsieM, YTO AaHHbI NPoAYKT
BecnposoaHas BoagyxoayBka/nbinecoc
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: OBV18
[nanasoH 3aBofCkMX HOMepoB: 46249701000001 - 46249701999999

cooTBeTcTBYyeT TpeGoBaHuaM cregytowmx upektus EC 1 cornacoBaHHbIX
CTaHaapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

M3mepeHHbIil ypoBeHb 3BYKOBOW MoLHocTh: 97,4 dB(A)
[apaHTUpyeMbIit ypoBeHb 3BYKOBOM MoLLHOCTW: 99 dB(A)
Cnoco6 oueHkn cooTBeTCTBUS, npunoxeHne V k aupektuse 2000/14/EC ¢

n3merernsmn 2005/88/EC.

P - —a

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpesnaenT Mo TexHuke BesonacHocTu M Ctanaaptam
Winnenden, Sept. 30, 2017

Jnuo, oTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHNYECKOW [JOKyMEeHTaLMN:
Alexander Krug, finpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Bezprzewodowa dmuchawa/odkurzacz
Marka: RYOBI
Numer modelu: OBV18
Zakres numerdw seryjnych: 46249701000001 - 46249701999999

Jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami europejskimi i zharmoni mi

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezdton kijelentjiik, hogy a termékek
Akkumulatoros favo-/szivégép
Marka: RYOBI
Tipusszam: OBV18
Sorozatszam tartomany: 46249701000001 - 46249701999999

az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozé

normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 1SO 3744:2010,
EN 50581:2012

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 97,4 dB(A)
Maksymalny poziom nateZenia hatasu: 99 dB(A)
Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona

przez dyrektywe 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnos$ci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Sept. 30, 2017

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Akumulatorovy foukaé/vysavac
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: OBV18
Rozsah sériovych Cisel: 46249701000001 - 46249701999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Zméfena hladina akustického vykonu: 97,4 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 99 dB(A)
Soulad s metodou uréovani pro prilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.

€3

P - —a

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpecnost
Winnenden, Sept. 30, 2017

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint: 97,4 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 99 dB(A)

A megfeleloségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fuggeléke szerint tértént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelntk, Megfelel6ségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Sept. 30, 2017

A miszaki dokumentaci6 6sszeallitaséra felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram cé produsele
Aparat de suflat/aspirator fara cablu
Marca: RYOBI
Numar serie: OBV18
Gama numér serie: 46249701000001 - 46249701999999

este in conformitate cu urméatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 97,4 dB(A)
Nivel garantat al puterii acustice: 99 dB(A)
Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata

prin 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Sept. 30, 2017

Autorizat s&@ completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 8o pazinojam, ka produkti

Bezvadu putéjs/vakuuma sicéjs

Zimols: RYOBI

Modela numurs: OBV18

Sérijas numura intervals: 46249701000001 - 46249701999999
atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 1SO 3744:2010,
EN 50581:2012

|zméritas skanas jaudas limenis: 97,4 dB(A)
Garantétais skanas intensitates Iimenis: 99 dB(A)
Atbilstibas novértésanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota

2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba DroSibas Noteikumi
Winnenden, Sept. 30, 2017

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Belaidis nupatimo/siurbimo prietaisas
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: OBV18
Serijinio numerio diapazonas: 46249701000001 - 46249701999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Akutoitega puhur-imur
Mark: RYOBI
Mudeli number: OBV18
Seerianumbri vahemik: 46249701000001 - 46249701999999

vastab j: Euroopa direktiividele ja har
2006/42/EC 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Mb&ddetud helivimsuse tase: 97,4 dB(A)
Garanteeritud helivéimsuse tase: 99 dB(A)
Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga

2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Sept. 30, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijujemo da su proizvodi
BeZi¢na puhalica/usisavaé
Marka: RYOBI
Broj modela: OBV18
Raspon serijskog broja: 46249701000001 - 46249701999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

ISmatuotas akustinis lygis: 97,4 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis: 99 dB(A)
Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis

2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Sept. 30, 2017

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

|zmjerena razina zvu¢ne snage: 97,4 dB(A)
Jamcena razina zvuéne snage: 99 dB(A)
Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno

u 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Sept. 30, 2017

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Brezzi¢ni puhalnik/sesalnik
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: OBV18
Razpon serijskih Stevilk: 46249701000001 - 46249701999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Izmerjena raven zvoéne moci: 97,4 dB(A)

Zajaméena raven zvoéne mo 9 dB(A)
Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila

spremenjena z 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Sept. 30, 2017

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Akumulatorovy duchadlovy vysavac
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: OBV18
Rozsah sériovych Eisiel: 46249701000001 - 46249701999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Namerana urove hluku: 97,4 dB(A)
Garantovana drovefi hluku: 99 dB(A)
Sposob uréenia zhody podfa Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpe¢nost’
Winnenden, Sept. 30, 2017

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

NEKNAPALIUS HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLeTO Aeknapupame, Ye NpoaykTuTe
Bt 3a of /3acmy

Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: OBV18
O6xBat Ha cepuitHn Homepa: 46249701000001 - 46249701999999

oTroBaps Ha cregHnTe anpekTan Ha EC 1 xapMoHMaupaHu cTaHaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

MamepeHo HuBo Ha wym: 97,4 dB(A)
lapaHTupaHo H1Bo Ha Wwym: 99 dB(A)
MeTop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO € npunoxexne V Aupektusa 2000/14/EC,

n3mereHa ot 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpeaunaeHT, MpasHu Yenyru W BesonacHocT
Winnenden, Sept. 30, 2017

YbIIHOMOLLEHO NULIE 3a CLCTABSIHE Ha TeXHUYECKUs daiin:
Alexander Krug, VanbnHntenex Jupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ﬂEKHAPALIIﬂ NPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

TPy LiLOMY MY 38SIBNSIEMO, LLO MPOAYKT
BesppoTosuin BO3AyxoayBka/nunococ
Mapka: RYOBI
Homep mogeni: OBV18
[MianasoH cepiiiHoro Homepy: 46249701000001 - 46249701999999

y BiAMOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMW EBPONEVCLKUMU ANPEKTVBAMM Ta rapMOHI30BaHUMU
cTaHgapTammu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

BuMipsiHuiA piBeHb 3ByKoBOI MoTyxHocTi: 97,4 dB(A)
[apaHTOBaHWii piBeHb 3BYKOBOT NOTYXHOCTI: 99 dB(A)
MeTopa ouiHkn BignosigHocTi gogatok V [dupektusa 2000/14/EC 3 nonpaskamu,

BHeceHnmm 2005/88 / EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Bile-npeaunaeHT, perynioBaHHs | Geaneka
Winnenden, Sept. 30, 2017

[lo3Bin Ha cknaaaHHs TexHiYHoro (aiina:
Alexander Krug, kepytounii [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu diriiniin
Kablosuz Ufleme/Vakum Makinesi
Marka: RYOBI
Model numarasi: OBV18
Seri numarasi araligi: 46249701000001 - 46249701999999

i Avrupa Direktiflerine ve 1mis uygun
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2016+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Olgiilen ses giicli seviyesi: 97,4 dB(A)

Giivenceli ses giicii seviyesi: 99 dB(A

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek V uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kidemli Miihendislik Y&neticisi
Winnenden, Sept. 30, 2017

Teknik dosyay derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, idari Mtdtir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany









RYOBI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany
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